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PROGRAMMA POLITICO 

A) POL/TICA INTERNA 

L Costituire una societa basata sul lavoro e sul principio dcila 
giustizia sociale, considerando le particolarita dell'ambicnte 
e delle condizioni de! popolo Somalo; 

2, 

3. 

4. 

,5. 

6: 

I. 

Preparc·re e o;·ientarc lo sviluppo economico scciale e cuitu­
rale per raggi .mgere un rapido progresso de! paese; 

Liquidare l'analfabetismo e sviluppare il patrimonio culluraie 
del popolo So:nalo; 

Costituire, con priorita, ie condizioni di base per la scrittura 
della lmgua Somala; · 

Liquidare la corruzione, l'anarchia, ii tribalismo ed ogni aUro 
fenomeno di rr:alcostume sociale nell'attivita slatale; 

Abolire i partiti politici; 

Indire, 9el momenta opportuno, un'elezione popoiare con as­
soluta imparzi :ilita. 

B) _ POLIT/CA ESTERA 

l. Appoggiare la solidarieta Internazionale ed i movimenU di 
liber azione N a:donale; 

2. 

3. 

4. 

Lottare contra og·ni forma di colonialismo e neocolonialismo; 

Lottare per l'unita della Nazione Somala; 

Ric:Jnoscere pienam2nte ii principio della coesistenza pac1fica 
per. tutti i Ropali; 

5. Proseguire la via della politica della neutralita positiva; 

6. Rispettare e ric:onoscere tutti gli impegni internazionali pre­
cedentemente conclusi dalla ~epubblica Somala, 

Mogacliscio, Ii 21 Ottobre 1969. 

IL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO 
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PARTE PRIMA 

.4 TTi LEGISLA TIVI ED AMMINISTRATIVI 

! .. EGGE 21 Ottobre 1969, n. ·1. 
As1oeito giuridico della Repubblic11 Democratica Ssmala. 

IL CONSIGLIO RIVOLUZIONARlO SUPREMO 

VISTA !a prima c:.irta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
RAVVISAT A. la necessita e l'urgenza di provvedere in seguiio 

all'avvenuta ddla Rivoluzione del 21 Oti.obrn 1969, ad un primo 
;1Y,e:Uo giuridico <lella Repubblica Democratica Somala al fine di 
consentire un ordinato inizio de! nuovo ordinamento giuridico nel 
'I errilorio N c;zionale; 

APPROVA E PRONlULGA LA PRESENTE LEGGE 

Ari. 1 

Le funzioni del presidente dclla Repubblica, dell'Assemblea Na­
z'onalc, dcl Consiglio dei Nhnistri, <lei singoli miniiii>tri, nonche del 
consiglio superiore giu.diziario, della corte costHuzionale e dell'aii.a 
corte di giusiizia, sono esercitati dal Consiglio Rivoluzionario Supre­
mo, nei modi slabilili dalle norme vigenli sino a quando non sara 
i,llrimenti disposto dal Consiglio stesso. 

Art. 2 

Le norme giuridiche vigente alla data del 20 Ottobre 1969 in 

f. 

~1(1;r,alia saranno applicate nel 1.erritorio della Repubblica Demo- ~• .. ·· 
,cra:ica S0mc1la, sino a quando non verranno esplicitamente abro- ~ 
gate, sospese o modificate clal Consiglio Rivoluzionario Supremo. :,_)I 

Art. 3 

La composizione e le cariche dei vari Uffici e servizi in funzione 
peril Governo della Repubblica Somala alla data 20 Ottobre 1969, 
sono operanli per la Repubblica Democratica Somala sino a quando 
non sara provveduto con nuove nomine o con diverse organizza­
zione de! Consiglio Rivoluzionario Supremo. 

A.rt. 4 

Sono abrogate tutte le norme incompaiibili o contrarie alla Are-
sente legge, e allo spirito della Rivoluzione.. . . . . I 
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Art. 5 

La presente l<tgfe entra in vigore a decorrere dal 21 Ottobre 
1969, e sara pubblicata sul Bollettino Ufiiciale della Repubblica De­
mocratica Somala. 

E' f atto obbligo a chiunque spetti di osservarla e far la osserv.ire 
come legge della Repubblica Democratica Somala. 

Mogadiscio, Ii 21 Ottobre 1969. 

(N. I di Rep.). 

IL PRESIDENTE 

de! Consiglio Rivoluzionario Suprr.mo 

Gen. Div. Mohamed Said Barre 

Dl:CRETO DEL COIIJSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 
21 Ottobre 1969, n. 0. 

lstituziene del BolleHino Uflicialt della Rcpubblica Democratica Somala. 

IL PRESIDENTE 

DEL COI\.SIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la prima carta delia Rivoluzione con la quale vengono 
devoluti al Consiglio Rivoluzionario Supremo ii pater Lagisla'dvo, 
giudiziario eQJ esEcutivo; 

VISTA la Costituzione nella parte compatibiie; 
RITENUTO necessario ed urgenie, con lap roclamazione deiia 

Repubblica Democratica Somala, di dover provvedere alla istiiu­
z10ne de! Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica Somdla 
e di stabilire le modalita di pubblicazione; 

SENTITO il Consiglio Rivoluzionario Supremo; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' istituHo ii Bolelttino Ufficiale della Repubblica Democrattca 
Somala per la pubblieazione degli atti Iegislativi e amministrativi 

. e degli altri provvedimenti della Repubblica Democratica Somala, 
· ecc. · -
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Art. 2 

I provvedimenti pubblicati sul Bollettino Ufficiale entrano in 
vigore nel quindicesimo giorno su'ccessivo a quello della loro pub­
blicazione salvono non sia altrimento disposlo nel provvedirr,1enlo 
sles~,o. 

Art. .. 3 

La Direzione e la redazione del Bollettino Ufficiale sono presso 
la Presidenza del Consiglio Rivoluzionario Supremo e sotlo la Di­
rezionc Generate dell'Avvocatura Generale delio Stato, cui affidata , 
la cust-0dia degli atti orig'inali dei provvedim2nti pubblicati. 

Art. 4 

Il prezzo della vendita del Bollettino Ufficiale viene fissato in 
Shs. 5,00 per ogni tmmero o supplemento. 

L'abbonamenlo al Bollettino Ufficiale compreso i supplemenli 
e di Shs. 100 nel Territorio Nazionale e per l'Estero e di Shs. 300. 

L'importo giobale deil'abbonamento comprende ogni tassa 1m-
posta o spese postali che per l'estero e in via area. · , 

Il costo delle inserzioni hel Bollettino Ufficiale e di Shs. 2, per. 
ogni riga o spazio di riga. 

Le inserzioni dovranno essere richieste alla Direzione e Reda­
zione del Bollettino Ufficiale, previo versamento a.Ila Tesoreria clello 
Stato dell'importo delle inserzioni :.tessc. 

Art. 5 

Abrogazione 

Ogni norma o disposizime incompatibile col presente Decrelo 
e abrogata. 

· Art. 6 

Il presente Decreto entrain vigore alla data del 21 Ottobre 1969. i 

Mogadiscio, Ii 21 Otlobre 1969. 

(N. 2 di Rep.). 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

. . Gen. J)iv. Mohamed Said Barre 

I 
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PARTE SECOND.A 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI V ARIE 

N. N. 
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PART II 

DIRECTIONS, INSTRUCTIONS, l!,l\10TICE, MISCELLANEOUS 

NORTHERN REGION - Plantiff Ahmed Nur War­
suma. ( I j Page 33 

PART I 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECREE OF THE SUPREME RIVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 6 of 25 October 1969. 

P1 oib1ticn o: export of cl1arcoal ?..nd Firewood. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

CONSCIOUS of its <;luty prevent lhe denudation of the irrepla­
c:t·able forest I eserves of the country; 

CONCERNED at the alarming rate of devastation and dekrio­
;·::1tion of these reserves; 

CONVINCEND that a continuation of this situation will even-
1 ua lly turn certain areas of the N aional Territory into desert; 

TAKI NG NOTE of the ineffectiveness of measures taken in the 
:·iasl to arrest the indiscriminate destruction of these reserves; 

DETERMINED to prevent forthwith the further wanton explo­
,tation of the forest reserves of he nation; 

The Supreme Revolutionary Council hereby: 

DECREES: 

1. The export of charcoal and firewood from the Somali De­
mocratic Republic is hereby prohibited. 

2. The issue of licences for the export of charcoal and firewood 
is hereby prohibited. 

3. All licences for the export of charcoal or firewood issued 
previously are hereby declared null and void. 

1 Thi::. Decree shall enter into force with immediate effect. 

For SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
Major-General Mohamed Siad Barre 

I 

1 
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DECREE OF THE SUPREME RIVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 7 of 26 Oclob,,r 1969. 

~mendmend of Decree dated 23 October 1969. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

The Supreme Revolutionary Council hereby: 

DECREE: 

1. Point 2 of the Decree dated 23th October 1969 is amendr,d 
as foJ!ows: 

The customs authorities responsible for the collection of exi:orl 
and import duties :,hall report their collections of revenue tc Uw 
Supreme Revolutionary Council on the basis of 7th, 14lh. 21th, ::i:1li 

30-3lth of each month. 

Mogadishu, 26th October, 1969. 

For SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
Major-General 1Hoha11,ed Siad Barre 

DECREE OF THE RIVOLUTIONARY COUNCIL 
No. to of 28 October 1969. 

Transfer of Judicial case from Borao Regional Court to Benadir Mogadiscio. 

THE RIVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN The First Charter of the Re·volution; 
HAVING SEEN Our Decree of 25th October, 1969, on the sub­

ject of judiciary organs and their functions: 
HAVING SEEN Article 11 para I (a) (i) of the Crimmai Pro­

cedure Code; 
HAVING SEEN the application daicd !6t:1 Octobl'r, 196~ from 

the Acting Attorney General reqt1esli11g ihal !lw criminal cas2 agm:,l 
Askari 4754 Abdulcadir Abdi Mohamed who is alleged lo hJ\"e 
assassinated Dr. Abdirashid Ali Scermarche, President of the Su­
mali Republic which is now pending before lhe Regional Cour~ ol 
Burao be transferred to the Regional Court of Benadir, 

TA KING NOTE that lhe Supreme Court has suspended ,lild 
lhe powers conferr2d on the Supreme Court under the Criminal Pro­
cedure Code have to be performed by the Revolutionary Ccunc11; 

CONSIDERING that in the interests of Pubiic Order it wouid 
be advisable to transfer this case for trial to Mogadiscio; 
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DECREES: 

That, the criminal case against Askari 4754 Abdulcadir Abdi 
N\ohamed who is alleged to have assassinated Dr. Abdirashid, Ali 
Scermarche President of 'the Somali Republic, now pending bdore 
1he Regional Court of Burao be transferred to Regional Cour

1

~ of 
Bcnadir, Mogadiscio for trial. 

Mogadiscio, 28th October, 1969. 

THE RIVOLUTIONARY COUNCIL 

Major-General Mohamed Siad Bnrre 

DECREE OF THE RIVOLUTIONARY COUNCIL 

No. 12 of 25 October 1969. 

I udiciary Organs and their functions. 

THE SUPREME RIVOLUTIONARY COUNCIL 

CONSIDERING that the Constitution of .the Republic has been 
suspended in so far as its provisions are incompatible with the spirit 
of the Rivolution and that the Revolutionary Cou,ncil has assumed 
the legislative, judiciary and executive powers of the Democratic 
Republic of Somalia; 

CONSJDERING that ~he existing set up oi the Courts needs to 
be modified; 

TAKING NOTE that it is imperative that the aims and spirit 
of the Revolution have to be safeguarded and implemented; 

BEING MINDFUL of the need to safeguard the democra.ric 
principles enshrined in the cbjectives of the Revolution and the need 
to administer justice for all based on sound judicial foundation; 

CONSIDERING the necessity that the Judiciary Organs should 
continue lo perform their function for the administration of Justice 
in the Republic; 

HAVING DECIDED that the existing laws should remain in 
1orce in so far as their provisions are nol incompatible with the 
aims and spirit of the R.evolution; 



, 

- 31 -

DECREES: 

Article 1 

1. Until replaced by subsequent Decrees issued by the Revo­
lutionary Council, the Judiciary organs and their functions as spe­
cified in the Organization of Judiciary Law 1962 (Legislative De­
cree No. 3 of 12-6-1962) with subsequent amendments shall contmue 
to be in force with the following modifications: 

(a) The powers and functions of the Higher Judicial Council 
contained in Chapter III shall be exercised by the Revo­
lutionary Council; 

(b) All provisions concerning organisation and functioning 
of the Supreme Court constituted as the Constitutional 
Court or the High Court of Justice contained in Annex 1 
to the Law, Chapters I and II will no longer be in· force; 

( c) The Sup rrne Court is hereby suspended until a further 
d~cree on the subject is issued by this Council; 

(d) Article :n of Law shall be modified so that administrative 
and disdplinary me,1sures relating to lhe Judiciary and 
Auxiliary personnel shall be adopted by the Revolutionary 
Council, 

2. (a) Subject to the above provisions, the office of the Attorney 
General, the Courts of Appeal and all Regional and Dis­
trict Courts shall continue to perform their Judicial func­
tions within their respective jurisdictions; 

(b) Until the establishment of a higher appellate Court, lhe 
decisions of the existing Courts of Appeal shall be defi­
nitive rnd final; 

Article 2 

The Courts shall apply the respective laws and procedures 
that are now in force in the various Regions of the Republic, subjed 
to the condition that these provisions are not incompatible with the 
aims and spirit of the Revolution. 

Article 3 

A further.Decree establishing a new Higher Judicial Council 
and defining the membership and powers of the Supreme Court as 
well as other matters relating to 1.he Judiciary shall be issued by 
the Supreme Revolutionary Council as soon as possible, 
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Article 4 

This Decree shall come into force with immediate effect. 

Mogadiscio, 25 October 1969. 

For REVOLUTIONARY COUNCIL 
Major-General Mohamed Siad Barre 

DECREE OF THE REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 14 of 28 October 1969. 

Administrative measures relating to Judiciary and Auxiliary Personnel. 

THE REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN The First Charter of the Revolution; 
HAVING SEEN Article 1 para (i) ( d) of our Decree of 25th 

October 1969 conferring on the Revolutionary Council the powers 
concerning administrative and disciplinary measures re!Jting lo 
the Judiciary and Auxiliary personnel. 

CONSIDERING the need to establish a suitable procedure for 
lhe adoplion of such measures; 

DECREES: 

1. That Annual and Extraordinary leave as provided by existing 
laws may be granted to members of the Judiciary and Auxiiiary 
personnel by the Presidents of Courts of Appeal within the respec­
tive jurisdiction. They are also empowered to assign leave repla­
cements where necessary from among the personnel within their 
jurisdiction. 

2. All other administtrative and disciplinary measures relating 
lo members of the Judiciary and Auxiliary personnel shall be adop­
ted by the Revolutionary Council on the proposal of the Ministry of 
Grace and Justice. 

Mogadiscio, October 28, 1969. 

(Rep. P. 15). 

For THE REVOLUTIONARY COUNCIL 
Major-General Mohamed Siad Barre 
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PART II 

DIRECTIONS, IN!;TRUCTIONS, NOTICE, MISCELLANEOUS 

NORTHERN REGION 

In the Regional District Court: 

DECREE FOR CIVIL SUIT No. 55 of 1969 

Plaintiff Ahmed Nur Warsama, Defendant Manager of the So­
mali Nationai Bank, Hargeisa. Claim Shillings Cheques No. 000889 
of 2-0-9-1969 for Shs. 9.500/- is hereby cancelled under Article 27 
Le~islative Decree No. 2 of 9th September, 1969. 

Decree passed for Shillings Lost Circular Cheque. 

Cost Shillings (Including decree fee). 

Total Decree. 

To by paid in the Notice of decree to be published 011 the Officiai 
Bulletin of the Republic. 

6th October 1969. 

OSMAN IUSUF 
(1) Ag. President, Regional Court, Hargesia 
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PARTE PRIMA 

A TTI LEGISLA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

LEGCzE 2 Novembre 1969, n. 2. 
Valore di razione viveri. 

IL PRESIDENTE 
DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione emessa in data 
21 Otiobre 1969; 

VISTA l'Ordinanza del 23 Dicembre 1955 e successive 1110-

diliche; 
R.AVVISATA la necessita di regolare la modalita di r.aziona­

mento permanente dei militari in servizio in forza clell 'Ordinanza 
n. 23 del 23 Dicembre 1955 e successive modifiche; 

SENTITO il Consiglio Rivoluzionario Supremo; 

APPRO\'A E PROMULGA LA PRESENTE LEGGE 

Art. 1 

Dal 1° novembre 1969 ogni militare di qualsiasi grado in ser­
vizio nella Forze Armate, in base all'Ordinanza n. 23 del 23 dicem­
bre 1955, e successive modi:fiche, ha diritto c1 Shs. 60 (sessanta) di 
razione' viveri mensili. 

Art. 2 

Suindicata somma va corrisposta ad ogni militare sotto forma 
di razione, viveri in, natura, possibilmente in prodotto locale. 

Art, 3 

In caso di accertata impossibilita di approvvigionarnento di 
razione, viveri in natura, od altra circostanza motivata e dato fa­
':ob1 ,til'ufficio Ammmistrazione -centrale deli'Ente Militare interes­
stato di corrispondere soHo forma di denaro nella misura di Shs. 60 
, _____ ~-'-\ ~--~--~1- - r.M--~-·~-- ....1~ ..... !--~-1.-
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Art. 4 

II valore di razione viveri suindicato, neil'art. precedente, non 
puo essere sospeso o rnodificato in dipendenza di falti disc1plinari o 
penali, affinche dura la qualila militare dell'avente dirilto, salvo 
che sia provveduto diversamente ad una disposizione di Legge par­
iicolare in materia di i-azionamento. 

Arl. 5 

Spese derivante in forza del presente Decreto, durante l'eser­
cizio linanziario in corso va decurtato dal Titolo 3 della Presidenza 
de] Consiglio <lei Ministri del deslituito Governo della Repubblica 
Soma la. 

Art. 6 

Presente Legge entra in vigore immedia Lamente e sara pub­
blicata sul Bollettino Uffi.ciale della Repubblica Democratica So­
mala. 

E' fatto obl.Jligo a chiunque spetti di osservare e f arla osservare 
come Legge della Repubblica Democratica Somala. 

Art. 7 

E' abrogata ogni altra norma conlraria o incompatibile con la 
presente Legge, e sara inserita nella raccolta ufficiale delle Leggi e 
<lei Decreti della Repubblica Democratica Somala. 

Mogadiscio, Ii 2 Novembre 1969. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

DECRETO DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 
29 Ottobre 1969, n. 13. 

5.ospensione dell'Uso Privato di Radio Ricetrasmittente. 

IL CONSIGLIO RIVLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la prim.:1 Carla della Rivoluzione in data 21 Ottobre 
1969; 

CONSIDERATA l'importanza vitale della sicurezza Nazionale; 
ACCERTATO che alcune Ambasciate, organizzazioni e privati 

sono in possesso di stazioni radio ricetrasmittenti; 
VISTO l'art. 32, paragrafo 2, de!l_a_~onvenzione Inlernazionale 
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DECRETA: 

Art. 1 

\ 
\ 
\ 

. \, 

II possesso e l'uso privato di stazioni radio ricetras:mittenti thd 
operano in frequenze VHF, HF e UHF in radiotelefonia od i,n a!fa­
beto morse sono proibite nel Territorio della Repubblica Demodra 0 

"tica dell a Somalia. · • 

i 
Art. 2 I 

Tutte le Ambasciate, organizzazioni privati in possesso di 
apparati radio ricetrasmittenti sono tenuti a sospendere dalla data 
della pubblicazione del presente Decrei.o, ogni attivita di servizio di 
telecomunicazioni Internazionali ed N azionali; 

Art. 3 

In ottemperanza a quanta previsto dall'Art. 31 della Conven­
zione Internazionale delle Telecomunicazioni, tutti i servizi di Tcle­
comunicazioni Internazionali ed Nazionali saranno garantiti al 
pubblico senza ostacoli, priorita e preferenze. 

Art. 4 

Tutti coloro che sono in possesso di autorizzazioni iilasciati d~l 
precedente Gcverno raltive all'uso privato di radio ricei.rasmittenle 
debbono presentarsi al Consiglio Rivoluzionario Supremo o alla 
Slazione di Polizia piu vicino; imrnediatamente e comunque non 
oltre ii 5 Novembre 1969. 

Art. 5 

II presente Decreto entra in vigore immediatarnente dopo la stla 
pubblicazione e sara inserito nella raccolta delle Leggi della Re­
pubblica Democratica Sornala. 

Mogdiscio, Ii 29 Ottobre 1969. 

(N. 14'"' di Rep). 
p. II Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 1 

PARTE SECOND.A 

DISPOSIZIOMI, COMUNICATI, A V,YISI, V ARIE 

1'.T 1'1.T 

\ 

j 

, . 
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I-IE AD 

3. Presidenza C. R. S. 
Presid. Supr. Rev. C. 

5. Ministero Aff ari Esleri 
Min. of Foreign Affairs 

6. Ministero dell'Interno 
Min. of Interior 

9. Min. Pubbl. Istruzione 
Min. of Education 

10. Min. Sanita e Lavoro 
Min. of Health & Lab. 

13. Min. Lavori Pubblici 
ivlin. of Public Works 

7. Min. loot. Pesca R. M. 
Min. of Animal Husb. 

.,. .. , 

ANNEX «A» ADDITIONS 

Subhead I DESCRIPT!Oi\: 
I 

1.2.1 Stipendi Personale di Ruolo 
Basic Salaries of Perm. Staff 

1.3.17 Compenso per lavoro straord. 
Overtime allowance (Pool) 

2.10.28 Ambasciate e Uffici Consolari 
Embassies and Consulates 

2.10.37 Spese di assis1cnza 
General Relief 

1.2.3. Stip. Pers. a con tr. ( arnm. e t.) 
Rem. of contracted Personnel 

1.2.3. Siip. Pers. u conlr. (amm. et.) 
Rem. of contracted Personnel 

2.4.25 Vettovagliamento · Rations 
4.25.0 Contr. funz. O.G. di Mogad. 

Contr. for Maint. of G.O. Mog. 
1.2.4 Stip. Pers. a contr. (giornal.) 

Remuner. of Casual Labour 
2.5.8 Attrezz. per forniture idriche 

Equipment for Water supplies 
2.4.6 Medicinale per uso veterinario 

Veterinary drugs 

tr .. ... ... 

Approved 
1969 

Change 

497.260 + 100.000 

500.000 + 152.000 

7.472.172 + 1.000.000 

1.455.000 + 1.150.000 

843.810 + 500.000 

758.250 + 100.000 
2.426.200 + 300.000 

2.753.900 + 400.000 

2.293.200 + 1.300.000 

340.000 + 150.000 

600.000 + 120.000 

.,.,_" .. J, ~ 

New Est. 
1969 

597.260 

652.000 

8.472.172 ..i:,. 
t..:i 

2.605.000 

1.343.810 

858.250 
2.726.200 

3.103.900 

3.593.200 

490.000 

720.000 



t. q ~ .... 

'" .. 
"' • . "' 

I Approved I New Est. 1-1 EA D Subhead / DESCRIPTION I Change 
I 1969 I 1969 

I 
I 

19. Min. Risorse Miner. 1.1.0 Assegni ai Ministri 
Min. of Miner. Res. Emoluments of Ministers - + 21.000 21.000 

1.2.1. Stipendi Personale di ruolo 
Basic Salar. of permanent staff -- + 8.000 8.000 

1.2.4. Stip. Pers. contratto (giornl.) 
Remuner. of Casual Labour + 58.500 58.500 

1.3.3. Indennita di carica I 
Acting and charge allowance - + 2.700 2.700 ..i:,. 

1.3.18 Indennita di alloggio w 
House allowance - + 6.300 6.300 

2.1.1. Diarie - Travelling allowance - + 2.500 2.500 
2.1.2 Spese di viagg·io all'interno 

Local travel exnenses - + 2.000 2.000 
2.1.3. Trasferimemi ~ Transfers + 2.000 2.000 
2.3.2. P.T.T. - Postage, telegr. & Cab. - + 1.000 1.000 
2.5.17 Spese minori altri beni 

Minor Cap. Hems - + 9.000 9.000 
2.10.35 Spese minori d'ufficio 

Minor Office Expenses + 1.000 1.000 
3.1.1. Fabbricati - Constructions . -- + 186.000 186.000 

- - -- -- - ------ - ------

TOTALE-TOTAL 19.939.792 + 5.572.000 25.511.792 
-. -



ANNEX B - ALLEGATO B 

RlDUZIOl'-~E - RIDUCTIO~~S 

HEAD 

.5. Presidenza Cons. Riv. Supremo - Pres. Supr. Revolut. Counr. 
4. Min. Giust. e Aff. Relig. - Min. of Justice and Relig·. Afairs 

Ruoli Giudiziari - Judiciary 
5. Ministero Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs 
6. Ministero dell'Interno - MinisLry of Interior . 
8. Ministero delle Informazion i- Ministry of Information . 
!:J. Minislero Pubblica Istruzione - Ministry of Education . 

10. Ministero Sanita e Lavoro - Ministry of Health and Labour 
11. Ministero Pianificazione - Ministry of Planning and Coord. 
12. Ministero delle Finanze - Ministry of Finance 

Servizi Centrali - Central Services 
13. Ministero Lavori Pubbtici - Ministry of Public Works . 
14. Min. Comunic. e Trasporti - Min. of Comm. and Transport 
15. Min. Industria e Commercio - Min. of Industry and Comm. 
16. Ministero Agricolutra - .Ministry of Agriculture 
17. Min. Zootecnia Pesca e Ris. Min. - Min. of Animal Husband-
18. Min. Svil. Rurale - Min. of Rural Devel. & Self Help Schemes 

TOTALE - TOTAL 

,.. 

4ttf h _.'LI 

Approved 
1969 

2.574.960 
339.300 

3.331.100 
983.190 

4.694.500 
320.400 

3.737.160 
5.961.792 

50.000 
10.155.000 
4.068.950 
5.204.000 
3.177.778 

590.600 
823.000 
810.700 

4.034.270 

50.856.700 

.... 

Change 

- 195.200 
- 61.395 
- 157.595 
- 147.476 
- 250.000 

48.060 
- 349.415 
- 886.075 
- 7.500 
- 461.487 
- 660.342 
- 780.600 

726.660 
- 88.590 
- 123.450 
- 177.605 
- 450.450 

- 5.572.000 

• '-'' 

New Est. 
1969 

2.379.760 
277.905 

3.173.505 
835.714 

4.444.500 
272.340 

3.387.745 
5.075.717 

42.500 
9.693.413 
3.408.608 
4.423.400 

'2.451.118 
.502.010 
699.550 
633.095 

3.583.820 

45.287.700 

.i:,.. 

.i:,.. 
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TITOLO - HEAD - Presidenza del Consiglio Supremo Rivoluzionario ;..... Pres. of Sup. Revolutionary Council 

I 
Subhead I DESCRIPTION 

I I Approved 1969 Ch~nge I New Est. 1969 

Direzione Gen. p~r l'lnq!Jadramento e per ii Pers911ale -
~tablisment and Personnel Djre~orate: 

1.3.14. lri~en111la di insegnamento - Education Allowance . 2.900 - 2.900 

Avvocatura Generale dello Stato - General State Attorney: 
200 200 -

2.3.2. P.T.T. - Postage, Tel~grams, and Cablegrams 3.000 - 1.500 1.500 *"' 2.8.7. Purchase of Books ~nd Subscription CJ1 

Magistrato ai Con.ti - Magistrate of Account: 7.700 - 3.700 4.000 
2.1.2. Spese di viaggio all'i!nterno - Local Travel Expenses 7.000 - 7.000 
2.1.4. Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 1.490 - 500 990 
2.6.15. Parti di ricambio ed accessori per autoveicoli - Parts 

and Accessories for Motor Vehicles 
2.9.4. Fabbricati - Buildings 4.600 - 4.600 
2.10.32. Corso di perfezionamento - Inservice Training 800 - 800 
:2.10.35. Spcse minute di ufficio - Minor Office Expenses 3.000 - 1.000 2.000 

Commissione Consultiva per la Legislazione - Consultative 
Commission for Leg.: 

2.3.2. P.T.T. - Postage, Telegrams and Cablegrams . 200 - 200 
2.5.14. Atlrezzature per Uffici - Office Equipment . 13.000 - 7.000 6.00l, 



TITOLO • HEAD - Presidenza del Consiglio Supremo Rivoluzionario - Pres. of Sup. Revolutionary Council 

Subhead I DESCRIPTION 

2.9A. Fabbricati - Buildings . 
2.10.17. Consultanti - Consultants 

Ufficio lnvestigativo per la Corruzione - Bureau for the 
lnvestication of the Corruption: 

2.1.l. Diarie - Travelling Alowance . . . . . 
2.i:2. Spese di viaggio all'inter.no - Local Travel Expenses 
2.1.0. Trasferimenti - Transfers 
2.5.14. Attrezzature per uffici - Office Equipments 
2.5.15. Acquisto d1 autoveicoli - Purchase of Motor \' ehicles 
:2.6.15. P arH di ricambio ed accessori per autoveicoli - Parts 

and Accessories for Motor Vehicles . . . . 
2.8.7. Acquisto libri ed abbonamenti - Purchase of Books and 

Subscription . . 
1.10.35. Spese minori di ufficio - Minor Office Expenses 

Directorate General of Government Transport: 

2.4.23. Benzina, olio e lubrificanti - Petrol, Oil and Lubricants 

TOTALE/TOTAL 

" \; 

I ~ " - \. l 

Approved 1969 

13.000 
5.000 

8.500 
9.500 
2.500 

30.000 
100.000 

3.000 

3.500 
3.500 

2.352.570 

2.574.960 

.... • 

I . 
Change I New Est. 1969 

-
--

-

-

-

13.000 
5.000 

6.000 
4.000 
2.500 
4.000 

28.700 

2.000 

3.500 
1.500 

95.600 

- 195.200 

I 

2.500 
5.500 

26.000 
71.300 

1.000 

2.000 

2.256.970 

2.379.760 

~ 
O> 
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TITOLO - HEAD - Ministero della Giustizia e Affari Religiosi - Ministry of Justice and Religious Affairs. 

Subhead 

2.i.l. 

2.1.2. 

2.1.3. 

2.3.2. 

2.8.'/. 

Df:SC R !PT!O_\ 

----------

D1c1rie -- Travelling Expenses 

Spese di viaggio all'Interno - Local Travel Expenses 

Trasferimenti - Transfers 

P.T.T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 

Acquisto Libri e abbonamenti - Purchase of Books . 

2.10.12. Conferenze Islamiche -- Islamic Conference 

~. I 0.35. Spese Minute di Ufficio - Minor Office Expenses 

·l.-LO. Coniributi per Aloschee e Ricorrenze ReligioSl' - Contri-
bution to Mosques and Religious Celebrations 

TOTALE/TOTAL 

Appro,ed 1969 

3.000 

11.000 

3.000 

.'iOO 

15.500 

72.000 

4.300 

230.000 

339.300 

Change' 

450 

1.650 

•l50 

10 

2.325 

10.800 

64;) 

45.000 

G 1.39.'i 

:Je,, E~l. l %9 

2.5:-io 

9.350 

2.550 

425 

13.175 

61.200 

3.6.";5 

185.000 

277.905 

..,. 
-..J 



TITOLO - HEAD 4 ·- Ministero della Giustizia e Affari Religiosi - Ruoli Giudiziari - Ministry of Justice and 
Religious - Judiciary. 

Subhead DESCRIPTION Approved 1969 Ch,mge I New Est. 1969 

i .2.1. Basic Salaries of Permanent Staff 3.155.400 30.000 2.125.400 
1.3.5. Indennita di toga - Robes 442.400 12.000 430.400 
1.3.7. Specialization Allowance 206.000 18.000 188.000 
2.1.l. Diarie - Travelling Allowance . 9.500 , - 1.425 8.075 
2.1.2. Spese di viaggio all'Interno - Local Travel Expenses 16.000 - 2.400 13.600 
2.1.3. Trasferimenti - Transfers 30.600 - 4.590 26.010 
2.1.4. Spese di viaggio all'estero - Overseas passages 11.900 - 1.785 10.115 
2.3.2. P.T.T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 300 - 45 255 
2.9.4"' Fabbricati - Buildings . . . 70.500 - 10.57.5 59.925 
2.10.1. Spese giudiziarie - Judicial Expenses 91.500 - 13.725 77.775 

· 2.10.32. Corsi di perf ezionamento - In service Training 15.400 2.310 13.090 
2.10.34. Spese per ii gratuito patrocinio - Legal Defence of poor 

people 19.000 2.850 16.150 
2.10.35. Spese Minute di ufficio - Minor Office Expenses 12.600 - 1.890 10.710 
3.1.0. Lavori di costruzione - Constructions 250.000 56.000 194.000 

TOTALE/TOTAL 3.331.100 - 157.595 3.173.505 

... ,, •• ,_; 

...I.... •r . ... __ J .... I...!... ·-· ...... ) l. 

,i=,. 
00 
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TITOLO · HEAD Ministero degli Affari Esteri - Ministry of Foreign Affairs. 

I 
I 

Subhead, I DESCRIPTION 

2.4.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 
2.1.4. 
2.1.5. 
2.1.6. 
2.2.3. 
2.3.2. 
2.3.3. 
2.4.29. 
2.6.14. 
2.8.6. 
2.10.9. 
2.10.35. 
2.10.36. 
2.10.51. 

Diarie -- Travelling Allowance 
Spese di viaggio all'i.nterno -- Local Travel Expenses 
Trasferimenti - Transwers 
Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 
Missioni all 'estero - Missions Abroad . 
Spese per rimpatrio --- Repatriation 
Trasporti postali - Carriage of Mails 
P.T.T. - - Postage, Telegrams and Cablegrams 
Telefoni - Telephones 
Passaporti -- Passaports . 
Parti di ricambio e attrezz. - Parts, Acc. for office Equip. 
Pubblicazioni - Publications . 
Spese per rimesse di fondi - Cost of Remittances . 
Spese minute di ufficio - Minor Expenses . . 
Spese di Rappresent. - Office Entertainment Expenses 
Spese contingenti - Contingencies . 

TOTALE - TOTAL 

Appro\'ed 1969 

2.000 
6.000 

188.557 

320.000 
44.000 
90.000 

4.000 
10.000 
30.000 
5U.000 
I fl.000 
48.233 

3.700 
105.400 
66.300 

893.190 

, ). 

Change . I :~ell' Est. 1969 

300 i. ,Jc, 
9()0 5.iOO 

28.282 160.2,-5 
--

48.000 272.000 
6.600 37.400 ~ 

13.500 76.500 CD 

600 3.400 
1.500 8.500 
4.500 25.500 
7.500 42.500 
2.250 12.750 
7.234 40.999 

555 3.145 
15.810 89.590 
9.945 56.355 

147.476 835.714 



T!TOLO • HEAD - Ministero dell'lnterno - Min;stry of Interior. 

Subhead DESCRIPTION Apµro\·ed l 96~ 

2. 1.6. Spese per rimp, ed espatri - Rep at and Exp. Expenses 18.000 

2.10.29. Spese ma nut. fabb. dem. - },faint. of Gov. House & R.H. 76.500 

2.10.54. Spese per le Eelz. Polit. - Po!Hical and Municipal Elect. 4.600.000 

TOTALE - TOTAL 

........ / l. 
, 

\...I. 

4.694.500 

----------

.. 

Change ;\'ew Est. 1969 

---

10.000 8.000 

40.000 36.500 

- 200.000 4.400.000 
C}1 
0 

- 250.000 4.444.500 

'·-· 'j 
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TiTOLO - HEAD - Ministero delle lnformaziorn - Ministry of Information. 

~11l1ll('<1(l DESCF!PT!Cr\ r\ pp!O\"t'd i qt)~j C11angl' \p,,· EsL 196\J 

2.1.1. Di,1rie - Travelling Allowances 
2.1.2. Spese di viaggio all'interno - Local Travel Expenses l O .400 l.560 8.840 
2.1 '.3. Trasferimenti - Transiers 14.800 2.220 12.580 
2.1.4 Spcse <ii viaggio all'estcro - - 0Yerseas Passages 8.200 1.230 6.970 
2.3.2. P.T.T. -· Postage, Telegra.ms and Cablegrams. 14.800 2.220 12.S80 

.2.5.17. Spesl' mi,1ori pre altri beni - ,\linor Capital Items . 11.100 1.66:i 9.435 CJl 

2.6.14. Pa.ti d1 ricarnbi ed aHri accessori per atlrezzc1lure di Uff 10 .400 l .?lGO 8.840 
2.8 l. Pubblic,ta - Advertising 10.400 l.fi60 8.840 
'.;:.8.3. Diffusione deli;:i cultura Sornala -- Diss( mination of So- 24.000 3.600 20.400 

rnali culture .:'i.SOO 82."i 4.675 
2.8.l>. Pubblkazioni - Publications 92.000 13.800 78.200 
2.8 11. Turismo -- Tourism 29.000 4.3."'>0 24.6.SO 
2.10.31. Servizi Ricezione Radio - Monitoring Services 82.400 12.360 70.040 
2.10.35. Spese Minute di Ufficio - Minor Office Expenses 7.400 -- 1.110 6.290 

- -----

TOTAL 320.400 - 48.060 272.340 
------·----- .....-- -- - - --



TITOLO • HEAD 9 - Ministero della Pubblica lstruzi one - Ministry of Education. 

r 
Subhead I DESCRIPTION I Approved 1969 Change New Est. 1969 

I 
I I 
---

1 I 0. Assegni ai Ministri - Emoluments of Ministers 84.360 - 6.480 77.880 
: .2.4 Stipencli ed assegni al persona le tempor aneo ed occasio-

nale - Remuneration of Casual Labours 116.000 - 6.490 109.550 
l 3.3. Indoonita di Carica - Acting and Charge Allowance 315.000 - 9.450 305.550 
1.3.10. Indennita Insegnanti - Teaching Allowance . . 677.000 - 40.000 637.000 
U.14. Indrnnita di insegnamentc, - Education Allowance . 12.200 - 360 11.840 
1.3 18. Indennita <li alloggio - House Allowance 272.400 6.950 265.450 CTl - N) 

2.1.1. Diarie - Travelling Allowance . 15.000 ·- 2.250 12.750 
2.1 2. Spese di viaggio all'interno - Local Travel Expenses 50.000 - 7.500 42.500 
'.2.1.3. Trasferimento - Transfers· 105.000 - 15.750 89.250 
2.1.4. Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 144.000 - 25.900 118.100 
2.3.2. P.T.T. - Postages, Telegrams and Cablegrams 4-;500 - 675 3.825 
2.38. Altri servizi pubblici - Other Public Services . 2.400 - 360 2.040 
2.4.7. Artiroli di leiteria - Bed and Bedding 127.000 - 34.4SO 92.550 
2.4.17. Equipaggiamenti e premi sportivi -- Sports equipments 

and Prizes 20.600 - 3.090 17.510 
2.4.21. utensiii casalinghi - Domestic utensils 14.800 - 2.220 12.580 
2.5.l. Arredi per scuole convitto - Boarding Equipment . . 116.700 - 17.503 99.195 
2.5.2. Materiali ed equipaggiamento scientifico ·- Teaching and 

Science Equipment . 20.600 - 3.090 17.510 

. \_, 

',. ~ \..-. ::... ;,._ -- _.j_ _ ______,_,.,___,.._~ .... 
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TITOLO - HEAD 9 - Ministero della Pubblica lstruzi one - Ministry of Education. 

Subhead 

2.:"j. l3. 
2.€.12. 

2.8 3. 

'.2.8.4. 
2.8.6. 
2.9.4. 
2.W.35. 
2.10.45. 

2.10.46. 

4.5.0. 

4.12.0. 

4.19.0. 

DESCR!PT!O'.\ 

Arredamento e suppdlett.ili - Furniture and Fixtures 
Materiali per manutez1onc Museo =-- Material for upkeep 

of Museum . . . . . . . . . 
Diffusione della cultura Somala - Dissemination So-

mali Cuiture . . . . . . • 
Preparazione libri per la stampa - Editing of Books. 
Pubblicazioni - Pubblications . . . . . 
FabbricaU - Buildings . . . . 
Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses . . 
Manutcnzione Aule Scolastiche - Maintenance of School 

Buildings . . . . . • • 
Corsi dt addestramento all'estero -· Cost of Training 

Abroad . . · . . . . • . • • 
ContribuH alle Autorita Municipali - Contributions to 

Municipal Councils . . . . . • • 
Sovvenzioni alle Scuole Coraniche -- Grants to Koranic 

Schools 
Sovvenzioni - Subventions 

TOTAL 

ApprO\·ed I %9 

100.000 

49.300 

38.400 
15.000 
15.000 
74.600 
14.000 

:300.000 

294.000 

200.000 

135.000 
404.300 

3.737.160 

Ornnge I l\ie\,· Est. 1%\l 

15.000 

8.875 

6.910 
3.690 
3.760 

11.680 
3.520 

45.000 

51.430 

6.030 

2.000 
9.000 

349.415 

85.000 

40.425 

31.490 
11.310 
11.240 
62.920 
10.480 

255.000 

242.570 

193.970 

133.000 
395.300 

----
3.387.745 

Ol 
c,.:, 



HEAD 11 - Ministero della Pianificazicne - Ministry of Planning and Co-ordination. 

Subhead i DESCRIPTION I Approved I 91i9 Change I New Est. 1969 
I 
I 

~.I.I. Diarie - Travelling Allowance 8.300 1.245 7.055 
2.1.2. Spese viaggi all'interno - Local Travel Expenses 18.100 2.715 15.385 
2.2.3. Trasporti Postali - Carriage of Mails 4.300 - 645 3.6.55 
2.5.17. Spese minori per altri beni - Minor Capital items S.000 - 750 4.250 
2.6.14. Parti ricambio - Parts and accessories for office Equip. 2.400 360 2.040 
2.8.9. Boll. Statistica - Statistical Blletin forwarding and diff. 1.500 - 225 1.275 c.n 
2.10.35. Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 10.400 1.560 8.840 Ol 

-----

TOTALE - TOTAL 50.000 - 7.500 42.500 

' ___ _.,,_A -~ 



TITOLO - HEAD 9 - Ministero della Pubblica lstruzi one - Ministry of Education. 

Subhead 

2.'1.13. 
2.6.12. 

2.8 3. 

2.8.4. 
2.8.6. 
2.9.4. 
2. W.35. 
2.10.45. 

2.10.46. 

4.5.0. 

4.12.0. 

4.19.0. 

DESCRIPT!O!\ 

Arredamento e suppdlettili - Furniture and Fixtures 
Materiali per manutez1011(' .Museo ~ Material for upkeep 

of Museum . . . . . . . . . 
Diffusione della cultura Somala - Dissemination So-

mali Cuiture . . . . . . . 
Preparazione libri per la stampa - Editing of Books. 
Pubblicazioni - Pabblications . 
Fabbrica1.i - Buildings . . . . 
Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses . . 
Manutenzione Aule Scolastiche - Maintenance of School 

Buildings • • • 
Corsi d1 addestramento all'estero -· Cost of Training 

Abroad . . · . . . . . . • • 
Contribuii alle Autorita Municipali - Contributions to 

.Municipal Councils . . . . . . • 
Sovvenzioni alle Scuole Coraniche -- Grants to Koranic 

Schools 
Sovvenzioni - Subventions 

TOTAL 

Approved 1%9 
1 

C:hcng<c 

100.000 

49.300 

38.400 
15.000 
15.000 
74.600 
14.000 

:300.000 

294.000 

200.000 

135.000 
404.300 

3.737.160 

I 

I 

I 

15.000 

8.875 

6.910 
3.690 
3.760 

11.680 
3.520 

45.000 

51.430 

6.030 

2.000 
9.000 

349.415 

Ne\·, Est. I 9ti9 

85.000 

40.425 

31.490 
11.310 
11.240 
62.920 
10.480 

255.000 

242.570 

193.970 

133.000 
395.300 

---

3.387.745 

Ol 
c,.:i 

,.. ... 



HEAD 10 - Ministero della Sanifa e Lavoro ,- Ministry of Health and Labour. 

Subhead I DESCRIPTION I Approved 1969 Change I 1,ew Es!. 1960 

. ------~-- --- ---·- --· -----

1.1.0. Assegi ai 1v\inistri - Emolument of Ministers 84.360 - 6.000.00 78.360.00 
1.3.7. Indennita di specializz. - Specialisation Allowances . 276.000 44.000.00 232.000.00 
1.3.28. Indennita Sanitaria - Sanitary and Health Allowance 670.000 - ' 30.000.00 640.000.00 
2.1. l. Diarie - Travelling Allowance . 24.700 3.705.00 20.995.00 
2.1.2. Spese di viaggi all'interno - Local Travel Allowance 37.217 5.582.SS 81.634.45 
2.1.3. Trasferimenti - Transfers 92.000 - 18.800.00 73.200.00 CJ1 
2.1.4. Spese di viaggi all'estero - Overseas Passages 127.200 - 19.080.00 108.120.00 ..i::,. 

2.1.5. Missioni all'estero - Mission Abroad 87.700 . -- 13.155.00 74.545.00 
2.1.8. Travel Ell.penses for Medical Treatment abroad_ 82.450 - 12.367.50 70.082.50 
2.1 9. Local TraHl Expenses for Patients 24.735 -- 3.710.25 21.024.75 
2.2.1. Trasporto merci -- Freight 8.245 - 1.237.75 7.008.25 
2.3.2. P.T.T. - Postages, Telegrams and Cablegrams 6.600 - 990.00 ;S.610.00 
2.4.7. Articoli di letteria - Bed and Bedding 82.450 -- 25.367.50 57.082.50 
2.4.8. 1'v\edicinali -- Medical Drugs 1.230.600 -- 197.590.00 1.033.010.00 
2.4.9. · Farm. Sanitarie e di lab. -- Medical a11d Laboratory 329.800 - 49.470.00 280.330.00 
2.4.21. Utensili casalinghi - Domestic Utensils . 24.735 - 3.710.25 21.024.75 
2.5.12. Attrezzature Sanitarie -- Medical Equipment . 82.500 - 12.375.00 70.125.00 
2.6.14 .. Attrezzature per uffici - Office Equipment 10.000 - i1.500.00 4.500.00 
2.8.7. Acq. libri e abbonamenti - Purchase of Books and Subsc. 2.500 - 375.00 2.125.00 
2.9.4. Fabbricati - Buildings 237.100 --- 35.565.00 201.535.00 
2.10.23. Comp. ai dent. etc. - Fees for Dental and X Ray Techn. 25.000 - 3.750.00 21.250.00 

,,, t...· ... 



-./ 
,., 

". 
r 

HEAD 10 - Ministero della Sanita e Lavoro - Ministry of Health and Labour. 

Subhead I DESCRIPTIO\: I Approved I !lti9 l]idllge 

I ----- -------------- --~----------· 

CJ 1 n CJ.A Serv. 1 csi dai Vic. Ap. - Cost of Ap. Vicarage Personnel 88.700 13.305.00 .;;,., . .rv . .£.-"T. 

2.10.25. Pronto socorso - First Aid 41.200 6.180.00 
2.10.33. Corsi per Ostetriche -- Training of Midwives and Nurses 30.000 7.500.00 
2.10.35. Spese minute di ufficio - Minor Office Expenes 12.400 1.860.00 
2.10.45. Spese straord. man. - Prov. of Extra Ord. Maint. for B. :300.000 -- 45.000.00 
2.10.47. Ist. Chimico - R.ehabilit. of Chemical and Ph. Institute 200.000 100.000.00 
4.6.0. Contr. Luna Rossa -- Contr. to Red Crescent Society 33.800 6.000.00 
4.7.0. Anti Malaria Campaign m Cooperation with the WHO 600.000 - . 69.000.00 
4.8.0. Contribution Health School UNICEF, WHO 183.500 ---- 27.500.00 
4.9.0. Contribution to Rural Health Centre WHO '13.600 -- 5.000.00 
4.19.0. Sovvenzioni - Subventions .'i06. 100 12.000.00 
4.26.0. C:ontr. Lab. Sanitario . Contr. to Public ffralth Labour 17.000 1.000.00 
4.27.0. Contribution with manpower survey with assist. from ILO 24.000 -- 3. 100.00 
4.28.0. Contr. Centro Add. Artigiani - Training Centre 50.000 - 50.000.00 
4.34.0. Camp. Anti-tubercolare - Anti Tubucolosis Campaing 241.800 - 40.000.00 
4.41.0. Counterpart Expenses for Health Workshop Mogadiscio. 43.800 - 6.300.00 

TOTALE - TOTAL 5.961.792 - 886.075.00 

....,...~ 

I 
I ;\Je\1 Esl. 1969 

i 
I 

75.395.00 
35.020.00 
22.500.00 
10.540.00 

255.000.00 
100.000.00 CTI 
27.800.00 CTI 

531.000.00 
156.000.00 
38.600.00 

194.100.00 
16.000.00 
20.900.00 

201.800.00 
37.500.00 

----
5.075.717.00 



HEAD 11 - Ministero della Pianificazione - Ministry of Planning and Co=ordination. 

Subhead i DESCRIPTIO;\l i Approved l 9fi9 I Change I New Est. 1969 
I 
I 

I I 

~.1.1. Diarie - Travelling Allowance 8.300 -- 1.245 7.055 
2.1.2. Spese viaggi all'interno - Local Travel Expenses 18.100 - 2.715 15.385 
2.2.3. Trasporti Postali - Carriage of Mails 4.300 - 645 3.655 
2.5.17. Spese minori per altri beni - Minor Capital items 5.000 - 750 4.250 
2.6.14. Parti ricambio - Parts and accessories for office Equip. 2.400 - 360 2.040 
2.8.9. Boll. Statistica - Statistical Blletin forwarding and diff. 1.500 - 225 1.275 en 
2.10.35. Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 10.400 - 1.560 8.840 Q') 

TOTAL£ - TOTAL 50.000 - 7.500 42.500 

' ,_ --- ..... .J.__., 



,·. ./ . 

HEAD 12 - Ministero delle Finanze - Ministry of Finance. 

Subhead 

2.4.12. 

2.4.21. 
2.4.22. 
2.6.14. 

2.10.11. 
2.10.41. 

DESCRIPT!O:--i 

Fornitura Tabacco - Tobacco Purchase for Resale 

CENTRAL SERVICES 

Utensih Casalinghi - Domestic Utensils . 
Vestiano ed equipaggiamenti ·- Habiliments and Accourt. 
Parti di ricambi ed altri accessori per attrezzature -

Parts and accessories for Office Equipment . . 
Pensiorn e Liquidazioni - Pension and Gratuities . 
Luc~ ed Acqua -- Light and Water . . . 

TOTAL 

,-

I 
j Approyed I \Jli'I Ch,rngc, ;'\;ew Est J%l, 

I 

10.1hs.ooo Al"" 1 """0"'7 
'±Ul.cJO/ n go'l. ,1 t '-l J.vv._,., ._a~., 

49.300 7.395 41.905 
340.000 101.000 239.000 

24.650 - 8.697 20.953 c.,, 
-J 

2.550.000 382.500 2.167.500 
1.105.000 - 165.750 939.250 

--- ---- ---------------

4.068.950 - 660.342 3.408.608 
--~----- - -- -- -~----



TITOLO • HEAD 13 - Ministero dei l..avori Pubblici Mi!'!istry of Public Works. 

Subhead DFSCRIPT!Oi\f Approved 1969 Ch,rnge I New Est. 1969 

2.1 !. D1arie - Traveliing Allowance . 130.000 - 19.500 110.500 
:2.1.2. Spese di viaggio all'intemo - Local Travel Expenses 17.000 - 2.550 14.450 
2.1.3. Trasferimenti - Transfers 35.000 - 5.250 29.750 
2.1.4. Spese di viaggio all'.estero - Overseas Passages 70.000 - 10.500 59.500 
2.3 2. P.T.T. - Postage, Telegrams and Cablegrams . 1.500 - 225 1.275 
2.4.10. Tende da campo - Field Tents . 76.800 - 11.520 65.280 Cl1 
2.4.20. Materiali da costruzione - Construction Material 770.000 - 115.500 654.500 Ql 

2.4.24. Materiali Fotografici - Photographic Material 5.000 - 750 4.250 
2.5.ti. Centrale eleHrica e relative attrezzature ~ Electrical 300.000 - 45.000 255.000 

, 2.5.7. Attrezzature Genia Civile - Engineering Equipment 5.000 - 750 4.250 
2.5.8. Attrezzature per forniture idriche - Equipment for Water 

Supplies . . . 340.000 - 51.000 289.000 
2.5.9. Macchinari stradali - Road Machinery and Allied Equip. 50.000 - 7.500 42.500 
2.5.15. Acquisto di Autoveicoli - Purchase of Motor Vehicles . .500.000 75.000 425.000 
2.6.4. Materiali per centrah eleHr. - Material for Power Station 131.500 19. 72;) 111.775 
2.6.5. Materiali per impianti di 11iummazione ·-·- .Material for 

lighting Installations . . 131.500 - 19.725 1 J 1.775 
2.6.6. Parti di ricambio e accessori per opere idrauliche -- Parts 

and Accessorie for Water Plants 268.000 - 40.200 227.800 
2.6.7. Parti di ricambio e accessori per macchinario strdale -

Parts and Tools for Roads Equipments . 500.000 - 75.000 425.000 

" ,._ 

-
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TITOLO - HEAD 13 - Ministero dei Lavori Pubblici Ministry of Public Works. 

l 
I 

I 
Subheai; i DI St ,.;fi='I JO\ / App:o,ed 1969 C:l1c1ng:v :\ew Est. I ')1.i:1 

I 
I 

------- -- - -·-------- ------ --------

'.2.6.8. Materiali per manutezione ponH - Material for Bridges :30.000 4.500 2,5.500 
2.6.9. Materiali per manut. fabbricati - Material for Buildings i°>67.50(J' 8.5. I 2i°> 482.37.5 
2.6.18. Parti di ncambio e materiali per le nlevazioni topografichc 

Parts and Materials for surveymg equipments 2.00U 300 J.700 
2.9.2. Attrezzature -· Equipment G60.000 99.000 .561.000 
2.9.4. Fabbricati - Rental of Building~ 7."i.000 11 250 63.7SO en 
2.10.14. Lavori eseguiti contra rimborso --~ \Vork executed on reim- tO 

bursements 10.000 I .,"iOO 8.500 
2.10. IS. Spese locali per progetti di sviluppo - Local Expenses of 

Development Projects I 00 L"i 85 
2.10.32. Corsi di perfezionamento - Inservice Training I 00 I ii 8.5 
2.10.35. Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 23.000 ~- 3.450 \9.550 
2.10.43. Manutenzione canali - Maintenance of Channels 270.000 - 40.500 229.SOO 
2.10.45. Spese di straordinaria manutenzione dei fabbricati dema-

niali - Provision for Extraordinary Maintenance build. 235.000 3i1.250 199.750 

TOTAL 5.204.000 - 780.600 4.423.400 
---- --



TITOLO- HEAD 14 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communica~ion and Transport. 

Subhead 

2.1. l. 
~.l.'.2. 
2.1 3. 
2.1.4. 
2.2.i. 
:2.2.3. 
1.3.2. 
2.3.8. 
~.4.15. 

2.5.3. 

2.5.4. 
2.5.17. 
2.6.l. 

2.G.2. 

2.6.3. 
2.6.9. 
2.8.J. 

DESCRIPTIOr:J 

Diarie - Travelling Allowance . 
Spese di viag·gio all'Interno - Local Travel Expenses 
Trasferimenti - Transfers 
Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 
Trasporto merci - Freight 
Trasporti postali - Carriage of mails 
P.T.T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 
Altn Servizi Pubblici - Other Services 
Stampa e formture francobolli Postali -- Postal Supplies 

and P1 in ting of stamps for Resale . 
Attrezzature per le comunicazioni - Communications 

Equipment (Part repayment) . . 
Attrezzature postali - Postal Equipment 
Spese minori per altri beni capitali - Minor Capital Items 
Materiah per comunicazioni - Mat. for Communications 

Equipment . . . . . . . • • 
Materiali per manutenziorne vedetta segnalazioni - Nau-

tical Material for Craf. and PEC 
Materiali per stazioni aeroportuali - Materil for A. Posts 
Materiali per costruzione - Materials for Buildings 
Pubblicita - Advertising 

~ .. 
--~~- __ ............ .., 

Approved 1969 

43.200 
21.800 

33.00 
30.000 
19.100 

405.300 
23.000 

750 

259.000 

659.600 
50.000 
36.000 

184.900 

32.300 
103.600 
40.000 

4.500 

\. 

Change 

6.480 
3.270 
4.950 
4.500 
2.865 

'60.795 
3.450 

110 

38.850 

98.940 
7.500 
5.400 

27.735 

14.845 
15.540 
6.000 

675 

\~ 

l\'ew Est. 1969 

36.720 
18.530 
28.050 
25.500 
16.235 

344.505 
19.550 

640 

220.150 

560.660 
42.500 
30.600 

157.165 

17.455 
88.060 
34.000 

3.825 

0) 
0 
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TITOLO- HEAD 14 - Ministero delle Comunicazioni e Trasporti - Ministry of Communication and Transport. 

! 
Subhead I DESCRIPTION I Approved 1969 Change I New Est. 1969 

--------·-- ------ -~-------

2.~.4. Fabbricati - Buildings 68.400 - 10.260 58.140 
2.10.7. Aggio ai rivenditori di francobbolli --· Commission on re- 18.628 - 2.790 15.838 

sale of Stamps . . . . 
2.10.8. Diritti esteri per servizi postali - Foreign dues for postal 1.101.000 - 405.150 695.850 

services . . . . . 
2.10.35 Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 13.700 - 2.055 11.645 
2.10.52. Altri Servizi - Other Services . 30.000 - 4.500 25.500 

------ ---· ---- - -- -----

TOTAL 3.177.778 - 726.660 2.451.118 

O"> 



HEAD 15 - Ministero dell'lndustria e Commercio - Ministry of Industry and Commerce. 

Subhead DESCRIPT!O:\ Approved 1969 Change '.\Je\\' Est. 1969 

2.1.1. Diarie - Travelling Allowances . . . . 1.600 240 1.360 
2.1.2. Spese di viaggio all'interno - Local Travel Evpenses 7.000 - 1.050 5.950 
2.1.3. Trasferimenti - Transfers 2.500 - 375 2.125 
2.1.4. Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 21.000 3.150 17.850 
2.3.2. P.T.T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 3.000 - 450 2.550 
2.9.4. Fabbricati - Buildings . · . . . . . • 108.000 16.200 91.800 C'> 

2.10.22 Spese per lo sviluppo delle attivita industriali e Commer- ts:) 

ciali - Promotion of Industry and Commerce 138.000 20.700 117.300 
2.10.35. Spese minute di ufficio - Minor Office Expenses 8.500 - 1.275 7.225 
2.10.44. Fiera di Mogadiscio - Mogadiscio Fair . . 150.000 - 22.,300 127.500 
.2.10.48. Sovvenzione per lo svil uppo delle attivita artigiane 

Promotion Handicrafts . 51.000 - 7.650 43.350 
2.10.49. Altre Piere - Other Trade Fairs 100.000 - 15.000 85.000 

·-- -- --- -- - ---

TOTAL· 590.600 - 88.590 ,5021)10 

\,.1 '; .. (. 
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TITOLO • HEAD 16 - Ministero dell' Agricultura - Ministry of Agriculture. 

Subhead 

2.1.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 
2.1.4. 
2.3.2. 
2.4.4. 

2.4.21. 
2.4.24. 
2.5.11. 
2.5.13. 
'.2.5.17. 
2.6.1. 
2.8.fi. 
~.8.7. 

2.8.Y. 

'.l.9.4. 
2.10.15. 

DESCR!PTIO\i 

Diarie -- Travelling Alowance . . 
Spese di viaggio all'Interno -- Local Travel Expenses 
Trasf erimenti - Transfers . . . . 
Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 
P.T.T. - Postage, Telegrams and Cablegrams 
Sementi, concirni e insetticidi -- Seeds, fertilizers and 

Insecticide 
Utensili casalinghi - Domestic Utensils 
lv\ateriale fotografico -- Photographic Material . 
Attrezzature di laboratorio - Laboratory Equipment 
Arredamen1.o e suppellettili -· Furniture and Fixtures 
Spese rninori per altri capitali - Minor Capital Items 
Materiali per Com. - - 1\\a1.erials ior Comm. Equipment 
Films - Films . . . . . . . . 
Acquisto hbri ed abbonamenti - Purchase of Books and 

Subscription . . . . . . . . • 
Spedizione e diffusione bollettini Statislici - Statis. and 

forwarding and Diffusion 
Fabbricati - Buildings . . . . . . . 
Spese locali per progetti di sviluppo -- Local expenses of 

development Projects 

Appro\ell l'Hi\l 

q '. l ,_~,\{). 

,J..J.UVV 

20.000 
18.000 
8.000 
\..SOO 

83.500 
10.000 
10.000 
;i.000 

10.000 
10.000 
2.000 
2.000 

2.600 

700 
25.000 

351.000 

r--. • 

Change 

.:S.040 
3.000 
2.700 

450 
22S 

12.525 
1.500 
1.500 

750 
1.500 
l..SOO 

300 
:300 

:390 

105 
3.7SO 

.:'i2.650 

\Je11· Fs1. 1%9 

28})60 
17.000 
15.300 
2.550 
1.275 

70.975 
8.500 
8.500 
4.250 
8.500 
8.500 
1.700 
1.700 

2.210 

595 
21.250 

298.350 

0) 
Cl,) 



TITOLO - HEAD 16 - Ministero dell'Agricultura Ministry of Agriculture. 

S11l;he,;d DESCRIPTION Appro\·ed .l 969 Change New Est. 1969 

2.10.18. Spese Funz. sezioni agrarie periferiche ~ Uukeep of Agra-
rian Out stations . . . 12.000 - 1.800 10.200 

2.10.32. Corsi di perfezionamento -- lnservice Tr!',lining 12.000 - 1.800 10.200 
2.10.35. Spe$e minute di ufficio - Minor ornce Expenses 3.000 - 450 2.550 
2.10.50. Potenzi,amento d~i Serviz1 - Extension Services 150.000 - 22.500 127.500 
2.10.52. Altri Servizi - Other Services . 58.100 - 8.715 49.385 

O'> ------ ~ 

I 
TOTAL 823.000 - 123.450 699.550 

'' ., ,., ~ .., ..... 
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TITOLO - HEAD 17 - Ministero per la Zootecnia , la Pesca e le Risorse Minerarie. 
Ministry of Animal Husbandry, Fisheries and Mineral Resources. 

Subhead DESCRIPTIO!\ Appro\'ecl Hl69 Change 

2.1. l. Diarie - Travelling Allowance 30.000 - 4.500 
2.1.2. Spese d1 viaggio all'Intemo - Local Travel Expenses 12.000 1.800 
2.1.3. Trasferimenti - Transfers mooo - 1.500 
2.1.4. Spese di viaggio all'estero - Overseas Passages 7.000 - 3.050 
2.3.2. P.T.T. - Postage, Telegrams and Cablegrams . 1.000 150 
2.4 b. Medicinali per uso vetermario - Veterinary drugs 600.000 - 90.000 
2.4.24. Materiale fotografico - Photographic Material 3.000 - 1.450 
2.5.11. Attrezzature di laboratorio - Laboratory Equipment 76.000 - 64.400 
2.5.17. Spese minori per altri beni - Minor Capital Items . . 5.700 855 
2.6.11. Mat. per battelli da pesca - Material for fishing vessels 30.000 4.500 
2.9.4. Fabbricati - Buildings 35.200 - 5.280 
~.10.32. Corsi di perfezionamento - Inserv1ce Training 
2.10.35. Spcse minute di ufficio - Minor Office Expenses 800 - 120 

TOTAL 810.700 - 177.605 
-==-·--

Ne\\. Es!. 1969 

25.500 
10.200 
8.500 
3.950 

850 ai 
510.000 C1l 

1.550 
11.600 
4.845 

25.500 
29.920 

680 

633.095 



TITOLO - HEAD 18 - Ministero per lo Sviluppo ed i Programmi di Auto-Assistenza. 

Subhead 

1.2.1. 

2.1.1. 
2.1.2. 
2.1.3. 
2.1.4. 
2.3.2. 
2.4.1. 
'.::.4.4. 

2.4."i. 
2.4.10. 
2.4.21. 
~.4.22. 
2.4.23. 
2.4.24. 
2.4 25. 
2.5.17. 
2.6.15. 

•.--

Ministry of Rural Development and Self-Help Schemes. 

DESC:R!PT!O\ Appro\·ed 1969 / · Orn nge 

Stipendi al personale di Ruolo - Basic Salaries of Per-
manent Staff . . . . . . . . 

Diarie - Travelling Allowance . ., . · . . 
Spese di viaggio all'Interno - Local Tbvel Expenses 
Trasferimenti - Transfers . . . . 
Spese di viaggio all'estero - Oversea:s Passages 
P.T.T. - Postage, Telegrams and Cablegrams . 
Armi e Munizioni - Arms and Ammunition . . 
Semen ti, concimi e f etrilizzanti - Seed, Fertilizers and 

Insecticide . . . . 
Ariicoli di letteria -- Bed and Bedding 
Tende da campo - Field Tents . 
Utensili casalinghi - Domestic Utensils 
Vestiario ed equipaggiamenti - Habiliments and Accourt. 
Benzina, Olio e Lubrificanii - Petrol, Oil and Lubricant 
Materiaii Fotografici - Photographic Materials 
Vettovagliamento - Rations . . . . 
Spese minori per altri beni - Minor Capital Items . . 
Parti di ricambio ed accessori per autoveicoli - Parts and 

Accessories for Motor Vehicks 

' _ _.__ ............ .. 

1.566.070 
20.000 
10.000 
S.000 

13.400 
2.500 

20.000 

8.000 
5.000 

:30.000 
5.000 

30.000 
265.200 

5.000 
626.400 

5.700 

1.000 

-- 200.000 
- 3.000 
--- 1.500 
---- 750 
- 2.010 

37S 
11.000 

--- 1.200 
750 

4.500 
750 

4.500 
40.000 

750 
-- 93.960 

85S 

- 150 

\.J i.., 

:\ ew Es!. 1969 

1.366.070 
17.000 
8.500 
4.250 0-, 

11.390 0) 

2.125 
9.000 

6.800 
4.250 

25.500 
4.250 

25.500 
225.200 

4.250 
532.440 

4.845 

850 
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TITOLO • HEAD 18 - Ministero per !o SvilupDo ed i Programmi di Auto-Assistenza. 
Ministry of Rural Developmentand Self-Help Schemes. 

Subhead DESlRIPTIO:\ Approved 1969 Clia11gl' New Est. 1969 

2.6J7. Parti di ricambio e maleriali per officme -- Part~ and Ma-
terials for Workshop machinery . . . . . b:i.000 9.7.:'iO 55.250 

:2.6.18. Parti di ricambio e materiali per le rilevazioni topografiche 
- Parts and Material for Surveying Equipment l 00.000 15.000 8,'1.000 

2. 1 U 20. Istituzione e gestione di Parchi Nazionali Creation and Ol 
up-keep of National Parks 50.000 7.500 42.500 ......:i 

2.10.35. Spese minute di ufficio -- Minor Office Expenses 1.000 150 850 
3.1.6. Reservoirs, Wells and Tanks :300.000 30.000 270.000 
4.38.0. Organizzazione Nazionale del Mercai.o di Grano - Na-

Honal Grain Marketing Organization 900.000 22.000 878.000 
-- --- ----- --------

TOTAL 4.034.270 - 450.450 3.583.820 



PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

N. N. 

-
i 



PER UCO UFFIGIO FOR UFFICIAL USE 

BOLLETTINt) • 
. 
·. U Ff IC IALE 

DEL.LA REPUBBLICA DEMOCRATICA SOMALA 

Anno I. Mogadiscio, 29 Novembre 1969 Suppl. n. 2 al n. 2 

DIREZIONlE E REDAZIOME 
presso la Presia,enza del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Pubblicazione Mensile 

PRE:.ZZO: Sh. So. 5 per rwrmro - ABBONAMENTI: Annuo per la Somalia Sh. So. 100. 
Fsh:ro Sh. So. 300 - L'abbonamento richiesto in tempo stabilito, dc:ttorre dal 
1° r,ennaio e l'abbonato riceverii. i numeri arrelrati - INSERZIONI: per ogni riga o spa­
zio di riga Sh. So. 2 - Le inserzioni .i ricevono presso la Direzione Bolletlin('). L'imporio 
drgii abbonamenti e delle inserzi<lmi dev1 essere versato all'Ufficio Imposle sugli Affari. 

SOMMARIO 
--o--

P AITI! PRIMA 

FIRST PART 

A TTI LEGISLATIVI ED AMMINISTRA TIVI 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 18 of 20 November 1969 - Variation 
of Budget 1969. 

DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 19 of 5 November 1969 -- Ratifica­
tion of Credit Agreement No. S-5-SO. 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO DELLA 
GIUSTIZIA AA. RR. E LAVORO 24 Novembre 1969 
n. 20 - Sospem,ione Temporanea dell'attivita Nata-

Pag. 70 

» 73 

rile del Datt. Osman Nur Ali. » 81 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIOMI, COMUMICA Tl A VVISI, V ARIE 

N. N. 

Sbmperia dello Stato -- Mogaliscio 



. 
- 70 --

PARTE PRIMA 

FIRST PART 

A TTI LEGISLA TIVI ED AMMINISTRA TIV I 

LEGISLATIVE AND AMMINISTRATIYE ACTS 

DECREE Of THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 18 of 20 November 1969. 

\ariation of Budget 1969. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN The proposal of the Secretary of State for 
Finc::ncial Affairs; 
BEARING IN MIND The spirit and declared objectives of the Re­
volution; 

DECREES AS FOLLOWS: 

Art. 1 

Virement of the 1969 Budget 

The Virement between the Heads of the Budget, as in Annex A 
and Annex B is hereby approved for the 1969 financial year. 

Art. 2 

Entry into Force 

This Decree shall come into force wilh immediate effect. 

This Decree shall be included in the Official compilation of 
Laws and Decrees of the Democratic Republic of Somalia. All per­
sons shall be required to observe it and to cause others to observe 
it as a Law of the Stctte. 

Mogadiscio, Ii 20 Novembre 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

The Secretary of State for Finance 
Mohamed Abdi Arra/eh 

1 

t 
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ANNEX «A» ADDITIONS 

HEAD SUBHEAD ApproYed 1969 Change New Est. 1969 

3. Revolutionary Council 
ni1-,::y.r,.11 ....... r ~.,...,_.,T,J. T ............................. -i 1 (\ .t Reiuuueralion of Casuai Lab. - + l oU. l 3U I oU.130 .a....,11 E,'-11 Vl '-J.VV l .1 1 aJ1.:,pv1 L I.~.'± . 

13. Public \\'orks ! .2.4. Remuneration of Casual Lab. 2.293.200 + 715.710 3.008.910 

15. Industry and Commerce 1.2.4. Remuneration of Casual Lab. 6.000 + 137.000 143.000 
·--

'-I 

TOTAL 2.299.200 + 1.012.840 3.312.040 
- -----------------·-



HEAD 

2. National Assembly 1.1.0. 
1.3.24. 
l.3.25. 

3. Revolutionary Council l.1.0. 
4.47.0 

4. Justice and Religious Affairs 1.1.0. 
6. Interior 1.1.0. 

2.10.38. 

9. Education 1. l.O. 
10. Health and Labour l.1.0. 
12. Finance 1.1.0. 
13. Public Works l .1.0. 
14. Communications ! .1.0. 
16. Agriculture 1.1.0. 

17. Animal Husbandry and Ve- l 1.0. 
terinary Services 

ANNEX «B» REDUCTIONS 

SUBHEAD 

Emoluments of Members . 
Special Allowance 
Sitting Allowance 
Emoluments of Ministers . 
Contrib. to National Council 
Emol. of Mn. (Under Secret.) 
Emol. of Mn. (Under Secret.) 

Special Fund 

Emo 1. of Mn. (Under Secret) 
,Emol. of Mn. (Under Secret.) 
Emol. of Mn. (Under Secret.) 
Emol. of Mn. (Under Secret.) 

. Emol. of Mn. (Under Secret.) 
Emol. of Mn. (Under Secret.) 

Emo!. of 1\111. (Under Secret.) 

TOTAL 

* Increased by Virernent Warrant. 

~ .. ,. 

Approved 1969 Change New Est. 1969 

2.328.000 - 388.000 1.940.000 
251.900 - 62.975 188.925 
414.300 - 103.575 310.725 
177.720 - 29.620 148.100 
300.000 - 49.900 250.100 

84.360 - 6.820 77.540 
84.360 -- 6.820 77.540 

200.000) - 317.390 682.610 ~ 

* 800.000) t;,J 

84.360 - 6.820 77.540 
84.360 - 6.820 77.540 
84.360 --- 6.820 77.540 
84.360 - 6.820 77.540 
84.360 - 6.820 77.540 
84.360 -· 6.820 77.540 
43.440) - 6.820 65.019 

* 28.399) 

5.218.639 - 1.012.840 4.205.799 

• l' 

,.._ 
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DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 19 of 5 November 1969. 

Ratification of Credit Agreement No. S-5-SO. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN The proposal of the Secretary of State for 
Financial Affairs; 

BEARING IN MIN The spirit and declared objectthes of the 
Revolution; 

ENACTS AS FOLLOWS: 

The Development Credit Agreement No. S-5-SO for detailed 
Engineering and Accounting Project signed on March 3rd 1969 
between the Somali Republic and the International Development 
Association is hereby ratified. · 

Mogadiscio, 1 i 5 Novembre 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

The Secretary of State for Finance 
Mohamed Abdi Arraleh 

Credit Number S-5 SO 

DEVELOPMENT CREDIT AGREEMENT 

(Delailed Engineering and Accounting Assistance Project) 

between 

THE SOMALI REPUBLIC 

and 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION 

AGREEMENT, dated March 3, 1969, between The Somali Re­
public (hereinafter called the Borrower) and International Develop­
ment Association (hereinafter called the Association). 

Whereas the Borrower has requested the Association to make 
avaiiable a development credit to assist in financing the detailed 
C'ngineering of thE: Mogadiscio/Ras Sif port works and the establish­
rnenl of commerc::al accounting procedures for the Somali Ports 
Authority; 
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Whereas any financing so provided by the Association would 
be refunded, if the Association so requests, out of the proceeds of 
any credit by the Association or loan by the International Bank for 
Reconstruction and Development which may later be granted to the 
Borrower for the construction of the port works so to be engineered; 
and 

Whereas the Association is willing, on the basis of the forego­
ing, to make a development credit available to the Borrower on the 
terms and conditions hereinafter set forth; 

Now Therefore the parties hereto hereby agree as follows: 

Article I 

Credit Regulations; Special Definitions 

Section 1.01. The parties to this Development Credit Agree­
ment accept all the provisions of Development Credit Regulations 
No. 1 of the Association dated June 1, 1961, as amended February 
9, 1967 ( said Development Credit Regulations No. 1 being here­
inafter called the Credit Regulations) with the same force and effect 
as if they were fully set forth herein. 

Section 1.02. Unless the context otherwise requires, the term 
«Consultants», wherever used in this Agreement, shall mean the 
Consultants reta~ned to carry out the Project described in Schedule 
l pursuant to Section 4.02 hereof. 

Article II 

The Credit 

Section 2.01. The Association agrees to make available to the 
Borrower, on the terms and conditions in this Development Credit 
Agreement set forth or ref erred to, a development credit in an amo­
unt in various currencies equivalent to five hundred and fifty thou­
s:and dollars ($550,000). 

Section 2.02. (a) The Association shall open a Credit Acco­
unt on 1ls books in the name of the Borrower and shall credit to 
,.:.udi Credit Account the amount of the Credit. 

(b) The amount of the Credit may be withdrawn from the 
Credit Account as provided in, and subject to the rights of cancella­
lion and suspension set forth in this Development Credit Agreement 
and the Credit Regulations and in accordance with the allocation of 
the proceeds of the Credit set forth in schedule 2 hereto as, such 
aloca tion from time to time pursuant to the provisions of such Sche­
dule or by further agreement between the Borrower and the Asso-
ciation. · 
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Section 2.03. The Borrower shall be entitled to withdraw 
f rorn the Credit Account such amounts as shall have been paid (or, 
if the Association shall so agree, such amounts as shall be required 
lo meet payments to be made) in currencies other than the currency 
of the Borrower for the reasonable cost of goods to be financed 
undtr this Development Credit Agreement. 

Section 2.04. The currency of the United States of America 
is hereby specified for the purposes of paragraph (a) of Section 3.02 
of 1.he Credit Regufations. 

Section 2.05. The Borrower shall pay to the Association a 
~ervice charge at the rate of three-fourths of one per cent (3/4 of 
1 % ) per annu01 on the principal amount of the Credit withdrawn 
and outstanding from time to time. 

Section 2.06. Service charges shall be payable semi-annually 
on June 1 and December 1 in each year. 

Section 2.07. The Borrower shall repay 1.he principal of the 
Credit withdrawn from the Credit Account in accordance with the 
amortization sched·1le set forth in Schedule 3 1.o this Development 
Credit Agreement. 

Article III 

Use of Proceeds of the Credzt 

Section 3.01. The Borrower shall apply the proceeds of the 
Credit in accordani::e with the provisions of this Development Credit 
Agreement exclusively to expenditures required tu carry out the 
Project described in Schedule 1 hereto. 

Section 3.02. Any contract for Consultants· services and any 
modification thereof, as well as any purchase of equipment under 
any such contract in excess of the amounts therein specified, to be 
financed out of the proceeds of the Credit, shall be subject to the 
prioi" approval of 1.he Association. 

Article IV 

Particular Covenants 

Section 4.01. The Borrower shall cause 1.he Project to be car­
ried out with due dilingence and efficiency and in conformity with 
sound angineering, financial and administrative practices and shall 
make available, promptly as needed, all funds, facilities, services 
and other resources required for 1.he purpose. 
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Section 4.02. (a) For the purpose of carrying out the Project, 
lhe Borrower shall employ competent and experienced consultants 
aceptable to the Association, under such terms and conditions, in­
ciuding terms of reference, as shall have been approved by the As­
sociation. 

(b) The Borrower shall cooperate fully with the Cons[J.ltants 
in the performance of their services for the Project and shall make 
available to them all information relevant io the ProJect. 

(c) The Borrower shall not amend or waive any of the terms 
and conditions of employment of the Consultants, or grant any ma­
terial extension of time or any approval of sub-contracts or modifi­
cations thereof or substitution of personnel of the Consultants, or 
suspend payments under, or terminate, any contract with the Con­
sultants without the prior agreement of the Association. 

Section 4.03. (a) The Borrower shall cause the Consultants 
promptly to furnish to the Association copies of the documents pre­
pared by the Consultants for the Project, including reports and 
drafts thereof, plans, designs, specifications, construction schedules 
and estimates of costs, in such number as the Association shall rea­
sonably request. 

( b) The Borrower and the Association shall from time to time 
exchange views with respect to the evaluation and implementation 
of the recommendations and other conclusions contained in the do­
cuments ref erred to in the foregoing paragraph (.a). 

(c) The Borrower shall maintain or cause lo be maintained 
records adequate to show the use of the proceeds of ihe Credit, and 
i.o record the progress of the Project (including the cost thereof); 
shall enable the Association's representatives lo inspect the Project 
and any relevant records and documents, including records and 
documents to be kept by the Consultants for the Project; and shall 
lurnish or cause io be furnished to the Association ail such inforrna­
lion as the Association shall reasonably rcq_ue,-;t concerning the ex­
penditure of the proceeds of the Credit, the Project and the opera­
tions and administration, with respect to the Project, of the agency 
or agencies of the Borrower responsible for the carrying out of the· 
Project or any part thereof. 

Section 4.04. (a) The Borrower and the Association shall 
cooperate fully to ensure that the purposes of the Credit will be 
accomplished. To that end, each of them shall furnish to the other 
all such information as H shall reasonably request wilh regard to 
the general status of the Credit. On the part of the Borrower such 
information shall include information with respect to financial and 
economic conditions in the territories of the Borrower and the inter­
national balance of payments position of the Borrower. 

(b) The Borrower and the Association shall from lime to time 
(•xchange views through their representatives with regard to matter 

i 
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relating to the purpo~,es of the Credit, the maintenance of the ser­
vice thereof, the Project, and the operations, administration and 
financial condition of the agency or agencies of ihe Borrower res­
ponsible for the carrying out of the Project or any par1. thereof. 

(c) The Borrower shall promptly inform the Association of 
any condition which interferes with, or threatens to interfere with, 
the accomplishment of the purposes of the Credit or the maintenance 
of the service thereof. 

( d) The Borrower shall afford all reasonable opportunity for 
accredited representatives of the Association to visit any part of the 
territories of the Borrower for purposes related to the Credit. 

Section 4.06. The principal of, and service charges on, the 
Credit shall be paid without deduction for, and free from, any taxes 
imposed under the laws of the Borrower or lows m efect in its teni­
tories and free from all restrictions imposed thereunder. 

Section 4.07. This Development Credit Agreement shall be 
i ree from any taxes that shall be imposed under the lows of the 
Borrower or laws in effect in its terrilorie's on or in connection with 
the execution, delive:ry or registration thereof. 

Article V 

Remedies 

Section 5.0!. (i) If any event specified in paragraph (a) or 
paragraph (c) of Section 5.02 of the Credit Regulations shall occur 
and shall continue for a period of thirty days, or (ii) if any event 
specified in paragraph (b) of Section 5.02 of the Credit Regulations 
~-hall occur and shall continue for a period of sixty days after notice 
thereof shall have been given by 1.he Association to the Borrower, 
ihen, at any '>Ubsecluent time during the continuance thereof, the 
Association, at its opiion, may declare the principal of the Credit 
then outstanding ta be due and payable immediately, and upon such 
0eclaration such principal shall become due and payable immedia­
~ely, anything in this Development Credit Agreement io the contrary 
notwithstanding. 

Article VI 

Effective Date; Termination 

Section 6.01. The following event is specified as an additional 
t:andition to the effectiveness of this Development Credit Agreement 
within the meaning of Section 8.01 (b) of the Credit R.egulations, 
namely, that the Consultants referred to in Section 4.02 of this De­
Yelopment Credit Agreement shall have been retained to assist in 
carrying out all parts of the Project. 
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Section 6.02. The date June 15, 1969 is hereby specified for 
the purposes of Section 8.04 of the Credit Regulations. 

Article VII 

Miscellaneous 

Section 7.01. The Closing Date shall be March 31, 1971 or 
such other date as may from time to time be agreed between the 
Boriower and the Association. 

Section 7.02. The following addresses are specified for the 
purposes of Section 7.01 of the Credit Regulations: 

For the Borrower: 

The Minister of Finance 
Ministry of Finance, 

Government of the Somali Republic 

Mogadiscio, Somali Republic. 

Alternative address for cables: 
Minfin 
Mogadiscio. 

For the Association: 

International Development Association 
1818 H Street, N. W. 
Washington D.C. 20433 United States of America 

Alternative address for cables: 

Indevas 
Washing-ton, D. C. 

Section 7.03. The Minister of Finance of the Borrower is desi. 
gnated for the purposes of Section 7.03 of the Credit Regulations. 

In Witness Whereof, the parties hereto, acting through their 
representatives thereunto duly authorized, have caused this Deve­
lopment Credit Agreement to be signed in their respective names 
and to be delivered in the District of Columbia, United States of 
Arnt:•rica, as of the day and year first above written. 

THE SOMALI REPUBLIC 

By /s/ Y. 0. AZHARY 
Authorized Representative 

INTER.NATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION 
By /s/ MOHAMED SHOAIB 

Vice President 

) 
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SCHEDULE 1 

Description of Project 

The Pro_1ect consists of: 

A. The preparation of designs, drawings, specifications, contract 
documents, coi;t estimates, and construction schedules for the 
Mogadiscio/Ras Sif port works, consisting of the construction 
of a deep-water harbor at Ras Sif generally in accordance with 
the preliminar;y engineering study already undertaken and com­
prising: breakwater protection and damping beaches, two 
berths of 160 meters each, two transit sheds, one back area 
warehouse, adequate storage areas, office accommodations, 
road access, and parking areas. 

B. (i) The design and installation of accounting, costing, bud­
geting, and management reporting procedures and of a 
system of port traffic statistics for the Somali Ports Au­
thority, based on accepted modem practice; 

(ii) The valuation of assets to be vested in and liabilities to be 
assumed by the Somali Ports Authority and the determi­
nation of the amount, form, terms, and conditions of the 
compensation to be paid to the Government of Somalia in 
consideration threof; 

(iii) The selection and training of the financial staff of the So­
maH Ports Authority and the establishment of an internal 
audit department; and 

(iv) A review of the schedule of port charges of the Somali 
Ports Authority when the costs of providing the various 
port services have been determined pursuant to Part B 
(i) above. 

The Project :is expected to be completed by December 31, 1970. 

SCHEDULE 2 

Allocation of Proceeds of Credit 
Amounts Expressed 

Category in Dollar Equivalent 

A. Enginee:ring consultants' services for 
Part A of the Project 341,000 

B. Accounting consultants' services for 
Part B of the Project 150,000 

C. Unall0<:ated 59,000 
----

Total 550,000 
----
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Reallocation upon Change in Cost Estimates 

1. If the estimate of the cost of the items included in any of tbe 
Category A or B shall decrease, the amount of the Credit then 
allocated to, and no longer required for, such Category will be 
reallocated by the Association to Category C. 

2. 1f the estimate of the cost of the items included in any· of the 
Categories. A or B shall increase, an amount equal to the pro­
portion, 1f any, of such increase to be financed out of the pro­
ceeds of the Credit will be allocated by the Association, at the 
request of the Borrower, to such Category from Category C, 
Subject, however, to the requirements for contingencies, as de­
termined by the Association, in respect of the cost of the items 
in the other Categories. 

SCHEDULE 3 

Amortization Schedule 

Payment of Principal 

Date Payment Due (expressed in dollars) 

June 1, 1971 34,375 
0.ecember 1, 1971 34,375 
June l, 1972 34,375 
December 1, 1972 34,375 
June 1_, 1973 34,375 
December l, 1973 34,375 
June 1, 1974 34,375 
December I, 1974 34,375 
June I, 1975 34,375 
December 1, 1975 34,375 
June 1, 1976 34,375 
December I, 1976 34,375 
June 1, 1977 34,375 
December 1, 1977 34,375 
June 1, 1978 34,375 
December 1, 1978 34,375 

1 
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO DELLA GIUSTIZIA AFFARI RE­
LIGIOSI E LAVORO 24 Novembre 1969, n. 20. 

Sospensione temporanu dell'attivita notarile de! Dott. Osman Nur Ali. 

IL SEGRETARIO DI STATO 

RITENUTO che il Dott. Osman Nur Ali, Notaio in Mogadiscio, 
r;ominato Segretario di Sta to alla Giushzia, Aff ari Rcligiosi e La­
yoro, ha chiesto di essere temporaneamente esonerato dall'esercizio 
della professione notarile. in quanto incompaUbile con la nuova 
carica; 

VISTI gli artt. 31 e segg. del Decreto Legislativo 2 Marzo 1962, 
n. 1, sull'Ordinamento del Notariato; 

SU PRO POST A del Consiglio Notarile; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

11 Dott. Osman Nur Ali, Notaio in Mogadiscio, nominato Se­
g-retario di Stato alla Giustizia, Aff ari Religiosi e Lavoro, e esone­
rato dall'esercizio della professione notarile per lutta la durata de! 
mandato governativo conferitogli. 

Mogadiscio, Ii 24 Novembre 1969. 

IL SEGRETARIO DI STATO 
Osman Nur Ali 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI AVVISI, VARIE 

N. N. 





I 

BOLLETTlltO UFFICIALE 
DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA SOMALA 

Anno I. Mogadiscio, 1 Dicembre 1969 
------- ----------

DIREZIOM1E E REDAZIONE 
presso la PrEtsidenza del Consiglio Rivcluzionario Supremo 

Pubblicazione Mensile 
------ ------ .. 

N. 3 

PRl:.ZZO: Sh. So. 5 per 1rnmero - ABBONAMENTI: Annuo per la Somalia Sh. So. iOO. 
fstero Sh. So. 300 -- L'abbonamento richiesto in tempo stabilito, dc:liorre dal 
I" (Jennaio e \'abbonato ricevera i numeri arretrati - INSERZIONI: per ogni Iiga o spa­
zio rJi riga Sh. So. 2 - Le inserzioni iii ricevono presso la Direzione Bollettino. L'irnport0 
degh abbonamenti e de\le inserziIDni dev1 essere versato all'Ufficio Imposle sugli Affari. 

SO MM ARIO 
--o--
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PARTE Sl:CONDA 
DISP OSIZIONI, CO MUNI CA Tl, A VVISI, V ARIE 
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di Ammortamento del Libretto Bancario a favore 
dq[ Sig. Ai'i Mohamud Harur. (2) Pag. 84 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR - Avviso 
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TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR - Ammor­
tamento Assegno Bancario a favore del Sig. Ali Ab­
dullahi Elmi. (6) 

SOCIETA' CO. GE. SOM. - Avviso di Convocazione 
Assemblea · Generale Straordinaria. (7) 

OFFICIO DEL NOTAIO - Costituzione della Societa 

Pag. 87 

» 87 

«BIASA». (8) » 88 

SOCIETA' SOMALBANANE - Estratto Verbale. (9) » b8 

SOCIETA' NATIONAL BOTTLING - Avviso di Con-
vocazione Assembfea Ordinaria. (10) » 90 

PARTE PRIMA 
A. TTI LEGISLA. TIVI ED A.MMINiSTRA. TIVI 

LEGISLA. JIVE A.ND A.DMINISTRA. JIVE A.CTS 

N. N. 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA. Tl, A. VVISI, V A.RIE . 

TRIBUNA.LE REGIONA.LE DEL BENA.DIR 

IL GIUDICE REGIONALE 

LETTA l'istanza che precede; 
RITENUTA l'atiendibilita dei f atti ivi esposii, anchc in conside­

razione di quanto comunicato dalla Banca Nazionale, filiale di 
Piazza di Scerif Abu a favore di Ali Mohamud Harur. 

RITENUTA la propria competenza; 
VISTO I'art. 69 decreto Legislativo 9 Settembre 1965 n. 2; , 
DICHIARA l'ammortamento del libretto n. 2658 a favore di 

1\Ii Mohamud Hurur della somma complessiva di Sh. So. 13.000 
( tredicimila); 

A UTORIZZA a rilasciare il duplicato de! libretto in questione 
a favore di Ali Mohamud Hurur trascorso il termine di giomi 30 
(trenta) dalla data di pubblicazione del presente decreto sul Bollet­
tino Ufficiale della Repubblica Democratica Somala purche non 
\·enga fatta opposizione dal detentore; 
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DISPONE che ii duplicato del libretto di cui sopra venga con­
gnato ad Ali Mohamud Hurur personalmente o da persona da esso 
ind1cata munita di. regol<).re e formale procura; 

MANDA al ricorrente a provvedere alla notificazione de! pre­
sente decreto alla Banca Nazionale la quale lo terra affisso per Ia 
durata di giorni 30 (trentaJ nei propri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, li 15 Novembre 1969. 

(2) 

IL GIUDICE REGIONALE 
Dr. Mario Esposito 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

IL GIUDICE REGfONALE 

LETTA l'istanza che precede; 
RITE NUT A l' attendibilita dei fatti ivi esposti anche in consi-

derazione di quanta comunicato dalla Banca Nazionale Somala; 
RJTENUTA Ia propria comptenza; 
VISTO !'art. 69 decreto legislativo 9 Se1.tembre 1965 n. 2; 
DICHIARA l'ammortamento dell'assegno n. 028192 di Sh. So. 

298,50; 
AUTORIZZA a rilasciare il duplicato dell'assegno in questione 

a Zahra Aden Motamed, trascorso il termine di giomi 30 (trenta) 
dalla data di pubblicazione de! presente decreto sul Bollettino Uffi­
ciale della Repubb:.ica purche non vanga fatta opposizione dal de­
tentore; 

DJSPONE che il duplicato dell'assegno di cui sopra venga con­
segnato a Zahra Aden Mohamed personalmente e eventualmente a 
persona da essa indicata munita di regolare e iormale procura; 

MANDA al ric:orrente a provvedere alla notificazione del pre­
scnte decreto alla Banca Nazionale Somala la quale lo terra affisso 
per Ia durata di giorni 30 (trenta) nei locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, li 17 Novembre 1969. 

(3) 

IL GIUDICE REGIONALE 
Dr. Mario Esposito 
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HABO - TONNARA DI HABO - S. A. 
SEide sociale in Mogadiscio . Capitale sociale Sh. So. 1.000.000 

L 'Assernblea Gener ale Ordinaria degli az1onisti, tenutasi il 7 
Ottobre 1969, ha approvato i1 bilancio chiuso il 31 Agosto 1969 con 
le seguenti risultanze: · 

- Passiv11a, capitale sociale e riserva Sh. So .. 2.498.37 4,99 

- AHivita » » 2.394.613,35 

- Perdita di e:;ercizio al 31 Agosto 1959 Sh. So. l 03. 761,64 

ed 11 relativo conto «perdite e profitti generali», che concorda col ri­
rnltato economico suindicato. 

Mogadiscio, 1i 17. Novembre 1969. 

Vista: IL CANCELLIERE 
(4) 

L'Amministratore Unico 
Luigi Vignola 

. «KAM:DALA - IMDUSTRIE SOMALE COMSERVIFICI E PESCA» - S.p.A. 
Sede sociale in Mogadiscio - Capitale sociale Sh. So. 2.000.000 

L'Assemblea Generate Ordinaria degli azionisti, tenutasi il 7 
OU.obre 1969, ha approvak il bilancio chiuso il 31 Agosto 1969 con 
le seguent1 risultanze, 
- Passivita, capitale sociale e Riserva Sh. So. 5.196.139,33 

- A ttivita e re;;iduo perdite a nuovo » » 5.025.997,18 

--- Perdita di esercizio al 31 Agosto 1969 Sh. So. 170.142,15 

ed il relativo conlo «perdite e profitti generali», che concorda col 
!·isultato economico suindicato. 

Mogadiscio, 17 Novembre 1969. 

\listo: IL CANCELLIERE 
(5) 

L'Amministratore Unico 
Luigi Vignolo 

I 
.1 
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TilUBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

IL GIUDICE REGIONALE 

LETTA l'istanza che precede; 
RITENUTA l'attendibilita dei fatti ivi csposti, anche in consi-

derazione di quanto comunicato dalla Banca N azionale Somala. 

700; 

RITENUTO la propria competenza; 
VISTO I 'art. 69 decreto legislativo 9 SeHembre 1965, n. 2; 
DICHIARA l'ammortamento dell'assegno n. 014920 di Shs. So. 

AU1 ORIZZA a rilasc1are ii duplicalo dell'assegno in quesiione 
,1 Ali Abdull ahi Elmi, trascorso il terrnine di giorni 15 ( quindici) 
dalla data di pubblicazione de! presente decreto sul Bollettino Uffi­
ciale della Repubblica purche non venga falla opposizione dal de­
tentore; 

DISPONE ~he ii duplicato dell'assegno di cui sopra venga 
comegnato a Ali Abdullahi Elmi personalmente o even_lualmente a 
person2 da esso indicato munita di regolare formale procura; 

1':lANDA al ricorrente a provvedere alla notificazione de! pre­
o.ente decreto alla Banca Nazionale Somala la quale lo terra affisso 
per la durata di giorni 15 (quindici), nei propri locali aperti al pub­
blico. 

Mogadiscio, li 22 Novembre 1969. 

(6) 

IL GIUDICE REGIONALE 
Dr. Mario Esposito 

S. p. A. - CO. ClE. SOM. «COSTRUZIONI GENERALI SOMALIA» 
Sede in Mogadiscio 

AVVISO 

Gli azionisti sono convocati in Assemblea Generale Straordi­
naria peril giorn::i 16 Dicembre 1969, alle ore IO antimeridiane, nel­
!a Sede Sociale con il seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I.) Proposta di aumento de] capita le sociale c delfoera con­
seguente; 

2.) - Varie ed eventuali. 
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Nella eventualita che gli intervenuti non raggiungano ii nu­
mero legale, l'assemb!ea resta convocata, senz'altro avviso per ii 
giorno 19 Dicembre 1969, alla stessa ora e nello slesso luogo, con il 
medesimo ordine del giorno, e sara valida qualunque sia ii numero 
degli intervenuti. 

Mogadiscio, Ii 23 Novembre 1969. 

(7) 

--~-------

IL PRESIDENTE 
Giommaria Loche 

SOCIETA' BIASA (S. r. I.) - MOGADISCIO 

AVVISO 

Con Atto Pubblico n. 425 di Repertorio, in data 26 Ottobre 1969, 
a rogito del Dr. Benvenuto Francesco Issak, Notaio in Mogadiscio, 
registrato presso l'Ufficio Tasse sugli Affari di Mogadiscio in data 
2 Novembre 1969, al n. 3726, Vol. 19, e stata costiluita la Societa a 
responsabilita limitata denominata «BIASA (S. r.l.) » con sede so­
ciale in Mogadiscio, econ il Capitale Sociale di scellini somali tren­
tamila (Sh. So. 30.000), avente per oggelto: 

(a) l'esercizio del commercio in genere, sia altraverso l'im­
portazione, l'esportazione e la vendita all'ingrosso ed al minuto di 
merci di qualsiasi genere e specie, sia attraverso la rappresenfanza 
cummerciale; 

(b) la Iavorzione e la trasformazione, su base industriale, di 
sostanze chimiche e di tessuti. 

La Societa «BIASA (S. r. 1.) » e stata iscriUa al n. 822 del Re­
gistro delle Imprese presso il Tribunale Regionale del Benadir, a 
nonna di legge. 

(8) 
IL NOTAIO 

Benvenuto Francesco Issak 

SOMALBANANE S. p. A. 
Sede in Mogadiscio - Capitale Shs. So. 2.400.000 

ESTRATTO VERBALE 
CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE DEL 20-7-1969 

L'anno millenovecentosessantanove, il giorno venti del mese di 
Lu~:lio, in Mogadiscio, presso la Sede Social~, si c riunito il Consi­
glio di Amministrazionc della Societa per Az1om SOMALBANANE 
oer discutere e deliberare sul seguente: 

-> 
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ORDINE DEL GIORNO 

Omissis 

3) Poteri per l'Ordinaria Amministrazione della Societa; 

Omissis 

Cessata la trattazione degli argomenti de! punto (2) del­
I'O.d.G., ii Presidente On.le Hagi Mussa Bogor espone come sia ne­
cessario add1venire a una delibera che unifichi, in un unico contesto, 
tutta la materia inerente all'esercizio dei poleri sociali. 

E dopo cornpiuta discussione, il Consiglio di Amministrazione 
della SOMALBANANE S.p.A. all'unanimita dehbera fapprovazione 
de! seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

Salvi i poteri che la Legge e lo Statuto conf eriscono al Presi­
dente del Consi,5lio di Amministrazione della SOMALBANANE 
S. p. A., ii Consiglio di Amministrazione della SOMALBANANE 
S. p. A., revoca::i.do ogni precedente delibera in materia di conf eri­
menlo di poteri, 

CONFERMA DI DELEGARE 

i poteri per l'esercizio dell'Ordinaria Amminislrazione della Societa 
z..gli Amministrai.ori Delegati Sig. Siivano Fantoni, nato a Greve in 
Chianti (Firenze) il 3-11-1927 e residente a Giamama, e Ing. Gian­
luigi Mutto Accordi, nato a Trieste ii 6-5-1936 e residente a Merca, 
i q11ali potranno esercitarli anche disgiuntamenle fra loro, salve le 
-;uccessive limitazioni inerenti alle operazioni in c/c bancario. 

E CONSIDERATA 

Ia nomina de! Cap. Emilio Renzi, nato a Grado (Gorizia) i1 13 Gen­
naio 1937 e residente in Mogadiscio, a Sc:.gretario Esecutivo della 
Societa, 

CONFERISCE 

allo stesso procua per l'esercizio degli stessi poteri di ordinaria 
amministrazione della Societa, nei limiti piu ampi richiesti dallo 
svolgimenlo de! :mo ufficio. 

Per quanto aHiene all'effettuazione di operazioni 111 c/c banca­
rio, il Consiglio 

LIMIT A 

i poteri suddetti precisando che tali operazioni dovranno essere ef­
f ettuate con firrna congiunta di almeno due delle seguenti persone: 

1) On.le Hagi Mussa Bogor, nato a Barga! nel 1911 e resi­
denle a Mogadiscio; 
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Sig. Silvano Fantoni, nato a Greve in Chianti (Firenze) ii 
3-11-1927 e residente a Giamama; 

Ing. Gianluigi Mutto Accordi, nato a Trieste ii 6-5-1936 e 
residente a Merca; 

On.le Abdulcadir Mohamed Aden, nalo a Bulo Burti il 25 
Maggio 1929 e residente a Mogadiscio; 

Cap. Emilio Renzi, nato a Grado (Gorizia il 13 Gennaio 
1937 e residente a Mogadiscio; 

e non autorizzarndo scoperti eccedenti i seguenti limiti: 
Banco di Napoli, Filiale di Mogadiscio: Shs. So. 15.000. 

IL SEGRETARIO 
F.lo Emilio Renzi 

(9) 

Omissis 

IL PRESIDENTE 
F.to On.le Bagi Mussa Bogor 

NATIONAL BOTTLING COMPANY - S. p. A. 
Sede Sociale in Mogadiscio 

AVVISO DI CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 
I Signori Azionisti della NATIONAL BOTTLING COMPANY 

- S. p. A. con sede in Mogadiscio, sono convocati in Assemblea 
Ordirnaria presso la Sede Sociale in Mogadiscio il giorno 17 Dicem­
bre 1969 alle ore 9 in prima convocazione, ed occorrendo in seconda 
convocazione il g1omo 18 Dicernbre 1969, alla stessa ora e nelio 
slesso luogo per deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

- Nomina di urn Arnministratore Unico. 

Hanno diritto di intervenire all'Assemblea come sopra convo­
cata gli Azionisti iscritti nel Libro Soci almeno Cinque giorni prima 
di quello fissato per l'Assemblea o che entro tale termine abbiano 
effettuato il deposito delle aziorni presso la Sede Sociale in Mogadi­
scio o presso la Spett.le Banca Nazionale Somala Sede di Moga­
disdo. 

Mogadiscio, li 29 Novembre 1969. 
UN AMMINISTRATORE 

(10) Ahmed Mohamed Abseyh 
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FIRST PART 

LEGISLATIVE AND AMMIHISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SU­
PREMO 13 Novembre 1969, n. 20 Bis, 

Istituzione di una indennita premio a favore dei Delegati Distrettuali di Ragio­
neria del Dipartimento Ragioneria Generate del Ministero delle Finanze. 

IL PRESIDENTE 
DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
VISTA la Costituzione nella parte compatibile con lo spirito 

deHa Rivoluzione; 
VISTA l"Ordinanza 15 Marzo 1954, n. 8; 
VISTA la delibera n. 0/329/69 del 20 Agosto 1969; 
CONSIDERATA la necessita di is1.ituire una indennita a favore 

dei Delegati Distreituali di Ragioneria del Dipartimento Ragioneria 
ciel Ministero delle Finanze; 

, 

' -~ 
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DECRETA: 

Art. 1 

Jndennita - Premio 

Con decorrenu. dal 1 ° Gennaio 1969, e isHtuita una indennita 
Sh. So. 200 mensili, a favcre ciei Dekgati Distrettuali di Ragio­
neria titolari degli uffici Distrettuali del Dipartimento Ragioneria 
Generale del Minis':ero delle Finanze. 

Art. 2 

Abrogazione 

Con decorrenza de~l O ennaio 19.69 e abrogata la circolare 
n. 6 del 1·958 in vi got e Ii Regioni di Burao cd Hargeisa . .._. 

·.,) 
Art. 3 

La spesa relativa gravera sul litolo 12, capitolo 1.3.3. dell'eser­
cizio finanziario 1969 e nel corris pondcnte tilolo e ca pitolo deg Ii 
tsercizi successivi. 

Art. 4 

II presente Dec:reto sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale della 
Repubblica Democratica Somala. 

Mogadiscio, Ii 13 Novembre 1969. 

IL PRESIDENT£ 
de! Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. Moham~d Siad Barre 

II Segretario di Stato delle Finanze 
Mohamud Abdi Arraleh 

DECREE OF SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 21 of 1 December, 1969. 

Regulations on the Organization and Institution of the Permanent Organs 
oi the Ministry of Interior and the Police. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

CONSIDERING it necessary to modify the organisation and 
institution of the permanent organs of the Ministery of Interior and 
the dependent offices, promulgates the following law. 
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Art. 1 

Competence of the Ministry 

The .Ministry of Interior shall, under the direction of the Secre­
tary of State, perform the executive functions attributed to it under 
Article 9 of Decree Law No. I of 7 February, 1965 amending law 
No. 14 of 3 June, 1962 on the Organizatiofl of the Government. 

Art. 2 

1. The Director General and Directors may be members of the 
Armed Forces or Civilians .. 

2. The Director General of the .Ministry shall exercise the 
functions laid down in Article 3 of the Regulations on the Central 
Organisation of the Central Office of the administration (DPR No. 
316 of 17 December, 1962). 

Art. 3 

Departments 

The following Departments shall form part of the .Ministry: 

( 1) Security and Public Order Department; 

(2) Economic and Social Affairs; 

(3) Finance and Personnel Department; 

(4) Local Administration Department. 

Art. 4 

Competence of the Security and Public Order Department 

1. The Security Department shall, within the ambit of the 
functions attributed to the .Ministry, deal with the Regional Go­
vernors., internal security, border problems with neighbouring Sta­
tes, liaison between the Army and Police, Police, Public Order, 
Firearms, Internal feuds and Dias. 

2. (I) The Commandant of Police will be directly responsi­
ble to the Secretary of State for Interior. 

(2) Ir-respective of the provisions of the Police Ordinance in 
force at any time, while the office of Secretary of State for Interior 
is filled by a Police Officer, then; 

(a) having heard the recommendations of the Commandant 
of Police the Secretary of State for Interior shall have 
authority in all matters relating to recruitments, retire­
ments, promotions, transfers and discharges of all Police­
Officers of the rank of Sub-Inspector and above; 
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all disciplinary action taken under the Police Ordinance 
or Police Regulations against any Police Officer of the 
Rank of Sub-Inspector or above shall be subject to his 
confirmation. 

3. Recruitme11ts, retirements, promotions, discharges, dismis­
sal, expulsion of offa:ers of the rank of Sub-Lieut. and above will be 
subject to the approval of the President of Supreme Revolutionary 
Council. 

Art. 5 

Competence of the Economic and Social Affairs Department 

1. The Economic and Social Affairs Department shall, within 
the ambit of the function attributed to lhe Ministry, deal with Re­
gional and District Organs, local authorities, elections, Immigra­
tion, refugees, public relations, liaison with other Ministries con­
nected with the promotion of programmes relating to economic and 
social development. 

2. (a) The position of Regional Governor, District Commis­
sior.er and Assistant District Commissioner with effete 
from the dale of the decree shall be filled by members of 
the Armed Forces. 

(b) The members of the Armed Forces to hold lhe position of 
Regional Governors will be nominated by the Secretary 
of Sta·:e for Interior subject to the approval of the Presi­
dent of Supreme Revolutionary Council. 

(c) The members of the Armed Forces to hold the posts of 
Distrk Commissioner and Assistant District Commissio­
ner w[ll be nominated by the Secretary of State for Inte­
rior. 

Art. 6 

Competence of Finance and Personnel Department 

1. The Finance and Personnel Department shall deal with all 
administrative matters connected with the Ministry including per­
sonnel, accounts, archives and revision of Police accounting mat­
ters. 

2. In respect of personnel, the Finance and Personnel Depart­
ment shall de,J with metters which do not fall within the compe­
tence of the Directorate of Establishment and Personnel Divisions. 
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Art, 7 

Competence of local Administration Department 

The local Administration Department shall deal with matters 
connected with the lrn;al administration under the local administra­
tion law No. 19 of 14 August, 1963, as subsequently amended; pro­
vided that the Secretary of State shall directly exercise supervisibn 
over the local Council of Mogadiscio. 

Art. 8 

Regional and District Organs 

The Regional and District Organs shall be governed by appro­
priate regulations which may be issued from time to time by the 
Secretary of State for Interior. 

Art. 9 

Division of Departments, Services, Sections and Office 

The Departments, Services, Sections and Offices. of the Minis· 
try shall be sub-divided as shown in Annex attached to these regu­
lations, which shall form an integral part thereof. 

Art. 10 

The permanent establishment of the Ministry and the depen­
dent offices are instituted as hown in the annex attached to these 
regulations, which shall form an integral part thereof. 

Art. I I 

Any other regulations which are contrary to or inconsistent 
with these regulations are hereby amended and repealed. 

Art. 12 

These regulations shall come into force on the day following 
the date of its publication in the Official Bulletin. 

Mogadiscio, 1 December, 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
Major General Mohamed Siad Barre 

i 

/ 

'J 
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DECREE OF THE ~IUPREJ\\l: R.EVOLUTIONAR.Y 'COUNCIL 
No. 22 of 21st October 1969. 

Legalization of acts Taken by S.R.C. 

THE SCPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN The first charter of the Revolution of the 21st 
October 1969; 

CONSIDERJNG The need to safeguard the independence and 
the Security of tte State; 

REALIZING The necessity to safeguard ihe aims and objec­
tive of the Revolution; 

DECREES: 

Single Article 

All acts take:1 by the Supreme Revolutionary Council or under 
the direction of the said Council or subsequently approved by the 
said Council in connection with arrests, detention, search of per­
sons or places, seizure of documents, or property of any kind since 
October 21st 1969, and pending publication of a new Constitution 
are hereby declared lawful and shall not be subject to question as 
to their legality in court proceedings or elsewehere. 

2. This law shall come into force on 21st October 1969 . 

3. All persons shall be required to observe it and cause others 
io observe it as a law of the Republic. 

Mogadishu, mst October, 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
Major General Mohamed Siad Barre 

DECR.ETO DEL CONSIGLIO R.IVOLUZIONAR.IO SUPREMO 
8 Dicembre 1969, n. 23. 

Reintegrazione nelle funzioni della Corte Suprema. 

IL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la prima Carta della Rivoluzione; 
VISTA la Leirne 21 Ottobre 1969, n. 1; 
RITENUTA I a necessita di reintegrare la Corte Suprema nclle 

funzioni temporar..eamente sospese con Decreto 25 Ottobre 1969, 
n. 12, di questo G:msiglio; 

SU PROPOSTA del Segretario di Stato alla Giustizia, Affari 
Religiosi e Lavoro; 
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DECRETA: 
Articolo Unico 

Con decorrenza a tutti gli effetti dal 1° Dicembre 1969, la Corte 
Suprema ~ reintegrata nelle funzioni da essa atiribuite dalla legge, 
che non s1ano m contrasto con le norme emanate successivamente 
al 20 Ottobre 1969, in particolare con quelle di cui all'art. 1, comma 
1 °, letter a (b) de! Decreto 25 Otlobre 1969, n. 12. 

Mogadiscio, Ii 8 Dicembre 1969. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

IL SEGRETARIO DI STATO 
alla Giustizia, Religione e Lavoro 

Dr. Osman Nur Ali 

DECRETO DEL PRESIDENT£ DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SU­
PREMO 2 Dicembre 1969, n. 24. 

Delega ai Segretari di Stato, alle Finanze e all'Industria e Commerclo. 

IL PRESIDENTE 
DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta Rivoluzionaria del 21 Ottobre 1969; 
RITENUTA la necessita di delegare il Segretario di Stato per 

l'Industria e Commercio e quello per le Finanze a rappresentare il · 
Governo della Repubblica Democraiica Somala per la firma del­
l'Accordo Finanziario di Cooperazione tra Governo della Repubbli­
ca Democratica Somala, Pferdmengs & Scharmann Kg. Rheydt­
Giesenkirchen, Spinnerei und Weberei Pfersee Ag, Augusburg, Rei­
nhold Riess KG, Rheinbischofsheim, Deutsche Gesellschaft fur wirt­
shaftliche Zusammenarbeit (Entwickungesgesellschaft) mbH, Koln­
Lindenthal, Somaltex S.p.A. Balad/Somalia; 

SENTITO il Supremo Consiglio Rivoluzionario; 

DECRETA: 
11 Segretario di Stato per l'lndustria e Commercio Dott. Moha­

mood Ghelle Elmi e il Segretario di Stato per le Finanze Mohamood 
Abdi Arraleh sono delegati a rappresenlare il Governo Somalo per 
la firma dell'Accordo Finanziario di Cooperazione tra Governo della 
Repubblica Democratica Somala, Pferdmengs & Scharmann KG. 
Rheydt-Giesenkirchen, Spinnerei und Weberei Pfersee AG, Augs­
burg·, Riess KG. Rheinbischofheim, Duetsche Gesellschaft fur wirt­
schaftliche Zusammenarbet (Entwicklungsgesellschaft) mbH, Klon-

. Lindenthal, Somaltex S.p.A. Balad/Somalia. 

Mo1~adiscio, li 2 Dicembre 1969. IL PRESIDENTE . 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

/ 

_.,,. 

/ 
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PARTE PRIMA 
A TTI LEGISLATIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

N. N. 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

BAN1CA HAZIOHALE SOMALA 

Situazione dei conti del mese di Maggio 1969 
Statement of account for the month of May 1969 

ATTIVO -- ASSETS 

Oro -- Gold 
Cassa - Cash 
Disponibilita in oro presso F.M.I. 
Available in gold with I.M.F. 
Titoli esteri 
Foreign securities 

Sh. So. 

Quote sottoscrizioe Org·anismi in ternazionali 
Subscription quotas to international Organizations 
D~sponibilita sull'Estero 
Balances available abroad 

in valuta estera 
inf oreign currency 
in clearing 
in clearing 
in linee di credito 
in linee di credito 
in credit lines 

Anticipazioni ailo Stato 
Advances to the State 

di tesoreria 
or treasury 
prestiti al governo M.L.T. 
loans to government 
altre 
others 

Anticipazioni ordinarie e su merd 

49.4 70.806,99 

1~.715.932,30 

10.737.282,46 
10.737.282,30 

49.577.279,15 

12.006.000,00 

9.418.863,76 

Ordinary advances & advances on merchants 
Conti correnti con clienti (Saldi debitori) 
Cun ent accounts with customers ( debit balances) 
Servizio di compensazione 

Sh. So. 

5.755.921,60 
4.247.870,94 
7.136.232,41 

10.685.714,28 

8.982.092,q I 

78.924.021,75 

70.996.142,91 

37. i 19.452,gg 

77.132.061,23 

2.116.302,10 

' 

/ 

.. 
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Clearing House 
Porlafoglio - Bilis 

scontato 
discounted 
riscontato 
rediscounted 

Eff etti per l 'incasso 
Bills for oollection 

in Scellini Somali 
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ATTIVO - ASSETS 

Sh. So. 

17.168.412,34 

472.016,68 

Sh. So. 

17.168.412,34 

in somali Shillings 
in valuta estera 
in oreign currency 

6.153.118,33 6.625.135,0 I 

Erogazioni a medic, e lungo termine 
1vledium and long-terms loans 

governo 
government 

lerzi 
third parties 

Debitori diversi 
Sundry debtors 
Immobili 
Premises 

5.392.884,85 5.392.884,85 

A\obili e spese d'impianto 
Furniiure and establishment expenses 
Partite varie 
Sundry assets 

TOTALE - TOTAL 

Spese e Perdite dell'esercizio in corso 
Expenses & losses o/ the current year 

TOTALE ATTIVO - TOTAL ASSETS 

Avalli e fidejussioni 
Guarantees 

per canto de! governo 5.593.326,06 
on behalf of the gouernment 
per con to terzi 26.236.219, 18 
on behalf of third parties --------

Aperture di credito per canto lerzi 
Customers opening of creaits 
Sottoscr. organizz. finanziarie internazionaJi 
Subscription to Intend. finatJ,cial organizations 
Deposilari di valori 
Securities deposited hy third parties 

TOTALE GENERALE - GRAND TOT1ll 

( 1 i) 

13.900.254,4 7 

3.872.822,23 

3.785.384,3:-3 

655.343,75 

354.496.050, i 0 

5.105.685,27 

359.601. 735,37 

;-31.829 . .545,24 

15.816.224,69 

93. 717.858,52 

251.023.410,87 

751.988.774,69 



- 106 -

PASSIVO - LIABILITIES 

Circolazione - Circulation 

Assegni circolari - Circidar cheques 

lrnpegni in oro F.M.I. 
J .M.F. gold liabilities 

Irnpegni verso I' estero 
Liabilities abroad 

in valuta estera 
in foreign currency 
in clearing 
in clearing 
in linee di credito 
in credit lines 

Conto corrente di tesoreria 
Treasury current account 

Conti Governativi 
Government accounts 

Depositi fiduciari 
Saving deposits 

a vista 
at sight 
a termine 
fixed 

Deposiii in conto corrente 
Curt ent account deposits 

vincolati 
at sight 
a v;sta 
fixed 

Sh. So. 

1. 738.548,41 

19.412.915,62 

Sh. So. 

142.991.224,S/9 

7.127.995,15 

9.099.112,37 30.250.576,40 

11.965.206, 17 

15.013.527,06 26.978.733.20 

740.142,50 

69.316.394,86 70.056.537,30 

Impegni verso l'estero a medio e lungo termine 20.857.143,'.?2 
Medium and long-term liabilities abroad 
Cedenti di eff etti per l'incasso 
Assig·rwrs of bills for c.,llections 

in scellini somali 472.016,68 
in somali shillings 
in valuta estera 6.153.118,33 6.625.135,01 
in foreign currency ------

1 
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PASSIVO - LIABILITIES 

C reditori diversi 
Sundry creditors 
Societa costituen de 
Companies to be established 

Partie varie 
Sundry liabilities 

Fondo quiescenza 
Pension fund 

Fondo ammortamenti 
Depreciation fund 

Uiili da ripartire 
Profits to be distributed 

TOTALE - TOTAL 

Rendiie dell'esercizio in corso 
Profits of the cur rent year 
Capita le 
Capital 
Fondo generale di riserva 
General fund of reserves 

TOTALE PASSlVO E PATRIMONlO 
TOTAL LIAB!LIT!ES PLUS CAPITAL 

15.355.940,88 

69.067,50 

2.194.562,90 

3.125.568,87 

8.027.023,71 

2.562.857,76 
____ -.!----

336.222.366,98 

5.345.616,69 

1.000.000,00 

17.033.751,70 
--------

3S9.601. 736,37 

-------

.\valli e fidejussioni 
Guarantees 

per conto de! Govemo 
5.593.326,06 

on behalf of the Government 
per conto terz. · 
on behalf of third parties 

26.236.219,18 31.829.545,24 

Terzi per aperture di credito 15.816.224,69 
Opening of credits 

Tito Ii e con ti in val uta naz. organismi internz. 93.717.858,52 
Local currency accounts with internal .organizat. 

Deposilari di va lori 251.023.410,87 
Depositors of securities ----------

TOTALE GENERALE - GRAND TOTAL 751.988.774,6\:l 
-------
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BANCA NAZIONALE SOMALA 

Situazione dei conti del mese di Giugno 1969 
Statement of account for the month of June 1969 

ATTIVO - ~SSETS 

Oro - Gold 

Ca~.sa - Cash 

Disponibilita in oro presso F.M.I. 
Availabilities in gold with I.M.F. 
Titoli ~steri 
Foreign sequrities 

Sh. So. 

Quote sottoscrizioni Organismi internazionali 
Subscription quotas to intmational Organizations 
Disponibilita sull'estero 
Balances available abroad 

in valuta estera 
in foreign currency 
in clearing 
in clearing 
in linee di credito 
in credit lines 

Anticipazioni allo Stato 
Advances to the State 

di tesoreria 
of treasury 
prestiti al governo M.L.T. 
loans to government 
altre 
others 

Anticipazioni ordinarie e su merci 

60.577.015,78 

19.020.232,34 

10.684.817,77 

36.778.370,62 

12.000.000,00 

9.593. 732,02 

Ordinary advances & advances on merchandis 
Con-'.i correnti con clienti (Saldi debitori) 
Current accounts with customers ( debit balances) 
Serviz:o di compensazione 
Clearing f-Jouse 
Portafoglio - Bzlls 

scontato 17.339.358,35 
discounted 
riscontato 
rediscounted 

Sh. So. 

5.755.921,60 

4.435.847,92 

7.236.232.4 l 

10.685.714,28 

8.982.092,91 

90.282.065,89. 

58.372.102,64 

::17.137.764,38 

74.949.681,71 

1.963.666,89 

l 7.339.358,35 
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Elfetti perl'incossc 
Bills for collection 
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ATTIVO - ASSETS 

Sh. So. 

510.496,53 

Sh. So. 

in Scellini Somali 
in somali Shillings 
in valuta estera 13.551.786,24 14.062.282,77 
in foreign currericy 

Erogazioni a media e lungo termine 
Medium and long .. terms loans 

governo 
government 
terzi 
third parties 

Debitori diversi 
Sundry debtors 
Immobili 
Premises 
1vlobili e spese d'impianto 
Furniture and establishment expenses 
Pariitc varie 
Sundry assets 

5.392.884,85 

TOTALE - TOTAL 

Spese e Perdite dell'esercizio in corso 
Expenses & losses of the cu.rrent year 

TOTALE ATTIVO - TOTAL ASSETS 

Avalli c fideju~,.,icni 
Guarantees 

per conto de! g·uwrno 5.593.326,0C 
on behalf of the government 

5.392.884,85 

13.625.702,88 

3.872.822,23 

3.785.384,33 

7.634.004,47 

365.5 l 3 .. S30,:i 1 

371.724.860,4i'i 

pl:f canto terzi 28.234.474,88 33.827.800,94 
on behalf of third parties ----··----

Aperture di crcctito per contn terzi 11.482.724,11 
Customers opening ot credits 
Sottoscrizioni orgmizzazioni finanziarie internaz. 93.717.858,52 
Subscriptions to International financial organizations 
Dcpositari di valori 2.'10.074.317,64 
Securities deposited by third parties ----------

TOTALE GENERALE- GRAND TOTAL 760.827.561,66 
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PASSIVO - LIABILITIES 

~ 
Sh. So. Sh. So. I 

Circolazione A 
Circulation 142.984.874,99 

Assegni circolari 7.313.680,61 Circular cheques 

i Impegni in oro F.1\1.I. 
I.1H.F. gold liabilities 

Impegni verso l'estero 
Liabilities abroad ~-

in valuta estera 5.883.392,75 
in foreign currency 
in clearing 20.108.503,34 
in clearing 
in linee di credito 8.824.519,43 34.816.415,52 
in credit lines -------

Conto corrente di tesoreria ....... 

Treasury current account 
Conti Governativi 
Government accounts 

Depositi fi ducia ri 
Savings account deposits 

a vista 12.164.685,58 
q,t sight 
a iermine 14.947.398,29 27.112.083,87 
fixed ------· 

Depositi in conto corrente 
Current account deposits 

vincolati 740.142,50 
at sight 
a vista 70.610.214,24 71.350.356,74 
fixed ------

lmpegni verso l'estero a medio e Iungo termine 
Medium and long-term liabilities abroad 

20.857.143,22 

Cedenti di effetti per I'incasso 
Assignors of bills for collections . 

in scellini somali 510.496.53 
in somali shillings 
in valuta estera 13.551.786,24 14.062.282,77 
in foreign currency -----·-
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PASSIVO - LIABILITIES 

Creditori diversi 
Sundry creditors 
Societa costituende 
Companies to be estabilished 
Partie varie 
Sundry liabilities 
Fondo quiescenz a 
Pension· fund 
Fondo ammoriar.Jenti 
Depreciation fund 
Utile <la ripartire 
Profits to be distributed 

Sh. So. 

TOTALE - TOTAL 

Rendite dell'eseri:izio in corso 
Profits of the current year 
Capita le 
Capital 
Fondo generale di nserva 
General fund of .'eserves 

TOTALE PASSIVO E PATRIMONIO 
TOTAL LIABILITIES PLUS CAPITAL 

Avalli e fidejussioni 
Guarantees 

per conto del Governo 5.593.326,06 

Sh. So. 

14.646.430,36 

109.597,50 

3.14 7 .386,87 

8.027.023, 71 

2.562.857,76 

346.990.133,92 

6.700.974,83 

1.000.000,00 

17.033.751,70 

371.724.860,45 

on behalf of the Government 
per conto terzi 28.234.4 7 4,88 33.827.800,94 
on behalf of third parties 

Terzi per aperture di credito 
Opening of credits 

Titoli e conti in valuta naz. organ. internaz. 
Local currency accounts with internat. organiz. 

Depositanti di valori 
Depositors of se,~urities 

TOTALE GENERALE - GRAND TOTAL 

(12) 

11.482.724,11 

93.717.858,52 

250.07 4.317,64 

760.827.561,66 
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BANCA NAZIONALE SOMALA 

REGOLAMENTO N. 18 

Tasso di cambio del Marco Tedesco 

IL GOVERNATORE DELLA BANCA NAZIONALE SOMALA 

VISTO l'articolo 10 del Decrelo-Legge 26 Setternbre 1964, 
n. 1:2, convertito, con ef!1eri.damenti, nella Legge 11. 8 del 29 Ottobre 
1964, relalivo all'Ordinamento delle Operazioni Economiche con 
i'Estero, che autorizza la Banca N azionale Soma le: a determinare, 
di volta in volta e con efficacia vincolante, i lassi ai quali i mezzi di 
pagamento espressi in una valuta estera possono essere negoziati 
contro i mezzi di pagamento espressi in valula nazionale; 

VISTO ii telegramma del Fondo Monetario Internazionale da­
tato 24 Ottobre 1969 che ha dato notizia della rivalutazione del 
Marco Tedesco; 

VISTO la delibera d'urgenza n. 84 del 27 Ottobre 1969 adottata 
ai sensi dell'articolo 12 comma 4 del Decreto-Legge de! 19 Ottobre 
1968 n. 6, convertito in Legge n. 27 del 26 Novembre 1968; 

DETERMINA 

Articolo 1 

II tasso di cambio del Marco Tedesco, compreso nella lista del­
le valute convertibili, pubblicato nei Regolamenti n. 5 de! 13 Marzo 
1967 en. 8 del 27 Novembre 1967 e modificato come segue con effet­
to dal 27 Ottobre 1969: 
Paese di Emission Unita Monetaria Sh. So. per Unita 
Repubblica Feder ale 

Tedesca Marco Tedesco 1,9516 

Articolo 2 

E' abrogato ii Re~olamento n. 17 de! l Ottobre 19G9. 

Articolo 3 

II prescnte Regolamento sara. pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
della Rcpubblica Democratica Somala ed entrera in vigore il giorno 
27 Ottobre 1 %9. 

Mogadiscio, 27 Oltobre 1969. 
IL GOVERN A TORE 

Dr. Abdullahi Ahmed Addou 
(13) 

1 

l 
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:;oMALI NATIONAL BANK 

REGULATION No. 18 

Exchcange rate of the Deutsche Mark 

THE GOVER~OR OF THE SOMALI NATION BANK 

HAVING SEEN Article 10 of the Decree Law No. 12 of 26th 
September 1964, converted with amendment into Law No. 8 of 29th 
October 1964, on Foreign Economic Transacl10ns, which authorizes 
the Somali National Bank to determine from time to time and with 
bindmg force the rates at which means of payment denominated in 
a foreign currency may be traded against means of payment in So­
mali Currency; 

HAVING SEEN the cable dated 24th Octaber 1969 from the Jn_ 
ternational Monetary Fund which has givrn notice of the revalua­
tion of the Deutsche Mark; 

HAVING SEEN the urgent decision No. 84 of 27th Octooer 
1969 taken in accordance with Article 12 para 4 of the Decree Law 
No. 6 of 19th October 1968 converted into Law No. 27 of 26th No­
vember 1968; 

DEj'ERMINS 

Article 1 

The exchange rate of the Deutsche Mark in the list of converti­
ble currencies as published in Regulation No. 5 of 13th March 1967 
and No. 8 dated 27th November 1967 is amended with effect from 
27th October 1969 as follows: 

Country of issue 
Federal Rebpublic. 

of Germany 

Currency unit 

Deutsch Mark 

Article 2 

So. Sh. per unit 

1.9516 

Regulation No. 17 dated 1st October 1969 is abrogated. 

Article 3 

This regulation shall be published in the Official Bulletin of the 
Somali Democra1:ic Republic and shall come into force on 27th 
October 1969. 

Mogadiscio, October 27th, 1969. 
THE GOVERNOR 

Dr. Abdullahi Ahmed Addou 
{13) 
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PARTE SECONDA 

D1SPOSIZl4::>NI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
Dipartimento lndustria - Sezione Brevetti 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Monsanto Company, Sociela costiluita e opcranle 
secondo le Leggi dello Stato di Delware, S.U.A., con sede c1 St. 
Louis, Contea del Missouri, S.U.A. 800 Lindberg Bouievard, il gior­
no 7 Luglio 1968, alle ore 11.20, ha validamenle depositato presso 
il J\:linistero Industria e Commrecio - Dipartimento I - Ufficio 
Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per otlenere 
la protezione la protezione n elTrei'itorio della Somalia de! marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituiio dalla parola «MONSANTO» comunque 
scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, s1.ampa, impressione direlta, rillevo o in qualsiasi 
altro moclo conveniente o in qualsiasi colore su, prodotti della So­
cieta Monsanto Company. 

Esso potra esse~e accompagnato o no dalla ragione sociale del­
la Ditta richieclente oppure cla sigla della meclcsima. Potra infine 
essere riproclotto su carta da leltere, buste, fa Hurt', imballaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotlo mediante pubblicita fi­
gurata, fonica o di cualunque altro tipo . 

Esso serve a coniraddislinguere: «Tutte le merci comprese nella 
Classe I» di propria f abbricazione e commercio de Ila Societa Mon­
santo Company . 

Mogadiscio, Ii !~ Settembre 1968. 

(14) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento lndustria - Sezione Brevetti 

IL MINISTRO 

Ornissis 

CERTIFICA: 

La Societa Monsanto Company, Socida costituita e operante 
secondo le Leggi dello Stato di Del ware, S.U.A., con sede a St. 
Louis, Contea de! .Missouri, S.U.A. 800 Lindberg Boulevard, ii gior­
no 7 Luglio 1968, alle ore 11.20, ha validarnente depositato presso 
il Mmistero Industria e Commrecio - Dipar1imento I - Ufficio 
Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritii per ottenere 
la protezione Ia protezione n e!Trcritorio della Somalia de! rnarchio 
d'impresa sottodescriUo: 

«II marchio e costituito dalla parola «.MONSANTO» sovrappo­
~ta a una grande «M» in carattere stampatello». 

Detto rnarchio viene generalmente apphcato diretiarnente soito 
f orma di etichetta, stampa, irnpressione diretta, rilicvo o in qualsiasi 
airo modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotli della So­
cieta Monsanto Company. 

Esso poira essere accompagnaio o no dalla ragione socialc de!­
la Ditta richiedente oppure da sigla della medcsima. Potra infine 
ess,ere riprodoito su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
::iltrc carte di cornmercio o anche nprodolto med1anie pubblicita fi­
gurata, fonica o di qualunque allro tipo. 

Esso serve a contradd1stinguere: «Tulle le merci cornprese nella 
Classe I» di propria f abbricazione e commercio dell a Societa Mon­
,;anto Company. 

Mogadiscio, Ii 9 Settembre 1968. 

p. IL MINISTRO . 
(15) Mohamed Hagi Hussne 

• 
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MIMISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dip,ntimento lndustria - Sezione Brevetti 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La The Gillette Compar:y, Societa coslituita e operanttc secondo 
:e Leggi dello Slalo cli Delaware, S.U.A., con scdc in Boslon, Stalo 
de! Massachussetts 021-06, S. U. A., 15 \Vcsl First Slreel, il giorno 
22 luglio 1968, allc ore 9.30, ha validc,rnrnte dcposilalo presso 11 Mi­
nistero Incluslria e Commercio - Diparlimcnto I - Ufficio Brcvelli 
~ la domancla e gli altri docurnenli prescrilli per ollcncrc lap rolc­
zione nel Terril)rio clella Somalia de! marchio d'impresa so1tode­
scritlo: 

<di marchio 0 cosWuilo dalle parok «BRIGHT PROJ\HSE» co­
munque scritta~·. 

Delto marchio viene gencralrnen\c applicalo clireltamenlc soito 
forma di etichelia, slarnpa, imprcssione dircHa, rilicvo o in qualsiasi 
altro rnodo convl·niente o in qualsiasi colore sui proclolti dclla Tlie 
Gillette Company. 

Esso potra essen· ;1ccornpagnalo o no dalla ragionc sociak ckl-
1:i D1lta richieclenk oppure cla sig\;1 lkllc1 mec\csirna. Potra infine 
l'c;scrL' riprodollo ce{I caria da ldtnl', hus\l', fatlure, imbalaggi l' su 
allre carte di commercio o anclw riproclollo mcclianle pubblicita fi­
gurata, fonica o di qualu11que allro tipo. 

Esso serve a contrnddislingucrc: «Profumcria, cosmdici c pre­
parazioni da tolcHa, cornpresi prcparazioni per capelli, per la pelle 
e per ii cuoio cc.pelluto» di propria fabbricazionc c commercio della 
The Gillette Ccmpany. 

Mogadiscio, Ii 9 Settembre 1968. 

(16) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Ifagi Hussen 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipa1timento lndustria - Sezione Brevetti 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

. La N. V. Philips' Gloeilampenfabrieken, con sede in Emmasin-
gel 29, Eindhoved, Olanda, ii giomo 15 luglio 1968, alle ore 11.00, 
ha validamente depositato presso ii Ministero Industria e Cornmer­
cio - Dipartimento I - Officio Brevetti - la dornanda e gli altri 
documenti prescriW per ottenere la protezione nel Terriiorio della 
Somalia de! marchio d'impresa sottodescrHto: 

«II mar.chio e costituito da «Un cerchio attraversato da ire lincc 
ondulate parallele sormontate da due stelle a qualtro punti al disot­
to a destra, sul tutto la parola «PHILIPS» e, all'intorno, incorni­
ciati da un rettangolo ii cui lato inferiore e a semicerchio». 

Detto marchio viene generalmente applicato direltamnte sottc 
forma di etichetta, stampa, impressione diretia, rilievo o in qualsiasi 
altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della N. V. 
Philips' Gloeilampanfabrieken. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragionc sociale del­
ta Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da letiere, buste, fatiure, imballaggi e su 
altre carte di commercio o anche. riprodotlo emdiantc pubblicita fi. 
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contn1ddislingue1 e: «Tuite ie merci di propria 
fabbricazione e commercio comprese nelle Classi 8, 9, 11, 20, 30, 33, 
42, 45, 46 e 47». 

Mogadiscio, Ii 9 Settembre 1968. 

(17) 

p. IL MINISTRO 

Mohamed Ii agi Ii ussen 
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i.UNISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento lndustria - Sezione Brevetti 

IL MINISTRO 

Omissis 

CEIUIFICA: 

La Societa Canada Dry Corporation, Societa cosiituita e ope­
rante secondo le Leggi dello Stato di Delaware, S.U.A., con sede a 
New York, New York S.U.A., ii giorno 7 lugl10 1968, alle ore 10.30, 
ha validamente depositato presso ii Ministero Industna e Commer­
cio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti -- la domanda e gli aHri 
documenti prescritt1 per ottenere la prolezione nel Territorio della 
Somalia del maichio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalle parole: «SPORT COLA» disposte 
sopra un Disegno di fantasia». 

Ddto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qualsiasi 
altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotii della So­
cieta Canada Dry Corporation. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale del­
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di cornmercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi­
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Bevande non alcooliche e 
specialmente una bevanda di cola» di propria fabbricazione e com­
merdo della Societa Canada Dry Corporation. 

Mogadiscio, 1i 9 Settembre 19698. 

(18) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
( 

Dipartimento lndustria - Sezione Brevetti 

IL MINISTR.O 

Omissis 

CERTIFICA: 

La N. V. Gioeilampenfabrieken, con sede in Emmasingel 29, 
Eidhoven, Olanda, il giorno 15 luglio 1968, alle ore 11.00, ha valida­
wente depositato presso ii Ministero Industria e Commercio - Di­
partimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere la protezione nel Territorio delfa Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito dalla parola «PHILIPS» comunque 
scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicato direliamente sotto 
f orma di etichetta, stamp a, impressioae diretta, rili0vo o in qualsiasi 
aitro modo conveniente o in qualsiasi colore su1 prodotli della N. V. 
Philips· Gloeilampenfabriieken. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragionc sociale del­
ta Ditta richiedente oppure da sigla delia medcsima. Potra infine 
essere riprodotto su carta tla lettere, buste, fatture,i mballaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi­
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tutte le merci di propria 
f abbricazione e commercio comprese nelle Classi 8, 9, 11, 20, 30, 33, 
42, 45, 46 e 47». 

Mogadiscio, Ii 9 Settembre 1968. 

(19) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 

_) 
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MIHISTERO INDUSTRI.A E COMMERCIO 

Dipartimeinto lndustria - Sezione Brevetti 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Aktieselskablt De Forenede Bryggerier, Socida co­
stituita e operante se,~ondo ie leggi della Danimarca, con sede al 
N. 50, Strandvejen, Hellerup, Danimarca, il giorno 22 Giugno 1968, 
alle ore 10.30, ha va:.idamente depositato presso ii Ministero Indu­
stria e Commercio -- Dipartimento I - Ufficio Brevelti - la do­
manda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel 
Territorio della Somalia del marchio d'impersa sottodescriti.o: 

«Il marchio e costituito dalla parola «TUBORG» comunque 
scritta». 

Detto marchio v[ene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qualsiasi 
altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della So­
cieta Aktieselskabet De Forenede Dryggerier. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale del­
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 

"- essere riprodotto su carta da leUera, buste, fatture, imballaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi­
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistiinguere: «Vini, birra, acquavite, alcool, 
liquori e bevande alcooliche diverse - Acque minerali, acque gas­
sose, sciroppi ed altre bevande non alcooliche» di propria fabbrica­
zione e commercio c.ella Societa Akitieselskabet De Forenede Bryg­
gerier .. 

Mogadiscio, Ii ~I Settembre 1968. 

(20) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Bussen 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento lndustria - Sezione Brevettl 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

.... 

_, 

La Societa Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha (Hondo Mo- ..i 
tor Co. Ltd.) Societa costituita e operarnte secondo le Leggi Giappo-
nesi, con sede al 5, 5-chome, Y aesu, Cuo-ku, Tokyo, Giappone, ii 411 

giorno 22 luglio 1968, alle ore 9.30, ha validamente depositato pres-
so ii Ministero Industria e Commercio -- Dipartimento I - Officio 
Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere 
la protezione nel Territorio della Somalia de! marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchio e. costituito dalla letter a «I-I» disegnata in carattere 
di fantasia». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qua!siasi 
altro modo conveniente o in qualsiasi co!ore sui prodotti della So­
ciieta Honda Giken Kogyo Kabushika Kaisha. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale del-
Ja Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, buste, f atture, imbaiiaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Ogni sorta di veicoli terre­
siri, loro parti e accessori» di propria f abbricazione e commercio 
clella Societa Honda Giken Kogyo Kabushika Kaisha. 

Mogadiscio, Ii 9 Settembre 1968. 

(21) 
p. IL MINISTR.O 

Mohamed Ifagi Hussen 

I 

' F 
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MINISfERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartiinento lndustria - Sezione Brevetti 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTffICA: 

La Societa American Cyanamid Company, Socicla organizzala 
ed esistente soito le leggi dello Stato de! Maine, S.U.A., e con sede 
in Beradn Avenue, Wayne, New Jersey, S.U.A., ii giorno 22 Giugno 
1968, alle ore 11.30, ha vaiidamente depositato prcsso ii Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento I - lJfficio Brevetti -- la 
domanda e gli altri documenti prescritfi per ottene,e la protezione 
nel Territorio della Somalia del marchio d'imprcsa soltodescritlo: 

«II marchio e costituito dalla parola «LEDERLE» comunq11c 
::cri tta». 

Detto marchio viene gencralmente appiicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qualsiasi 
altro modo convenirnte o in qualsiasi colorc' suj prodolli della So­
cieta American Cyanamid Company. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale del­
la Ditta richiedente oppure da sigla della medcsima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lettere, bus le, f atture, imballaggi e su 
altre carte di cornmercio o anche riprodotlo mediante pubblicita fi­
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodolti ch1mici, medicinali, 
prodotti farmaceutici, prodotti igienici, disinfettanti, prodotti vete­
rinari» di propria fabbricazione e commercio delta Socicla American 
Cyanamid Company. 

Mogadiscio, Ii 9 Settembre 1968. 

(22) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed H agi Hus sen 
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Mlt'illSTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento lndustria - Sezione Brevetti 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Societa Farmaceutica Italia, Largo Guido Donegani 1-2, 

I 
-.......; 

' 

Milano, Italia, 11 giorno 22 Giugno 1968, alle ore 10.30, ha valida- ~ 
mente depositato presso 11 Ministero Industria e Commercio - Di­
partimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere la prntezione nel Territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio e costituito dalla parola «DAUNOBLASTINA» co­
munque scritta». 

Detto rnarchio viene generalmente applicate direUamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressior.e diretla, rilievo o in qualsiasi 
altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della So­
cieta Farmaceutici Italia. 

Esso potra essere accornpagnato o no dalla ragione sociale del­
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
es sere riprodotto su cart a da lettere, buste, f atture, imballaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi­
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per l'igiene, 
f armaceutici e veterinari» di propria fabbricazione e commercio del­
l a Societa Farmaceutici Italia. 

Mogadiscio, 1i 9 Settembre 1968. 

(23) 

p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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ARREDAM!ENTI METALLIC! SOMALI - AR.ME.$ - S.p.A. 

Sede in Mogadiscio 

AVVISO DI C:ONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionis-:i della Societa per Azioni Anedamenti Metallici So­
mali - AR.ME.S. - con Sede in Mogadiscio, sono convocati in 
Assemblea Ordinaria in Mogadiscio, presso Ia Sede Sociale, ii gior­
no 4 Gennaio 1970, alle ore 10, in prima convocazione, cd occorren­
do, il giorno 5 Gennaio 1970, alla stessa ora e nello stesso Iuogo per 
deliberare sul ~.eguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I) - Relazione dell'Amministratore Unico e Rapporto del Col­
legio Sindacale; 

2) - Bi1a:1cio e Conto Perdite e ProfiHi dell'esercizio chiuso 
al 31 Dicembre 1968; 

3) - Nomina dell'Amministratore Unico. 

Avranno diritto di partecipare all'Assemblea gli Azionisti iscrit­
l! nel Libra dei Soci almeno cinque giorni prima di quello fissato per 
l'Asemblea o chEtlmiro tale termine abbiano depositato le loro azioni 
presso la Sede Sociale. 

Mogadiscic,, 6 Dicembre 1969. 

(24) 

L'AMMIN!S'TRATORE UNICO 

Camilo Zappa 
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SOMAL T_EX S. p. A. 

An extraordinary General Meeting of the shareholedrs of So­
maltex S.p.A. will take place at 9.00 hrs. on 18th January, 1970, at 
the Giuba Hotel, Mogadiscio, to discuss the following agenda: 

a) Minutes of the previous meeting; 

b) Report of the Dr. Hendrikson group about the Somaltex 
accounts; 

c) Appointment of the Board of Directors; 

d) Appointment of the Board of Auditor; 

e) Adoption of Finance and Cooperation Agreement; 

f) Adoption of amendments to the Articles of Association; 

g) Authorization of Board of Directors to appoint a firm of 
chartered accounts as consultants to the Boar<:l of Auditors. 

Shareholders whose names are recorded in the shareholders 
Register are requested to 0btain their admission tickets two days 
prior to the date fixed Jor the meeting. 

In the event of the attending or represented shareholders in the 
first convocation representing less than T5% of the company's ca­
pital, the second convocation of the General Meeting will take place 
at 9.00 hrs, on the 19th January, 1970, at Giuba Hotel at Mogadiscio. 

Mogadiscio, 8th December 1969. 

President of Somaltex S.p.A. 

(25) Dr. Abdurahman Mohamed Hassan 

' ·-' 
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PARTE PRIMA 

A TTI LEGISLA TIVI ED AMMINISTRATIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 25 of 13 December, 1969. 

Release for Persons detained under the Public Order Law. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution; 
HAVING SEEN Article 72 of the Public Order Law, Law No. 

21 of 26th August, 1963; 
TAKING NOTE that 29 persons are delained under the Public 

Order Law by Order No. 28/69 of the Regional Governor of Be­
nadir; 

TAKING NOTE that the above detention order has been duly 
confirmed by the Regional Court, Benadir by its Order No. 361/69; 
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TAKING NOTE tha since there was no Supreme Court func­
tioning to which the a::,peal referred to in Article 72 {3) of the Pu­
blic Order Law could have been filed; an<l thus ihe decision of lhe 
I~egional Court was in this case final; 

CONSIDERC..JG that it is no longer necessary to detain some 
of these persons i.n custody; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Justice, Re­
ligion and Lahot:r; 

DECREES· 

Art. l 
That of the 29 persons detained, the following persons shall bl' 

released from custody if they are not detained for any other re-
a sons: 

I. Scl'k Mohamud Mohamed Farah 

2. Ali .\\oh,mwcl Ossob\c 

:1. Ali l\audan lV\ohamcd 

4. Hagi Basdr Ali Isse 

5. Hagi Mohamud Mohamed 

6. Yus·Jf Daud Egal 

7. Dahir Ahmed Ghcdi 

8. MohamPd Nur Guta\e 

9. ScP::if Muctar Ibrahim 

10. Osman ]V\allim Abucar 

11. Omar Mohamed Gulerl 

12. Dr. Mohamed Hassan 

13. Mo:iarnccl Seek Osman Nur 

14. J\\cuarned Hagi Billr 

l.S. Dalmar Ali Salad 

16. Abdi Egeh Omar 

17. Yui;uf Husscn Barre 

18. i\\c1ha<l Ah<li Cabred 

19. J\hriulcadir Hasci Egal 

20. Gl'ilani Salah Numan 

21. Hagi Mohamud Abdi 

22. Ahmed Guraan l\'\usse 

23. Hi_;ssen Mohamed Mohamud 

24. As:::ia Giama Habib 

25 Samou Alio Abdurahman 

26. Mohamed Hassan Salim 
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Art. 2 

That the undernamed 3 persons shall remain in detention as 
ordered by the Regional Government and confirmed by the Regio­
nal Court, since the reasons for whith they were originally detained 
are still valid; 

I. Ali Abdullahi Ibrahim 

2. Mohamoud Mohamed Adan 

:3. Ahmed Scire Lawah 

Art. 3 

This Decree shall come into force with immediate effect. 

Mogadiscio, Ji 14 December 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
Major General Mohamed Siad Barre 

The Secretary of State 
for Justice, Religion and Labour 

Dr. Osman Nur Ali 

DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 26 of 14 December, 1969. 

Amnisty ·and lndult. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COU~CIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution; 
CONSIDERING the nece,ssity of granting amnesty and indult 

to commemorate the g·lorious event of the 21st October National 
Revolution; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Justice, Re­
ligion and Labour; 

DECREES: 

Art. I 

Amnesty is i1en:.by granted in respect of offences for which the 
law provided the punishment of imprisonment not exceeding 7 (se­
ven) years, or fine not exceeding Sh.· So. 10.000/- (then thousand), 
or both such imprisonment and fine, without taking into consider a -
tion the aggravating or extenuating circumstances. 

.~ 

1 

1 

1 
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Art. 2 

Indult is hereby granted in respect of punishment of impriso11-
ment not exceeding 7 (seven) years, or fine not exceeding Sl1. So 
10.000/- (ten thousand), or both such imprisonment and finl'. Tlll' 
higher punishments shall be respectively reduced by 7 years and 
Sh. So. 10.000/- Thi:; provision shall not apply 1.o imprisonment and 
fine imposed for financial offences. 

Art. 3 

Amnestv and mdult referred to in the previous articles shall 
apply to offences committed, and punishments imposed, beforl' 
03.00 a. m. of 21st October 1969. 

Art. 4 

Amnesty and indult shall not apply to: 

a) crimes against the Somali Stale as an international per­
son, and crimes against the internal order of the Soma 1 i 
State, provided for in Book 11, Part. I, Chapters I and II; 
and 

b) crimes provided for in Articles 2.J. l, 242, 243, 244, 245, 24{i, 
247, 249, %0, 251. 

Art. 5 

This Decree s·1a1 come into force an 10 of DecembC'r 1969. 

I shall be included in the official compilation of Laws and dl'­
crees and published in the Oificial Bulletin of tbe Somali Demo­
cratic Republic. 

All persons shall be required 1.o observl' 11. anu cause others- to 
observe it as a law of the State. 

Mogadiscio, 14 December, 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

Major General Mohamed Siad Barre 

The Secretary of State 
lor Justice, ReligioH and Labour 

Dr. Osmar,: Nur Ali 



- 134 -

DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 27 of 7 December, 1969. 
Ratification of the supplementary agreement between the Somali Republic and 

the Government of the Federal Republic of Germany concerning Financial 
Assistances. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN The proposal of the Secretary of State for Fi­
nancial Affairs; 

BEARING IN MIND The spirit and declared objectives of the 
Revolution; 

ENACTS AS FOLLOWS: 

The supplementary Agreement dated 17 December, 1968, con­
cluded at Mogadiscio between the Government oi the Somali De­
ttJocratic Republic and the Government of the Federal Republic of 
Germany concerning financial assistance is hereby ratified. 

Mogadiscio, 7 December, 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
Major General Mohamed Siad Barre 

The Secretary of State for Financial Affairs 
M. A. Arra/eh 

SUPPLElvIENTAY AGREEMENT 

between the Government of the Somali Republic 
and the Government of the Federal Republic of Germany 

concerning Financial Assistance 

In Art. I para. 1 of the Agreement signed by representatives of 
the Repubiic of Somalia and the Federal Republic of Germany on 
28 November 1968 in Bonn, the amount of I 0.643 million Deutsch 
Marks shall be replaced by the amount of 13.743 million Deutsch 
Marks. 

All other provisions ol the above mentioned Agreement remain 
unchanged. 
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Done at Mogadiscio, on 17 December l!::168, in four originals, 
two each in the English and German Languages, all four texts be­
ing· equally authen-:ic. 

for the Government of the Somali Republic 
Abdullahi Gireh Dua/eh 

Minister of Finance For the Government of the 
Federal Republic of Germany 

Wallener 
Chairman of the Delegation 

Rosengarten Charge de Afair 

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLA GIUTIZIA, AFFARI RELI­
GIOSI E LAVORO 1 Dicembre 1969, n. 2S. 

Graduatoria concorso per Magistrati. 

IL SEGRETARlO DI STATO 

\'!STA la pri:na Carta della Rivoluzione; 
VISTI la Co~tituzione e l'Ordinament nella paric compatibile 

con la Legge No. 1 del 21 OHobre 1969; 
VISTO ii Decreto Ministeriale No. 5/113 de! 3 Giugno 1969 re­

lativo al Banda dl concorso per l'ammissione di No. 6 (sei) giudici 
nel ruolo della Magistratura; 

VISTI gli aU della Commissione csaminatrice, concernenti ii 
predetto c<;mcorso; 

RITENUTO 1wn·ssariu pubblkafl• la gradua1oria dei risultati 
finali; 

DEC RETA: 

Articolo Unico 

I seguenti candidati hanno super ato le prove scritte ed orali 
de! concorso di ,:ui sopra e sono risultati vincitori riportando la 
votazione a fianc:o di ciascuno di essi mdicaia: 

~~~~~~~~~~~~ 

:\. Ord. t.irneralttd Scrillo Ora IP Tolae 
------~------_- --- _- - ____ -_- -_-_ ~ --- ------- - --- --- -

1. 
2. 

:1. 

~ 

5. 

Abdurahmar. Seek Mohamed Hussen .327 260 587 
Y. ass in Hagi Hussein Ahmed 

Iaslam Abdulla Said 

Jvlohamud Ali Dahir «Gure» 

Abdullahi Abdi Mohamed 

Mogadisdc, Ii 1 Dicembre 1969. 

294 225 519 

279 227 506 

239 231 490 

240 221 461 

TL SEGRETARIO DI STATO 
Datt. Osman Nur Ali 

V ISTCJ e Registrato - Reg. n. 4, foglio n. 89. 
Mogadiscio, ll 15 Dic,-mbre 1969. 
fl Magistr':lto at Conti: MOHAMUD ISSE SAL\VE 
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DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 29 of 3 December, 1969. 

Appointment of Magistrates as Judicial Trainees. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN The First Charter of the Revolution; 
HAVING SEEN Article 14 of Law No. 14 of 3rd June 1962. 

Organisation of Government with successive modifications; 
HAVING SEEN Articles 15, 19, 20 and 31 of Legislative De­

cree No. 3 of 12th June, 1962 Organisation of Judiciary Law, as 
modified by our Decree No. 12 of 25th October 1969; 

HAVING SEEN Decree No: 5/113 of 3rd June, 1969 from the 
Ministry of Grace and Justice publishing the terms of competitive 
examination for the selection of Magistrates; 

HAVING SEEN The result of the examination published by the 
Examination Board on 15th October 1969; 

CONSIDERING The need to oppoint the successiul candidates 
as Judicial Trainees; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of Justice, Religion and 
Labour; 

DECREES. 

Article I 

' That with effect from 1st September 1969, the following per-
sons shall be appointed as Judicial Trainees oli probation for 6 
months with the duties of the initial grade of Judges (A9) and 
with the salaries and allowances relating to that grade: 

1. Abdul Rahman Sheikh .Mohamed Hus:cen 

2. Yassin Hagi Hussen Ahmed 

3. Islam Abdulla Said 

4. Mohamu d Ali Dahir 

5. Abdullahi Abdi Mohamed 

Article 2 

-.. During the period of probation, the Judicial Trainees shall be 
attached for training to the Courts designated by the Secretary of 
State for Justice, Religion and Labour and may perform such Judi­
ciary duties as may be specified by him. 

Article 3 

After the period of training the Judicial Train2es who are con­
sidered capable by the Ministry of Justice, Religion and Labour, in 
accordance with their work and training, shall be appointed to the 
perm.anent service of Judiciary. 
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Article 4 

Tho~,e trainees who are found not suitable shali he rlischargcd 
from service. 

Article 5 

This Decree shall come into force with immediate effect. 

Mogadiscio, 3 December, 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
Major General Mohamed Siad Harre 

The Secretary of State 
for Justice, Religicn and Labour 

Dr. Osman Nur Ali 

VJSTO e Registrai'J - Reg. n. 4, foglio n. 90. 
Mogadiscio, li 15 Novembre 1969. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMUD ISSE SALWE 

DECREE OF THE SUPRFM.F Rf\01 UTIONARY GOUNCIL 
No. 30 of Decemb,~r. 1969. 

Protection of Wild Games. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

CONSCIOUS of its duty to prevent the descruction of the irre­
placeable game reBources of the country; 

CONCERNED at the alarming rak of indiscriminate killing 
and destruction of wild game; 

CONVINCED that the wild animals are destroyed in order to 
obtain their trophi,~s; 

TAKING N01E of the ineffectiveness of measures taken in the 
past for the_ control of poachers and trophy dealers; 

· DETERMINED to prevent forthwith any further illegal poach­
ing and killing of wild-animals; 

DECREES: 

Article 1 

All persons in possession of trophies meant for export with 
exception of the trophies of the prohibited animals prescribed in 
schedule III part A of law No. 15 of 25th January, 1969, law on 
Fauna (Hunting) and Forest conservation should take to the nea­
rest custom post within 15 days after the date of publication of the 
decree. 
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Article 2 

Before any steps are taken in para 1 above, all trophy dealers 
\\'ho are not in possession of a valid trophy licence are required to 
obtain the necessary trophy dealers license as laid down in article 
37 and 38 of the above mentioned law, from the competent Ministry. 

Article 3 

In future trophy dealers are required to carry on the business 
o.f trophy in accordance with the existing law oi Fauna (Hunting) 
and Forest conservation law. 

Article 4 

Any person who contravens the provision of the law of Fauna 
(Hunting) and Forest conservation shall be guiity of an offencc 
and shall be subject to two years imprisonment in addition to the 
penalties prescribed in Article 66 of the same law. 

This decree shall come into f9rce with immediate eff cd. 

Mogadiscio, 16 December, 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
Major General Mohamed Siad Barre 

DECR.ETO DEL CONSIGLIO RIVO!,UZIONARIO SUPREMO 
17 Dicembre 1969, n. 31. 

Chiusura delle Banche. 

IL CONSIGLIO RlVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione de! 21 Ottobre 1969 
e la Legge 21 Ottobre 1969 n. 1; . 

CONSIDERATO che le Banche sono rimasle chiuse al pub­
blico in occasione della proclamazione de! lutlo Nazionale per la 
morle de! Presidente ciella Repubblica e delle onoranze funebri tri: 
butate al Medesimo, nonche nei primi 3 giorni della Rivoluzione; 

SU PROPOSTA rlel Segretario di Slato per le Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1 

La chiusura dellc Banche al pubblico in tutto il icrritorio della 
Repubblica nei giorni 16, 20, 21, 22 e 23 OHobre 1969 e da conside­
rare dovuta a cause di natura eccezionale. 

Tutte le obbligazioni giuridiche e civili scad en ti ii giorno I G 

) 
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Ottobre 1969 sono prorogate a tutti gli eff elti al successivo giorno 
18 Ottobre 1969, quelle scadenti nei giorni dal 20 al 23 Ottobre 1969 
inculso, sono prorogate al giorno 25 Ottobre 1969. 

Art. 2 

11 presente Decreto entra in vigore il giorno della sua pubbli­
cazione nel Bollettino Uificiale. 

i\.\ogadiscio, Ji l? Dicembre 1969. 
IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Magg. Gen. Mohamed Siad Barre 

II Segretario di Sta·:o per le Finanze 
M. A. Arraleh 

DECR.H OF THE SUPREME REVOLUTIONARY C(lU"ICll 
No. 31 of 17 December, 1969. 
Closure of Banks. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
HAVING SEEN the First Charter of the RPvolution of 21 

October 1969 and Law No. 1 of 21 October 1969; 
CONSIDERING that Banks were closed to tht: public in the 

occasions of National Mourning subseguent to the President of Re­
public's death and the last honours given to Him and also during 
the first three days of the Revolution; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Finance; 

DECREES: 
Art. 1 

The closure to 1.he public of Banks in the whole it:rritory of the 
Republic on October 16th, 20th, 21st, 22nd and 23rd, 1969 is to be 
considered as due to reasons of an excep1.ional nature. 

The legal and civil obligations falling due on October 16th 
~hall be due on the succeding 18th October 1969, these falling due 
on the days 20th through 23rd shall be due on 25th October 1969. 

Art. 2 
This Decree shall come into force on the date of its publication 

in the Official Bulletin. 
Mogadiscio, 17 December, 1969. 

The 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
Major General Mohamed Siad Barre 

Secretary of State for Finance 
M. A. Arraleh 





PER USO UFFICI.O FOR OFFICE USE 

BOLLETTINO U Ff IC IALE 
Anno I. 

DELLA REPUIEfLICA DEMOCRATICA SOMALA 

Mo~1adiscio, 29 Dicernbre 1969 

DlltEZIOHE E REDAZIONE 

Suppl. n. 5 al n. 3 / , 
\v 

presso la .Presitlemca del Consiglio Rivoluzion.ario Supremo 
l~ubblicazione Mensile 

PfUiZZO: Sh. So. 5 per •umero - ABBONAMENTJ: Annuo per la Somalia Sh. So. iOO. 
fstero Sh. So. 300 - L'abbonamento richiesto in tempo stabilito, d.:"orre dal 
1° Gennaio e l'abbonato riceveri1 i numeri arretrati - INSERZIONI: per ~ni riga o spa­
zio di riga Sh. So. 2 - Le inserzioni ai ricevono presso la Direzione Bollettin«,. L'impori& 
dtgli abbonamanti e delle inserzioni deve essere versato all'Ufficio Imposte sugli Affari, 

SOMMARIO 
--o--

PARTE PRIMA 
A TTI LEC;ISLA TIVI ED AMMINISTRA TIVI 

FIRST PART 
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SU­
PREMO l Novembre 1969, n. 15 -· Istituzione di 
due Commissioni per la definizione dei conlesti 
fiscali. Pag. 142 

DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
·r COUNCIL No. 3~! of 25 December 1969 -- Amend-

ment to the Immigration Law. » 145 

DECRETO DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SU-
PREMO 25 Dicembre 1969, n. 32 _:__ Modificazione 
delta Legge sull' Immigrazione. » 14 7 

DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 3;3 of 25 December 1969 - Amend-
ment of the Law on Foreign Investments. » 149 

DECRETO DEL COKSIGLIO RIVOLUZIONARIO SU-
PREMO 25 Dicembre 1969, n. 33 - Modificazione 
della Legge sugU Inuestimenti Esteri. » 150 

Starnperia dello Stato - Mt>galiscio 



- 142 -

DECREE OF THE SUPREME REVOLUTIONARY 
COUNCIL No. 34 of 28 December 1969 ~ Vote on 
account for the Financial Year 1970. ., 

DECREE OF THE SECRETARY OF THE RURAL 
DEVELOPMENT AND LIVESTOCK: No. 35 of 12 
November 1969 - New tariff of fees and charges 
under the Veterinary Code. 

DECRETO DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SU­
PREME 2 November 1969, n. 36 - Vista di usciia 
sui passaporti di contribuenti non in rego!a con 
l' Ufficio I mposte. 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

N. N. 

PARTE PRIMA 

A TTI LEGISLATIVI ED AMMINISTRATI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND AMMIHISTRATIVE ACTS 

DECRETO DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONAR.10 SUPREMO 
I Novembre 1969, n. 15. 

lstituzione di due Commissioni per la definizione dei contesti fiscali. 

IL CONSIGLIO RIVOLUZION.t\RIO SUPREMO 

Pag. 151 

» 152 

» 154 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione che devolve al Con­
siglio Rivoluzionario Supremo, ii potere legislativo, giudiziario ed 
esecutivo; 

RITENUTO necessario una procedura di urgenza per definire 
i contesti fiscali pendenti presso gli organi Giudiziari e quelli suc­
cessivamente proposto, ailo scopo di potenziare l'applicazione del­
le Leggi e la riscossione delle imposte, istituendo due Commissioni 
Flscali di Emergenza; 

VISTO il rapporto della Commissione Fiscale istituita con 
prnvvedimento de! Consiglio Rivoluzionario Supremo in data 23 
Ottobre 1969; 

SENTITO ii Consiglio Rivoluzionario Supremo; 

~ 

l 

~ , 
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DECRETA: 

Art. 1 

I stituzione 

Sono istituiti due Cornmissiom Fiscali di Emergenza,. per la 
definizione con procedura di urgenza dei contesti fiscali giacenti 
presso gli Organi Giudiziari della Repubblica Democratica Somala 
e di quelli succes~ivamcnte proposti, con sede presso 11 Tnbunale 
Regionale di .Mogadiscio e di Hargeisa e con compctenza territo­
riale rispettivamente per le Regioni Sud e Nord de! Territorio. 

Art. 2 

Composizione 

Le Commissioni sono cosi composte: 

Un Giudice di Tribunale o _Superiore 

Un Ufficiale dell'Esercito Nazionale 

Un Ufficiale clella Polizia Tributaria 

Un Funzionario designato dal .Ministero delle 
Finanze 

Un Funzionario designato dal .Magistralo ai 
Conti 

Un contribuente designato dalla Camera di 
Commercio 

Un esperto fbcale con funzioni di «consigliE:re 
tecnico» 

Presidente 

.Membro 

.Membro 

.Membro 

.Membro 

.Membro 

.Membro 

senza diritto a voto, nella sol a Commissione di Mogadiscio, con fa­
colta di esprimere parere su quesiii posii dalla Commissione di 
Hargeisa. 

I nominativi :;aranno designati dalle competenti Amministra­
zioni e comunicati immediatamente ai rispettivi Presidenti di Com­
missione. 

Art. 3 

Poteri 

Le Commissioni Fiscali di Emergenza esercitano i poteri pre­
visti dall'art. 60 all'art. 73 del Teslo Unico delle Imposte Dirctte de] 
Decreto Legislativo 6-11-1966 n. 5, di competenza delle Sanzioni 
Tributarie di primo grado, di secondo grado e della Corte Suprema 

Le decisioni clella Commissione di Emergenza sono definitive 
ed inappellabili. 
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Art. 4 

Funzionamento 

I contesti fiscali saranno trasmessi dagli organi giudiziari, ai 
f-'residenti delle Commissioni competenti, con la massima Ufgenza, 
assieme agli atti relativi. 

I nuovi contesti, ricorsi, ecc. saranno indirizzali direttamente 
all'Ufficio F1scale interessati che dovra istruirli e trasmetterJi,· en­
tro 30 giorni, ai competenti Presideµti delle Commissioni. 
. 11 Presidente riunisce la Commissione e la presiede, nomina un 

Segretario fra i membri, provvede a tutti gli atti necessari per ii 
buon funzionamento della Commissione, designa, in caso di assen­
za, un suo sostituto scelto fra i membri. 

Per ii funzionamento le Commissioni sl avvalgano degli Uffiici 
e de! personale dei Tribunali Regionali o di Appello piu idonei. 

Art. 5 

Decisioni 

Le decisioni dei Consigli Fiscali di Emergenza sono prese a 
maggioranza assoluta, sono valide le decisioni prese con la parte­
cipazione di almeno la meta dei membri. 

Le «decisioni» sono notificate al contribuenle e trasmesse in 
copia, all'Ufficio Fiscale interessato. 

Qualora il contribuente non abbia provveduto, entro giorni 15 
dalla notifica della decisione, ad assolvere l'imposta nell'ammon­
iare stabilito dalla decisione stessa, dovra essere provveduto alla 
esecuzione forzata a termine di Legge. 

Art. 6 

Entrata in vigore 

11 presente decreto entrera in vigore ii giorno sucessivo alla 
sua pubblicazione sul Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, Ii 1 Novembre 1969. 

IL PRESIDENTE 

del Consiglio Rivnluzionario Supremo 

Gen. Div. Mohamed Siad Barre 



i 
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DECREE OF SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 32 of 25 Deci:mber 1969. 

Amendment of the Im migration Law. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolutionary Coun­
cil of 21st October 1969; 

HAVING SEEN the Immigration Law, Law No. 9 of 27th June, 
1966; 

CONSIDERING it necessary to amend the above Law; 

DECREES: 

Art. 1 

Substitute the following for article 24 of the Immigration Law, 
Law No. 9 of 27th June, 1966 (hereinafter called the Law): 

Art. 24 

Work Permit 

1. No alien shall he employed in a paid or in an honorary ca­
µacity in the Republic: 

(a) in any post for which a suitable Somali citizen is quali­
fied anc. available to fill the post; 

(b) without obtaining a Work Permit from the Ministry of 
Justice, Religion and Labour. 

2. The Ministry of Justice, Religion and Labour in deciding 
whether or not a Work Permit shall be granted shall observe the 
provisions of para ( 1) (a) above, provided that the Ministry shall 
consult the Director General of Establishment and Personnel Divi­
sions in cases of employment of aliens in Government, Local Admi­
nistrations or au1onomous public bodies. 

3. The Ministry of Justice, Religion and Labour may revoke 
any Work Permit already granted in cases where a suitable Somali 
citizen is qualifiecl and available to fill the post covered by the Work 
Permit. 

4. The Min:istry of Justice, Religion and Labour may by ge­
neral and special order call upon any private enterprise to furnish 
lists alliens emp1 oyed by• them and specifying their dusties. Such 
enterprises shall comply with such order within such time as may 
be specified in thie order. 
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Art. 2 

Add the following as para (2) to Articles 25, 27 and 28 of the 
Law respectively: 

«A duplicate of the written notification shall be sent to the Mi-
11istry of Justice, Religion and Labour». 

Art. 3 

Substitute the fol)owing for Article 29 of the Law: 

Art. 29 

Exemptions 

The provision of this Chapter shall not apply to alien experts 
employed by the United Nations, the Specialised Agencies and 

other international organizations or alien experts employed under 
multilateral or bilateral aid agreements. 

Art. 4 

Add the following ad Article 29 bis of the Law: 

Art. 29 bis 

Equal salary for aliens and Somali citizens locally recruited 

Equal salary shall be paid to alienes and Somali citizens lo­
cally recruited. 

Art. 5 

Any law or provision of law contrary to or inconsistent with 
this. Decree is hereby repealed. 

Art. 6 

This Decree shall come into force on the day following the date 
of its publication in the Official Bulletin. 

Mogadiscio, 25 December ~969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
Major General Mohamed Siad Barre 

• 

; 
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DECRETO DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 
25 Dicembre 1969, n. 32 . 

.l\\odificdzione delta Legge sull'lmmigrazione. 

IL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969; 
VISTA la Leg~:e sull'Immigrazione Legge n. 9 del 27 Giugno 

1966; 
RlTENUTA la necessita di modificare la sopradetta legge; 

DEC RETA: 

Art. 1 

Sostituire quando segue per l' articolo 24 dell a Legge sull'Im­
migrazione, Legge n. 9 del 27 Giugno 1966 (piu aventi chiamata la 
Legge); 

Art. 24 

1. Nessuno straniero sara impiega1.o sulla Repubblica dietro 
pagamento o a titolo onorifico: 

a) in qualsiasi posto per cui un citiadino Somalo e qualificato 
e disponibile per occupare tale posto; 

b) senza ottenere un Permesso di lavoro dal Ministero dell a 
Giustizia della Religione e del Lavoro. 

2. II Ministern della Giustizia, della Religione e de! Lavoro, 
nel decidere se il Permesso del lavoro possa essere concesso o me­
no, osservera le dbposizioni del sopradetto paragrafo (1) (a), pur­
che il Ministero consulti il Direttore Generale delle Divisioni, del­
l'Inquaclramento e del Personale per i casi d'impiego degli stranieri 
nel Governo, nelle amministrazioni locali o negli Enti autonomi 
pubblici. · 

3. 11 Ministero delta Giustizia, della Religione e de! Lavoro 
puo revocare qualsiasi permesso di lavoro gia concesso nei casi in 
cui un idoneo cittadino Somalo sia qualificato e disponibile per oc­
cupare il posto coperto dal Permesso di lavoro. 

4. II Minis1.ero della Giustizia, della Religione e del Lavoro 
puo, mediante ord ine generale e speciale, chiedere a qualsiasi im­
presa privata di lornire le liste degli stranieri impiegati da esse, 
con la specifica delle loro mansioni. Tali imprese dovranno confor­
rnarsi a questo ordine enlro ii tcrmine specificato in cletto ordine. 
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Art. 2 

Aggiungere ii seguente paragrafo (2) agli articoli 25, 27 e 28 
della legge rispettivamente: 

«Un duplicato della notifica scritta sara inviata al Ministero 
della Giustizia, della Religione e de! Lavoro». 

Art. 3 

Sostituire ii seguente articolo a quello 29 della Legge: 

« Art. 29 

Esenzioni 

II disposto di questo Capitolo non si applica agli esperti stra­
nieri impiegati dalle Nazioni Unite, dalle Agenzie Specializzate e 
da altre organizzazioni internazionali oppure agli esperti stranieri 
impiegati mediante accordi di aiuto multilaterali o bilaterali». 

Art. 4 

Aggiungere quando segue come articolo 29 bis della Legge: 

«Art. 29 bis 

Uguale stipendio per stranier{ e cittadini Somali reclutati lo­
calmente». 

Uguale stipendio e corrisposto a stranieri e cittadini Somali 
reclutati localmente. 

Art. 5 

Qualsiasi legge o provvedimento di Legge contrari o incompa­
tibili con questo Decreto e revocato. 

Art. 6 

Questa Decreto entra in vigore ii giorno successivo alla data 
dell.a sua pubblicazione sul Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, Ii 25 Dicembre 1969. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

... _, __ . · . .:s_.,.;-. -~-~ Gen. Div. Mohamed Siad Barre 
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DECREE OF SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 33 of 25 Deci:mber, 1969. 

Amendment to the Law on Foreign Investments. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter 01 the Revolution of 21st 
October 1969; 

HAVING SEEN the Law on Foreign Investments, Law No. 10 
of 18th February, 1960; 

HAVING SEEN Decree Lav,, No. 3 of 3rd March, 1968, amend­
ing the Law on Foreign Investments, which was converted with 
8medments into Law by Law n. 17 of 15th June, 1968; 

CONSIDERING the ne\:'d to further amend the Law on Fo­
reign Investment:,; 

ON THE PROPOSAL of the Secrdary of State for Planning 
and Coordinatior. and in consultation with the Secretary of State 
for Justice, Religious Affairs and Labour; 

DECREES: 

Art. 1 

Para (5) of Article 17 of the Law on Foreign Investments, as 
amended by Article 11 of Decree Law No. 3 of 3rd March, 1968, is 
hereby amended as follows: 

(a) Delete the lirst sentence thereof and substii ute therefor 
the fo.lowing; 

«Enterprises registered under Decree Law No. 3 of 3rd 
Jvlarch, 1968 shall not employ foreigners where suitably 
qualified Somalis are available»; 

(b) DeletE! the word «normally» appearing at the beginning 
of the second sentence of the said paragraph (5). 

Art. 2 

1. This Decree shall come into force on the day following the 
date of its publication in the Official Bulletin. 

2. This Decree shall be published in the Official Bulletin and 
shall be included in lhe Official compilation of Laws. 

3. All persons shall be required to observe it and cause others 
to observe it a:, a law of the Somali Democratic Republic. 

Mogadisci:>, 25 December, 1969. 

THE PRESIDENT 
of thP. Supreme Revolutionary Council 
Majir General Mohamed Siad Barre 
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DECRETO DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 
25 Dicembre 1969, n. 33. 

Modificazione della Legge sugli lnvestimenti Esteri. 

IL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTO la Prima Carta della R.ivoluzione de! 21 Ottobre 1969; 1 
VISTO la Legge sugli investimenti stranieri, n. 10 del 18 Feb-

braio 1960; 
VISTO ii Decreto-Legge n. 3 de! 3 Marzo 1968 con cui viene J 

emendata la Legge sugli investimenti esteri che e stata convertita 1 
cogli emendamenti nella Legge n. 17 de! 15 Giugno 1968; 

CONSIDER.ANDO la necessita di rr.10dificare ancora la Legge 
sugli Investimenti esteri; 

SU PR.OPOSTA del Segretario di Stato della Pianificazione e. 
Coordinamento ed in consultazione con il Segretario di Stato della 
Giustizia, degli Aff ari Religiosi e de! Lavoro; 

DECRETA: 

Art. I 

II paragrafo (5) dell'articolo 17 della Legge sugli Investimenti 
Esteri, emendato dall'articolo I I de! Decreto Legge n. 3 de! 3 
Mat·zo 1968, viene modificato come segue: 

a) Cancellare la prima frase e sosutuirla nel seguente modo: 
«Le imprese registrate in base al Decreto Legge n. 3 de] 
3 Marzo 1968, non devono impiegare stranieri quando 
sono disponibili dei Somali convenieniemenie qualificati». 

b) Cancellare la parola «di norma» apparsa all'inizio della 
second a fra;;e di detto paragrafo (5). 

Art. 2 

1. Questa Decreto entra in vigore ii giorno seguente alla data 
della sua pubblicazione nel Bollettino Ufficiale. 

2. Questa Decreto sara pubblicato nel Bollettino Ufficiale e 
incluso nella compilazione Ufficiale delle Leggi. 

3. Tutti sono tenuti ad osservarlo e farlo osservare quale leg­
ge della Repubblica Democratica Somala. 

Mogadiscio, Ji 25 Dicembre 1969. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Rivoluzionario Supremo 

Oen. Div. Mohamed Siad Barre 
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DECREE OF SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 
No. 34 of 28 December, 1969. 

Vote on ac.count for tl1E1 financial year 1970. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEE~ the First Charter of the Revolution of 21 Octo­
ber 1969; and Law No. 1 of 21 October 1969; 

HAVING SEEN Article 15 of the Financial and Accounting 
Procedure of the State approved with Legislative Decree No. 2 of 
29 December 1961; 

CO'>JSIDERIJ\ G the necessity to authorise the vote on account 
for the financial year 1970; 

ON THE PROPOSAL of the Secretary of State for Finance; 

DECREES: 

Ari. 1 

A vote on account is hereby authorised in respect of the finan­
cial year 1970 for the period from 1st January 1970 to 31st March 
1970 or until the budget for the year has been approved by the Su­
preme Revolutionary Council, whichever period is the shorter. 

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of article 
15 of the Financial and Accounting Procedure of the State, the vote 

on account shall be based on the approved budget for the financial 
year 1969. 

3. Durir1g the period of the vote on account, the warrants 
authorising expenditure shall be limited to one twelfth of the total 
expenditure shown under each sub-head of the budget for 1969 for 
each month covered by the authorisation. 

4. The Secretary of State for Finance may reserve expendi­
ture authoris12d by the vote on account under any sub-head except 
for payments which the Government is legally bound to make if he 
is satisfied that [n the national interest to do so because funds are 
not available. 

Art. 2 

This Law s:.1al come into force on lhe day of its publication in 
the Official Bulletin. 

This law shall be included in the Official compilation of Laws 
and Decrees of the Democratic Republic of Somalia. 

All persom shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a Law of the State. 

Mogadiscic, 28 December, 1969. 
THE PRESIDENT 

of the Supreme Revolutionary Council 
Majir General Mohamed Siad Barre 

The Segretary of State for Finance 
Mohamud Abdi Arraleh 
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DECREE OF THE SECRETARY OF THE RllRAL DEVELOPMENT AND LI­
VESTOCK No. 35 of 12 November 1969. 

New tariff of fees and charges under the Veterinary Code. 

THE SECRETARY OF STATE 

HAVING SEEN the first Charter of ihe Supreme Revolutio­
nary Council dated 21 October 1969; 

HAVING SEEN Art. 41 and 52 of the Veterinary Code (Law 
of 27th June 1967); 

CONSIDERING the necessity of establishing a new tariff of 
fees and charges under the Veterinary Code. 

DECREES: 

Art. I 

Fees for treatment against Trypanosomiasis 
The following fees a prescribed for medical treaiment against 

Trypanosom,asis: 

N agnol 5 (five) gr ams 

Antrypol 5 (five) grams 

Serenil One dose racket of 1.05 Gr. 

Ten dose packei of 10.05 Gr. 

Antilrycide sulphate 2 (two) grams 

Art. 2 

$h. 3.00 

» 3.00 

» 2.00 

» 20.00 

» 2.00 

Fees for Vaccination against Rinderpest 

The following fees is prescribed for Vaccination against Rind­
erpest: 

Export Cattle per head Sh. 1.00 

Art. 3 

The following fees is prescribed for Vaccination against 
Rabies: 

For each complete treatment of animals 
other than Livestock per head Sh. 10.00 
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Art. 4 

The following fees are prescribed for Veterinary Examination 
of Animals and Animal Products for Export and Import: 

1. Cattle per head Sh. 10.00 

2. Camel » » 

3. Sheep and gc ats » » 

4. Dogs and Wi .d Animals » » 

5. Monkeys, Cats, Dik-D1k and Hares » » 

6. Poultry and Birds ( dead 0r alive) » » 

With a minimum of 

7. Meat preserv,~d, salted, canned or how­
everprepared per quin1.al or fraction 
thereof 

8. Cheese, butter (fresh or tinned) per 
quintal or fra:tion thereof 

For imports 

9. Casings per quintal or fraction thereof 

10. Fat (both animal and fish) 

11. Fish, fresh, dry, salted or canned per 
quintal or fraction thereof 

12. Brishtles, horse hair or wool per quintal 

13. Hide of came:s or cattle per quintal 

14. Skins of sheep or goat per quintal 

15. Skins of Wild herbivors per quintal or 
fractions thereof 

16. Bones, horns and hoof per quintal or 
fractions tthereof 

With a minimum of 

17. Skins of earn.vars and skins of crocodile each 

18. Trophies each 

19. Fish alive per 100 or fractions thereof 

20. Tanned or pickled skins or hides of domestic 
Animals pre quint. or fraction thereof 

» 10.00 

» 2.00 

» 25.00 

» 5.00 

» 0.20 

» 2.00 

» 7.00 

» 5.00 

» 10.00 

» 5.00 

» 5.00 

» 5.00 

» 5.00 

» 5.00 

» 8.00 

» 20.00 

» 1.00 

» 2.00 

» 15.00 

» 5.00 

» 5.00 

» 3.00 
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Art. 5 

This Decree shall come into force on the date of ih; publication 
in the Official Bulletin, from which dale lhc Veterinary Tariff Law 
No. 6 of 1961 referred to in paragraph 2 of Article 52 of the Vete­
rinary Code, shali cease to be in force. 

Mogadiscio, 12 November, 1969. 

THE SECRETARY OF STATE 
of Rural Development and Livestock 

Dr. Mohamud Mohamed Osman 

DECRETO DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 
2 Novembre 1969, n. 36. 

Visto dt uscita sui passaporti di contribuenti non in rcgola con l'llfficio Imposte. 

IL CONSIGLIO RIVILUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione che devolve al Consi­
g%) Rivoluzionario Supremo, il potere legislativo, giudiziario ed 
esecutivo; 

RITENUTO necessario adottare una procedura di urgenza per 
potenziare e perfezionare la riscossione delle imposle. 

VISTO il rapporto della Commissione Fiscale istituita con 
.provvedimento de! Consiglio Rivoluzionario Supremo in data 23 
Ottobre 1969; 

SENTITO il Consiglio Rivoluzionario Supremo. 

DECRETA: 

Art. 1 

Si dispone, con decorrenza immediata: 

l. Che siano sospesi i visti di uscita dal Territorio ai contri­
buenti che non risultano in regola con gli Uffici delle Imposte. A 
tale fine gli Uffici Imposte Dirette e Tasse sugli Affari sia centrali 
che regionali, dovranno fornire, a richiesla degli interessati, un cer­
tificato dal quale risulti chiaramente che il contribuente e in regola 
coi tributi. 

2. La Divisione Immigrazione delle Forze di Polizia e suoi 
uffici periferici, non dovranno procedere alla concessione del VISTO 
D'USCITA dal Territorio Nazionale se l'interessato non esibisce il 
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certificato, rilasciato dal competente ufficio finanziario, e dal quale 
risulti che il contribuente abbia risolti i propri obblighi tributari. 
Detto certificato, pel' eventuali controlli, dovra essere custodito dal­
la Divisione Immigrazione nella cartella personale dell'interesato. 

Art. 2 

Agli effetti de! presente provvedimento ed ai sensi delle leggt 
in vigore si precisa che «CONTRIBUENTI» e chiunque, persona 
fisica o giuridica, somala o straniera, produca o percepisca un red­
dito in denaro o in natura, continuativo od occasionale derivante da 
capitale o da lavoro, o dal concorso di capitale e lavoro o da qua­
lunque altra fonte. 

Art. 3 

Sono esenti dall'obbligo della esibizione del certificafo tribu­
tario: 

I. - Gli agenti diplomatici e consolari di Stati Esteri; 

2. -- I funzionari ed i dipendenti delle N azioni Unite e delle 
agenzie specializzate ovvero di Stati ed Organizzazi0ni 
Internazionali in conformita ad accordi internazionali. 

Art. 4 

L'orario di Ca1,sa degli uffici delle Imposte e Tasse sugli Affari 
Centrali e Region a: i sara prolungato fino alle ore 14,00 di ogni gior­
no lavorativo, disp::mendo turni pomeridiani dalle ore 16,00 alle ore 
18,00 per le operazioni di chiusura dclla cassa e contabile, allo sco­
po di agevolare i contribuenti che affluiscono agli uffici in quantita 
crescente, per assolvere i loro doveri tributari. 

Art. 5 

11 presente Decreto entra in vigore con decorrenza immediata, 
e sara pubblicato wl Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osser­
vare come legge della Repubblica Democratica Somala. 

Mogadiscio, li 2 Novembre 1969. 
IL PRESIDENT£ 

de! Consiglio Rivoluzionario Supremo 
Gen. Div. Mohamed Siad Barre 

PARTE SECONDA 
DISPOSIIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

N. N. 
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PARTE PRIMA 
A TTI LEGISLATIVI ED AMMIMISTRATIVI 

FIRST PART 

LEGISLATIVE AND ADMIMISTRATIVE ACTS 

LAW No. 6 of 31st December, 1969. 
Law on pensions and gratuities for the members of the Armed Forces and 

Para-Military Organizations. 

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution dated 21st 
October, 1969, and Law No. 1 of 21st October, 1969; 

CONSIDERING it necessary to enact a law governing pen-
sions and gratuities for the members of the Armed Forces and 1 

Para-Military Organizations; ~ 

DECREES: 

Chapter I. 

GEMERAL PROVISIOMS 

Article 1 

General Provisions 

1. Subject to the provisions of this Law: 
a) members of the Armed Forces and Para-Military Organi­

zatiot;is other than those referred to in letter (c) below, 
who have continuously served for twenty years or more 
shall, on termination of service, be granted a pension cal­
culated at the rates laid down in this Law, provided that: 

b) 

(i) the pensions granted under this Law shall not ex-
. ceed 60% of monthly basic salary; 

(ii) service for period of twenty years or more men­
tioned above; includes . service in the categories of 
members of the Armed Forces and Para-Military Or­
ganizations referred to in letter (a) above, for nol 
less than three years; 

members of the Armed Forces and Para-Military Organi­
zations referred to in para (IJ letter (a) above, who do 
not c;ualify for pension under the said provisions but have 
continuously served for ten years or more shall, on termi­
nation of service, be granted a gratuity calculated at the 
rate of one month's basic salary for every completed year 
of service or fraction of a year exceeding six months; 

I ~ ' 
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c) members oi 1he Armed Forces and Para-Military Organi­
zations who are in the ranks of: 

i) Dable _:_ Constable; 

ii) Alifle -- Corporal; 

iii) 2nd AUle - Sergeant; 

who have continuously served for len years or more shall, 
on termination of service, be granted a gratuity calculated 
at the rate of one month's basic salary for every completed 
year of service or fraction of a year exceeding six months. 

2. Subject lo the provisions of lhis Law, the period of entitle­
ment to pension or gratuity referred to in para ( 1) above, shall be 
calculated from 1st April, 1950. 

3. For the purposes of this Law, unless the context otherwise 
indicates: 

a) «Armed Forces» mean the National Army (including 
Army, Navy and Air Force) and the Police Force; 

b) «Basic Salary» means monthly basic salary at the time of 
termination of service, excluding all allowances whatso­
ever; 

c) «Para-MHitary Organizations» means the Illalo Corps and 
the Custodial Corps. 

Article 2 

Jneligibilitb to pension or gratuity on conviction 

Pension or gratuity shall not be granted to any member of the 
Armed Forces or Para-Military Organizations: 

a) whose service has been terminated as a result of a con­
viction, which has become final, on a criminal charge for 
extortion, peculation, falsification, theft, fraud, misappro­
priation and in general as a result of any conviction, which 
has becomi:! final, entailing permanent interdiction from 
holding public office: 

Provided that the person concerned shall be refunded 
the contribution he has made towards pension or gratuity, 
together with interest accrued thereon; 

b) who has b1~en con d of any crime against the Persona-
lity of the Somali' te under Part I Book II of the Penal 
Code puni1shable with death, imprisonment for life or im­
prisonment for not less than ten years. 
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Article 3 

Resignation 

I. Where a member of the Armed Forces and Para-Military 
Organizations, ref erred to in Article 1 para (I) letter (a) of this 
Law, resigns from office: 

a) he shall not be granted pension, unless he has served con­
tinuously for 20 years or more; 

b) he shall be granted gratuity, if he has served continuously 
for ten years at the rate of one month's basic salary for 
each completed year of service and a fraction of a year ex­
ceeding six months. 

2. Where a member of the Armed Forces and Para-Military 
Organizations, ref erred to in Article 1 para ( 1) letter ( c) of this 
Law, resigns from office, he shall not be granted gratuity unless he 
has served con tin uousl y. for ten years. 

Article 4 

Resumption of duty after resignation 

1. Where ~ member of the Armed Forces or Para-Military 
· Organizations, who has resigned from service for any reason what­
soever, resumes service within a period of one year from the date 
of his resignation, the period served prior to his resignation shall 
count towards pension or gratuity, as the case may be. 

2. Where the person ref erred to in the previous para has been 
paid the terminal benefits due to him at the time of his resignation, 
his resumption of duty shall be considered as initial recruitment, 
and he shall lose the right to validation of the period previously 
served by him. 

Article 5 

Sick leave to count for pensions and gratuities 

Where a member cf the Armed Forces or Para-Military Orga­
nizations is on sick leave arising from injury or illness not attribu­
table to the discharge of official duties, the period of such sick leave 
shall be counted for the calculation of the period of service for pen­
sion or gratuity. 

.. 
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Article 6 

Extraordinary /eave etc. not ·to count for pension or gratuity 

Where a member of the Armed Forces or Para-Military Orga-
nization is: 

a) on extracrdinary leave without pay; or 

b) on leave without pay for perscnal reasons; or 

c) under suspension from service; 
the period of such leave or the period during which he is under 
suspension shall not be counted for the calculation of the period of 
service for pension or gratuity. 

Chapter II. 

PENSIONS 

Article 7 

Prohibition to draw more than one pension f ram the State 

I. No one shall draw more than one pension from the State. 

2. Where member of the Armed Forces and Para-Military 
Organizations becomes eligible for more than one pension, he shall 
opt for the pension which he deems more beneficial to him. 

Article 8 

Rates of pension 

The rates ol pension payable under this Law shall be as 
follows: 

a) 40% of the basic salary drawn by the officer concerned, if 
he has served for a period of 20 years; 

b) 50% of the basic salary drawn by the officer concerned, if 
he has served for e period of 25 y2ars; 

c) 60% of tr:e basic salary drawn by the officer concerned, if 
he has served for a period of 30 years. 

Article 9 

Retirement age 

The members of the Armed Forces and Para-Military Organi­
zation mentioned below shall be retired from service as provided 



- 182 --· 

under this Law on reaching the retiring ag·e as specified hereunder: 

Lieutenant General Age 64 
Major General » 
Brigadier General » 
Colonel » . 

Lieutenant Colonel » 
Major » 
Captain » 

Lieutenant/Sub-Lieutenant » 
Warrant Officer, 1st Class/Chief Inspector ' » 

Warrant Officer 2nd Classiinspector . » 

Warrant Officer, 3rd Class/V. Inspector » 

Sedah Alifle/lst Sergeant » 

Article 10 

Pension or gratuity for those discharged as a result of 
reduction of staff or for inefficiency 

60 

58 

54 

52 

50 

48 

46 

56 

54 

52 

50 

Where a member of the Armed Forces or Para-Military Orga­
nizations, referred to in Article 1 para (1) letter (a) of this Law, 
has been discharged from service as a result of reduction of staff 
or for inefficiency: 

a) he shall be granted a pension under this Law if he has 
continuously served for twenty years or more; 

b) he shall be granted a gratuity at the rate of one month's 
basic salary for every completed year of service or fraction 
of a year exceeding six months if he has served for less 
than twenty years. He shall also be refunded the contribu­
tions he has made to the Pensions and Gratuities Fund 
together with interest accrued thereon. 

Article 11 

Pension for persons retired from service-incurred illness or injury 
I 

1. Where a member of the Armed Forces or Para-Military 
Organizations, referred to in Article 1 para (1) letter (a) of this 
Law, is retired on account of disability arising out of service-incur­
red illness or injury: 

a) he shall be granted a pension as follows: 

(i) 60% of his basic salary, if he has served for a period 
of 20 years or more; 

(ii) 40% of his basic salary, if he has served for Jess 
than 20 years; 

··~ 
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he sha!l, in addition, b~ granted an increase tf pens. ton 
accordmg to the followmg table: . ·. · . . .. 

(i) 10% of his basic salary in case of minor, disabili"fy; 

(ii) 25% of his basic salary in case of serious ~isability; 

(iii) 50% of his basic salary in case of perman~~nt disa-
bility. ' 

2. . The maKimum of the pension including the increas_r( __ 
red to above shall not,exceed 80% of basic salary. 1 · · •·, 

3. The degree of disability shall be determined by a Standing 
Medical Board to be appointed in each Corps. Persons aggrieved 
by the decisiom, of the B0a1 d may appeal to a Standing Appellate 
Medical Board appointed in each Corps. The decisions of the Stand­
ing Medical Board and, where there has been an appeal, the deci­
sions of the Standing Appellate Medical Board, shall be final. 

Article 12 

Pension. or gratuity for persons retired for illness 
or injury not attributable to service 

Where a member of the Armed Forces or Para-Military Orga­
nizations, referred to in Article 1 para ( 1) letter (a) of this Law, is 
retired on account of disability not attributable to the performance 
of official duty, he shall: 

a) be granted a pension as provided by this Law, if he has 
served for twenty years or more; 

b) be granted gratuity equal to one month's basic salary for 
every completed year of service or fraction of a year ex­
ceeding six months, if he has not served for twenty years. 
He sh all also be refunded the contributions he had made 
towards pension together with the interest accrued the­
reon. 

Article 13 

Commutation 

A member of the Armed Forces or Para-Military Organiza­
tions, referred lo in Article 1 para (1) letter (a) of this Law, who 
becomes entitled to pension under Article 1 or 11 or 12 of this Law 
may, at his request made m writing before the date of his retire­
ment, be paid 3/4 of the pension due under those provisions and a 
sum calculated at the rate of 1/4 o[ the monthly pensions multiplied 
by 120 by way of commutation of that part of the pension. 
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\ Chapter III. 

} GRATUITY FOR DABLE,· ALIFLE AND 2nd ALIFLE 

I Article 14 

/ Retirement age 
I • 

T/he members of the Armed Forces and Para-Military Organi­
z,atj.ops, referred to in Article 1 para (1) letter (c) of this Law, 
shalt be retired from service as provided by the said Law on reach­
mg the retiring age as specified hereunder: 

)Dable - Constable . 
1 
Alifle - Corporal 

Age 42 years 

» 46 » 

2nd Alifle - Sergeant » 48 

Article 15 

Gratuity for persons retired from service-incurred 
illness or injury 

» 

I. Where a member of the Armed Forces or Para-Military 
Org·anizations, ref erred to in Article I para (I) letter ( c) of this 
Law, is retired on account of disability ar)sing out of service­
incurred illness or injury: 

a) he shall be granted a gratuity at 1.he rale of one month's 
basic salary for every year of completed service or fraction 
of a year Exceeding six months; 

· b) he $hall, in addition, be granted an increase of gratuity 
according to the following table: 

(i) IO months of the basic salary in case of minor di­
sability; 

(ii) . 15 mon tbs of the basic salary in case of serious di­
sability; 

(iii) 25 months of the basic salary in case of permanent 
disability. 

2. The degree of disability shall be determined as provided in 
Articie 11 para (3) of this Law. 

Article 16 

Gratuity for persons retirEd for illness or injury 
not attributable to service 

\Vhere a member of the Armed Forces or Para-Military Orga­
nizations, referred to in Article 1 para (1) letter ( c) of this Law, is 
retired on account of disability not attributable to the performance 
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oi official duty, he shall be granted a gratuity equal to one month's 
basic salary for every completed year of service or fraction of a 
year exceeding i;ix months. 

Chapter IV. 

FORFl:ITURE AND SUSPENSION OF PENSIONS 

Article 17 

Forfeiture of pension 

1. If a member of the Armed Forces or Para-Military Orga­
nizations to whom a pension has been granted under this Law is 
sentenced to a t,~rm of imprisonment for any of the offences ref er­
red to in Article 2 of this Law committed while he was in service, 
he shall immediately forfeit his pension, but he shall be refunded 
the contributions he has made towards pension. 

2. If a me::nber of the Armed Forces or Para-Military Orga­
nizations to whom a pension has been granted under this Law is 
convicted of any crime against the Personality of the Somali State 
under Part I, Book II of the Penal Code, punishable with death, 
imprisonment for life or imprisonment for not less than ten years, 
he shall immediately forfeit his pension. 

Article 18 

Suspension of pension 

If a member of the Armed Forces or Para-Military Organiza­
tions to whom a pension has been granted under this Law is sen­
tenced to impri:sonment for any offence other than those ref erred 
to in Article 17 para ( 1) above and if such imprisonment entails 
temporary interdiction from holding public office as provided by 
the Penal Code, the pension to the said person shall be suspended 
during the period of temporary interdiction. 

Chapter V . 

• ~LLOW ANCES TO HEIRS ON DEATH 

Article 19 

Allowances to heirs on service-incurred death 

L Where a member of the Armed Forces or Para-Military 
Organizations, referred to in Article 1 para (l} letter (a}. of this 
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L~w, dies as a result of service-incurred illness or injury, his minor 
children shall, until they attain sixteen years of age, be paid 
monthlly the folowing grant: 

a) a sum equal to 60% of the basic salary drawn by the of­
ficer concerned, if he had served for a period of twenty 
years ro more; 

b) a sum equal to 40% of the basic salary draw~ by the of­
ficer concerned, if he had served for a period of less than 
twenty years. 

2. In case the above mentioned officer does not have minor 
children at the time of his death, his heirs shall be granted a sum 
equal to one month's basic salary for every completed year of ser­
vice or fraction of a year exceeding six months plus an amount 
equal to 25 times his monthly basic salary. 

3. Where a member of the Armed Forces or Para-Military 
Organizations, referred to in Article 1 para (I) letter ( c) of this 
Law, dies as a result of service-incurred illness or injury, his 
heirs shall be granted a sum equal to one month's basic salary for 
every completed year of service or fraction of a year exceeding six 
months plus an amount equal to 25 times his monthly basic salary. 

Article 20 

Allowances to heirs on natural death 

l. Where a member of the Armed Forces or Para-Military 
Organizations, referred to in Article "I para (1) letter (a) of this 
Law, dies a natural death, his minor children shall, until they at­
tain sixteen years of age, be paid monthly the following grant: 

a) a sum equal to 40% of the basic salary drawn by the of­
ficer concerned, if he had served for a period of twenty 
years; 

b) a sum equal to 50% of the basic salary drawn by the of­
ficer concerned, if he had served for a period of twenty-five 
years; 

c) a sum equal to 6.0%. of the basic salary drawn by the of­
ficer concerned, if he had served for a period of thirty 
years. 

2. In case the above-mentioned officer does no·t· have minor 
children or in case he had not served for a period of twenty years, 
his heirs shall be granted a sum equal to one month's basic salary 
for every completed year of serv:ice or fraction of a year exceeding 
six months. They shall also be refunded the contribution paid by the 
said officer to the Pensions and Gratuities Fund together with any 
interest accrued thereon. 

. i 

' 
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3. Where a member of the Armed Forces or Para-Military 
Organizations, referred to in Article I para (I) letter ( c) of this 
Law, dies a natural death, his heirs shall be granted a sum' equal 
to one month's basic salary for every completed year of service or 
fraction of a year exceeding six months. They shall also be re­
funded the contribu1ion paid by the said person to the Pension and 
Gratuities Fund together with any interest accrued thereon. 

Article 20 Bis 

Children's Benefit 

Where a pensioner under this Law dies, his minor children 
shall, until they attain sixteen years of age, be paid monthly the 
pension that was being paid to the pensioner. 

Chapter VI. 

PENSIONS AMO GRATUITIES FUND 

Article 21 

Pensions and Gratuities Fund 

1. With effect from 1st January, 1970, there shall be estab­
lished in the Ministry of Finance a Pensions. and Gratuities Fund, 
with its own administration, operation and budget, for providing 
pensions and gratuHies to the members of the Armed Forces and 
Para-Military Organizations. 

2. The Pensions and Gratuities Fund shall be administered 
under a statute to be approved by Decree of the Supreme Revolu­
tionary Council, on the proposal of the Secretary of State for Fi· 
nance, having heard the Cabinet. 

Article 22 

Members' Contribution 

1. As from 1st January, 1970: 

a) 

b) 

Members of the Armed Forces and Para-Military Organi­
zations, referred to in Article 1 para ( i) letter (a) of this 
Law, shall pay 5% of their monthly basic salary by way 
of contribution towards the Pensions and Gratuities Fund; 

Members of the Armed Forces and Para-Military Organi­
zations, referred lo in Article;Lpara (1) letter (c) of this 
Law, shall pay 21/2% of thei1tmbnthly basic salary by way 
of contribution towards the P!"nsions and Gratuities Fund. 
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2. The aforesaid contributions shall be deduct'ed from the sa­
laries of the persons concerned and deposited by lhe competent 
authorities lo lhe Pensions and Gratuities Fund. 

Article 23 

State's Coniribution 

1. As from thE. date mentioned in the previous Article, the 
<;,tate shall contribute every month to the Pensions and Gratuities 
Fund: 

a) 3% of the monthly basic salary of each member of the 
Armed Forces and Para-Military Organizations referred 
1.o in Article 1 para ll) letter (a) of this Law; 

b) 21/2 % of the monthly basic salary of each member of the 
Armed Forces and Para-Military Organizations referred 
1.o in Article l para (1) letter (c) of this Law. 

2. The amount required· for paying the aforesaid contribution 
-=;hail be provided m the appropriate sub-head of the State Budget 
and the amount shall not be subject to virement. to other budgetary 
expenditure. 

Chapter VII. 

SPECIAL PROVISIONS FOR JET PILOTS 

Article 24 

Special provision regarding Jet Pilots 

1. In the case of a jet pilot: 

a) one year of service rendered by him as such jet pilot shall 
be counted as two years of service for purposes of calcu­
la.ticn of pension and gratuity as 1.he case may be, under 
this Law; 

b) if he has served in the Armed Forces or Para-Military Or­
ganizations in any other capacity, such period of service 
shall also be counted in the calculation of the total period 
of service rendered by him. 

2. The period of service required to be rendered by a jet pilot 
in order to qualify for the rates of pension referred to in Article 8 
of this Law shall be half of the period laid down therein. 

3. The contribution payable to the Pensions and Gratuities 
Fund under Article 22 of this Law by a jet pilot, while serving as 
such jet pilot, shall be 10% of his monthly basic salary, and by the 
State in respect of him shall be 6% of his monthly salary. 

1 
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Chapter VIII. 

MIS,CELLAHEOUS PROVISIONS 

Article 25 

Authorization of termination of service 

All measures relating to termination of service of the members 
of the Armed Forces and Para-Military Organizations shall be 
authorized by the respective authorities empowered for the pur­
pose by the Law establishing the Corps. 

Article 26 

Pensions and Gratuities not assignable or transferab!e 

1. No pension, gratuity or other allowance granted under this 
La\V shall be assignable or transferable. 

2. Such pensions, gratuity or other allowance may be at­
tached by Courts in respect of any debt or claim whatsoever due tu 
the State. The attachment for the recovery of debts due to private 
persons may be ordered by Courts in accordance with the Civil 

Code. 

Article 27 

Inapplicability of this Law 

This Law shall not apply to: 

a) the Veterinary Guards; 

b) the Maritime Guards; 

c) the Forest Guards. 

Chapter IX. 

FINAL PROVISIONS 

Article 28 

Regulations 

The Supreme :~evolutionary Council, having heard the Secre­
tary of State for Defence and the Secretary of State for Finance, 
may issue regulations for the proper implementation of this Law. 
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Article 29 

Repeal 

1. Any law or provision of law contrary to or inconsistent 
with this Law is hereby repealed. 

2. Notwithstanding para (1) of this Article: 

a) ,this Law shall not affect any pensions or gratuities 
granted; 

b) this Law shall not affect the pension or gratuity of the 
. members of the Armed Forces and Para-Military Organi­
zations who are, under any law in operation at the coming 
into force of the ;new Law, qualified to retire with such 
pension or gratuity on or before 31st December, 1969, pro­
vided that they retire from service by 28th February, 1970; 

c) in case such persons do not exercise their option to retire 
from service by 28th February, 1970, with terminal bene­
fits mentioned in letter (b) above, the provisions of the 
new Law shall apply to them. 

Article 30 

Entry into Force 

This Law shall come into force on 1st' January, 1970, and shall 
be published in the Official Bulletin. 

Mogadishu, 31st December, 1969. 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 
Major General Mohamed Siad Barre 

' 
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LEGGE 31 Dicembre 1969, n. 6. 
Trattamento di quiescenza degli appartenenti alle forze Armate ed ai Corpi 

Militarmente Ordinati~ 

IL CONSIGLiO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969 e 
la Legge 21 Ottobre 1969, n. l; . 

SENTITA la necessita di emanarc una legge sul trattamrnto 
di qulescenza degli apparlenenti alk Forme Armate ed ai Corpi 1'1\i­
litarmente Or din a ti; 

DECRETA: 

Titolo I. 

DISPOSIZIONI GENERALI 

Art. 1 

Disposizioni Generali 

1. Salvo quanto disposto nella presente Legge: 

a) agli appartcnenti alle Forze Armate ed ai Corpi Militar­
mente Ordinati, eccetto quelli di cui alla lettera (c) del 
presente comma, che abbiano prestato servizio continua­
tivc per un periodo di venti anni o piu, e concessa, a1l'atto 
della cessazione dal servizio, una pensione computatJl se· 
condo quanto stabilito nella presente Legge, fermo re­
stando che: 

· (i) la pensione concessa a norma della presente Legge 
non puo superare il 60% dello stipendio base; 

(ii) i1 periodo di servizio utile ai fini della pensione deve 
comprendere una permanenza non inferiore a tre 
anni nelle categorie degli appartenenti alle Forze 
Armate ed ai Carpi Militarmente Ordinati di cui alla 
letter a (a) del presente comma; 

b) agli appartenenti alle Forze Arm ate ed ai Carpi Militar­
mente Ordinati di cui all a letter a (a) del presente comma, 
che: non hanno maturato ii diritto alla pensione a norma 
della presente disposizione, ma che abbiano prestato ser­
vizio continuativo per un periodo di dieci anni o piu, e con­
cessa, all'atto della cessazione dal servizio, una liquida­
zione pari ad una mensilita dello stipendio base per ogni 
anno completo, o frazione di anno superiore a sei mesi, di 
servizio prestato; 
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c) agli appartenenti alle Forze Armate ed ai Corpi Militar-
menie Ordinati aventi il grado di: 

(i) Dable - Agente; 

(ii) Ali fie - 1 ° agenie; 

(iii) 2" Ali fie - Sergenie; 

che abbiano prestato servizio continuativo per un periodo 
di dieci anni o piu, e concessa, all'atto della cessazione dal 
servizio, una liquidazione pari ad una mensilita dello sti­
pendio base per ogni anno completo, o frazione di anno 
superiore a sei mesi, d~ servizio prestato. 

2. Salvo quanto disposto nclla prescnte Legge, e compuiato 
come periodo di servizio utile ai fini della pensione o liquidazione 
di cui al precedenie comma, ii servizio prestato a partire dal 1 ° 
aprile 1950. 

3. Ai fini della presente Legge, salvo diverso significato risul­
tante dal contesto: 

a) per «Forze Armate s'intendono l'Esercito Nazionale (com­
prendente l'Esercito, la Marina e l'Aviazione) e le Forze 
di Polizia; 

b) per «stipendio base» s'intende lo stipendio mensile base 
percepito all'atto della cessazione dal servizio, al netto di 
ogni e qualsiasi indennita; 

c) per «Corpi Militarmente Ordinati» s 'in tendono ii Corpo 
degli Ilalo ed ii Corpo di Custodia. 

Art. 2 

Perdita del dirifto alla pensione o liquidazione 
per cf jet to di condanna 

Non ha ciiritto alla pensione o alla liquidazione lappartenente 
alle Forze Armate o a un Corpo Militarmenie Ordinato che: 

a) sia stato dichiarato cessato dal servizio per effetto di con­
danna penale passata in giudicato per delitto di concus­
sione, peculato, falsita, furio, ruffa, appropriazione inde­
bita ed in genere per qualsiasi condanna penale passata in 
giudicato che comporti !'interdizione dai pubblici uffici; al­
l'interessato, peraltro, sono rimborsati i coniributi dal me­
desimo versati per la pensione o iiquidazione, maggiorati 
degli interessi maturati; 

b) sia stato condannato per un delitto coniro la personalita 
dello Stato Somalo previsto ncl Tiiolo I, Libra II, dei Co­
dice Penale, punibile con la morte, J'ergasto:o o la rEclu­
sione non inferiore a dieci anni. 
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Art. 3 

Cessazione dal servizio a domanda 

1. All'appartrnente alle Forze Arma1.e o ad un Corpo Militar­
mente Ordinato, di cui all'art. 1, primo comma letlera a), dell a pre-
sente Legge, che cessi dal servizio a domanda: · 

a) none concessa la pensione se non ha compiuto a·rneno 20 
anni di servizio continuativo; 

b) e concessa una liquidazione pari ad una rnenc:: ita dello 
stipendio·base per ogni anno completo o frazio:1c di anno 
superiore a sei mesi di servizio prcstato, se ha compiuto 
10 ar.ni di servizio continuativo. 

2. All'appartenente alle Forze Armate o ad un Corpo Militar­
menle Ordinaio, di cui all'art. 1, primo comma lettera c), della pre­
sente Legge, c:he cessi dal servizio a domanda, non e concessa la 
liquidazione fe non ha compiulo dieci anni di servizio continuativo. 

Art. 4 

Riassunzione in servizio 

1. S~ un appartenente aile Forze Armate o ad un Corpo Mili­
tarmente Ord:nato, congedatosi per qualsiasi motivo, viene rias­
sunto in ·servizio en.tro un anno, il periodo di servizio antecedente 
al suo congedo viene riconosciuto come periodo utile ai fini della 
pensione o liquidazione. 

2. Se l'interessato all'atto della ccssazione dal servizio ha 
percepito 13 liquiJazione spetantegli, perde ogni anzianita di ser­
vizio e la sua riammissione viene considerata come nuovo ar; uola­
mento. 

Art. 5 

Periodi di tempo pensionabili 

I periodi trascorsi in aspettativa per infermita non dipendente 
.da causa di servizio vengono computati per intern come periodi di 
servizio utili ai fini della pensione o liquidazione. 

Art. 6 

Periodi di tempo non pensionabili 

I periodi trascorsi in: 

a) licen:w straordinaria senza assegni; 

Q) aspettati\• a per motivi privati; 

c) sosprnsione dal servizio; 

sono esclusi dal computo ai fini della pensione o liquidazione. 
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Titolo II. 

PENSION! 

Art. 7 

Non cumulabilita delle pensioni 

I. II cumulo cii piu pensioni a carico dello Stato e vietato. 

2. Ne! caso che si verifichi il diriHo a piu pensioni, l'interes­
sato e tenuto ad optare per quella che egli ritiene piu conveniente. 

Art. 8 

lmporto della pensiune 

L'importo della pensione da corrispondere all'avente diritto ai 
sensi della presente Legge e il seguente: 

a) il 40% dello stipendio base goduto dall'interessato, se ha 
compiuto 20 anni di serviz,io; 

b I ii 50% dello stipendio base goduto dall'interessato, se ha 
compiuto 25 anni di servizio; 

c) ii 60% dello stipendio base goduto dall'interessato, se ha 
compiuto 30. anni di servizio. 

Art. 9 

Cessa;,cione dal servtzio per limiti di eta 

Gli appartenenii alle Forze Armate ed ai Corpi Militarment~ · 
Ordinati qui sotto specificati cessano dal servizio, ai sensi di quan­
to disposto nella presente Legge, al raggiungimento de! limite di 
eta a fi.anco di ciascuno di' essi indicaio: · 

Generale di Corpo d'Armata Ann~t 64 

Generale di Divisione » · 60 

Generale di Brigata )) 5~ 
\ 

Colonnello » 54' 
Tenente Colonnello » 52

1
• 

Maggiore » 50' 
I 

Capilano » 48 \ 
Ten ente/ S ottotenen te » 46 
Maresciallo Maggiore/lspettore Capo » 56 
Maresciallo Capo/Ispettore » 54 
Maresciallo Ordinario/Vice Ispetlore » 52 

Sedah Alifle/1 ° Sergente )) 50 

l 
) 
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Art. 10 

Pensione o liquidazione a seguito di cessazione dal servizio 
per riduzione d'organico o scarso rendimento 

All'appartenente alle Forze Armaie o ad un Corpo Militarmen­
te Ordinato di cui all'art. 1, primo comma, lettera a) della presente 
Legge, che cessi dal servizio per riduzione di organico o per scarso 
rendimento e concessa: 

a) la pensio:1e a norma della presente Legge, se ha rnmpiuto 
20 anni o piu di servizio continuativo; 

b) una Jiquidazione pari ad una mensili1.a dello stipendio 
mensile base per ogni anno completo o frazione di anno 
superiore a sei mesi di servizio prestato, sc ha compiuto 
menc di venti anni di servizio. In questo caso ali'intercs­
sato sono altresi rimborsati i contributi dal medesimo 
versaii a norma della presen1c Legge, maggiorati degli 
interessi maturati. 

Art. i I 

Pcnsimie a seguito di ccssazione dal seri..:izio 
per invalidita riipendente da ca11sa di sNvizin 

1. All'appartenente aile Forze Armate o ad un Corpo Militar­
men1.e Ordinato di cui all'art. 1, primo comma, leUera a) della pre­
sente Legge, che ,:essi dal servizio a seguilo di invalidita per infer­
mita o lesioni dipcndenti da cau:,;c di servizio. c concessa: 

a) una pen:,ione pari al: 

\ 

i) 60°/c ciello stipendio base, SC ha compiuto 20 0 pill 
arml di scrvizio; 

ii) 40% dello stipendio base, se ha ccimpiuto meno di 
20 .::.nnni di servizio; 

una rnairniorazione ctella pensione come sotto indicata: 

i) 1oc10 dello stipendio base, in caso di invalidila lieve; 

ii) 25% dello slipendio base, in caso di invalidii.a grave; 

iii) 50% dcllo sliprndio base, 111 caso di invalidita per­
rn,incnle. 

, 2. II massirno della pensione, 111clusa la maggiorazione di cui 
aVla letter ab) rid preccdente comma. non puo superare 1'80% dello 
s/tipendio base. 

l 3. II grado di invalidita e deterrninato da una Commissionc 
,1\1.edica Permanente costituita nell'ambito di ciascun Corpo. 
l 
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Contro le decisioni della Commissione Medica e ammesso ri­
corso ad una Commbsione Med1ca Permanente di Seconda !stanza 
pure costituita nell'ambito di ciascun Corpo. ' 

Le decisioni della Commissione Medica, e, ove sia stato pre­
sentato ricorso, queJle della Commissione i\ledica di Seconda Istan­
za, sono definitive. 

Art. 12 

Pensione o liquidazione a seguito di cessazione dal servizio 
per invalidita non dipendente da causa di servizio 

All'appartenente aile Forze Armate o ad un Corpo Miiitar­
mente Ordinato di cui. all'art. l, primo comma, lettera a), dell a 
presente Legge, che cessi dal servizio per invalidiia non dipendente 
da cause di servizio, e concessa: 

a) la pensiorye a norma della presentc Legge, sc ha cornpiuto 
venti o piu anni di servizio; 

b) una liquidazione pari ad una mensilita dello stipendio 
base per ogni annc; completo o frazione di anno superiore 
a sei mes1 di servizio prestato, se ha compiuti meno di 
venti anni di servizio. In questo caso all'inkressato rnno 
altresi rimborsati i contributi dal medesimo versati a nor­
ma della prescnte Legge, maggiorati degli interessi ma­
tura{i. 

Art. 1'3 

Capiializzazione di parte della pensione 

All'appartener1te alle Forze Armate o ad un Corpo Militarrnen­
te Ordinato di cui all'art. 1, primo comma, lettera a) de!la presente 
Legge, che abbia maturato il diriito alla penfione ai sensi degli 
artt 1, 11 o 12 <lella Legge stessa e che presenti domand.a scritta 
;Jiin--a delh! data de! suCJ collocamento a riposo, puo esse.re corri­
sposta una pensione pari a .3j4 dell'importo spettantegli, piu una 
somma pari ad 1/4 della pensione mensile moltiplicato pe1:i 120, a 
titolo di capitalizzazionc di parte della pensione. 

Titolo III. 

LIOUIDAZIONI PER DABLE, ALIFLE E 2° ALIFLE 

Art. 14 

Cessazione dal servizio per limiti di etci 

Gli apparlencnti alle Forze Armate ed ai Corpi Militarmente 
Ordmati di cui all'art. I, prirno comma, let1.era c) della present~ 

. \ 
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Legge, cessano dal servizio ai sensi delle pr2senii disposizioni a! 
raggiungimento dd limite di eta qui sotto indicato: 

Dahle - Ageme 

Alifle - 1 ° Agente 

2° Alifle - Sergrnte 

Art. 15 

Liquida~:ione a seguito di invalidifo dipendente 
da cause di servizio 

Anni 42 

» 46 

» 48 

1 All'appacrnente alle Forze Armate o ad un Corpo Mihlar­
rnentc Ordinato dl cc1i all'art 1. primo com;na, letter a c), dell a pre­
sente Legge che cessi dal servizio a seguilo di invalidita, per infer­
mita o lesioni dipendenti da cause di servizio, c concessa: 

a) uria liquidazione pari ad una rnensilita dello stipend10 
base per ogni anno completo, o frazione di anno superiorc 
a sei mesi, di servizio prestato; 

b) una maggiorazione dell a liquidazionc come sotto indi-
cata: 

i) 10 mensilita dell a stipendio base, in caso d1 invali-
dit.!t lieve; 

ii) 15 mensilita dellu stipcndio base, in caso d1 invali-
diUi grnve; 

iii) 25. mensilita dcllo st1penclio base, in caso di invall-
dita permanente. 

2. 11 graclo di invalid1ta i_, ddermi1;ato nei modi s1.abiliti al-
l'art. 1 J, terzo cumma, dell a presentc Legge. 

Art. 16 

I. Liqaidazione u seguito di irwulidita non dipendente I da cause di servizio 

t All'appartenenlc alle Forzl' ArmJtc o ad un Corpo Militarmen-
1.e Drdinato di cui a!l'art. I, primo comma, lei.Lera c),della prescnte 
L!igge, che ccssi dal servizio per mvalidita non dipendente da cause 

. d · servizio, e concessa una Jiquidazione pari ad una mensilita del­
l) stipendio base per ogni anno compkto o frazione di anno supe­
riore a sei mEsi, di servizio prestato. 
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Titolo IV. 

PERDIT A E SOSPENSIONE DELLA PENSIONE 

Art. 17 

Perdita de! diritto alla pensione 

I. Se un apparienenle alle Forze Armate od a un Corpo Mili­
tarmente Ordinato che ha consegu1lo la pensione a norma della 
presente Legge. e condannato a pena cletentiva per un delitto pre­
visto al!'art. 2 della presente Legge, commesso mentre era in ser­
vizio, egli perde imrhediatamente ii diritio alla pensione. AIJ'inte­
ressato, peraltro, sono rimborsati i contributi dal medesimo versati 
a norrna della presente Legge. 

2. Se un apparlenente alle Forze Armate o ad un Corpo Mili­
tarmente Ordinato che ha consegui1.o il diritto alla pensione a nor­
ma della presente Legge, e condannato per un delitio contro Ia Per­
sonalita dello Slato previsto nel Ti1.olo I, Libro II, de! Codice Pe­
nale, punibile con Ia morte, I'ergastolo o la reclusione non inferiore 
a dieci anni, egli perde immediatamente ii diritto alla pensione. 

Art. 18 

Sospensione della pensione 

Se un appartenenle alle Forze Armate o ad un Corpo Militar­
rnente Ordinato che ha conseguito la pensione a norma della pre­
sente Legge, e condannato a pena detenliva per un delitto, diverso 
cla quelli previsti nel primo comma de] percedenie art. 17, che 
comporti l'interdizione temporanea dai pubblici uffici, .~gli e sospe~ 
so dal godimento ctella pensione per tutti la durata de! periodo d1 
interdizione. 

Titolo V. 

ASSEGNI AGLI EREDI IN CASO DI DECESSO 

Art. 19 

Assegni e liquidazione agli eredi in caso di llecesso 
dipendente da causa di servizio 

1. In caso di decesso rli un appartenente alle Forze Arma:€ 0 

ad un Corpo Miliiarmente Ordinato di cui all'art. 1, primo com1~a, 
lettera a) della presente Legge, deterrninato da cause di servi2.\0: 
e corrisposto ai figli minori, fino al compimento de! loro 16° anno i1 
rta, il seguente assegno mensile: ' 

a) un importo pari al 60% dello si.ipendio base percepito d:11 
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defunto, se questi aveva compiuto venti anni o piu di ser­
vizio; 

un importo pari al 40% dello stipendio base percepito dal 
defunto se questi aveva compiuto meno di venti anni di 
servizio. 

2. Qualora il defunto, al momento del decesso, non abbia figli 
minori, agli ered i e corrisposta una liquidazionc pari a una mensi­
lita dello stipenciio base per ogni anno, o frazione di anno superiore 
a sei mesi, di serviz10 prestato, pili un irnporto pari a venticinque 
volte lo stipendio mensile base. 

3. In caso di decesso di un apparknente alle Forze Armate o 
ad un Corpo Miiitarmente Ordinato di cui ali'art. 1, primo comma, 
letter a c), dell a presente Legge, determinato da cause di servizio, 
agli eredi e corrisposia una liquidazione pari ad urn mensilita dello 
stipendio base per cgni anno completo, o frazione di anno superiore 
a sei mesi, di servizio prestato, piu un importo pari a 25 volte lo 
stipendio mensile base. 

Art. 20 

Assegni e liquidazioni agli eredi in caso di morte naturale 

I. In caso di morte naturale di un appartenente alle Forze 
Armate o ad un Corpo Milltarmente Ordinato di cui all'art. 1, pri­
rno comma, letter a a), dell a presente Legge, e corrisposto ai fig Ii 
minori fino al corn pimento dl'l loro 16- anno di eta, i I seguentc as­
segno mensile: 

a) un im~orto pari al 40% dello stipendio base percepito dal 
defunto, se questi aveva compiuto 20 anni di servizio; 

b) un importo pari al 50% dello siipendio base percepito dai 
defunto, se questi aveva compiuio 25 anni di servizio; 

c) un im~orto pari al 60% clello siipendio base percepito dal 
defunto, se questi aveva cornpiuio 30 anni di servizio. 

2. Qualor.a ii defunto non abbia hgli minori o non abbia com­
piuto 20 anni di servizio, agli eredi 0 corrisposta una liquidazione 
pari ad una rnens.ilita dello stipendio mensile per ogni anno com­
pleto, o frazione di anno superiore a sei mesi. di servizio prestato. 
Agli eredi sono, altresi, rimborsaii 1 contributi versati dal def unto 
a norma della presente Legge, maggiorati degli interessi maturati. 

3. In caso di morte naturale di un appartenente alle Forze 
Armate o ad i.m Corpo l\lilitarmente Ordinato di cui all'art. I, com­
ma primo, letter a c), dell a presente Legge, agli eredi e corrisposta 
una liquidazione pari ad una mensilita dello stipendio base per 
ogni anno completo, o frazione di anno superiore a sei mesi, di ser­
vizio prest&to. Agli eredi sono, aiircsi, rimborsati i contributi ver­
sati dal clefunb a norma della prescnte Legge, maggiorati clegli 
interessi matur ali. 
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Art. 20 Bis 

Riversibilita del!a pensione 

La pensione conseguita a norma della presente Legge e river­
sibile ai figli minori fino al compimento del Ioro 16° anno di eta. 

Titolo VI. 

FONDO PENSIONI E LIQUIDAZIOHI 

Art 21 

Fonda Pensioni e Liquidazioni 

l. Per provvedere al traitamenio di quiesccnza degli appar­
tenenti alle Forze Armate ed ai Corpi Militarmente Ordinati, con 
decorrenza I"· gennaio 1970 e istituito presso iI Ministero delle Fi­
nanze un «Fondo Pensioni e Liquidazioni»l.con amministrazione, 
gestione e bilancio propri. 

~'.. II Fondo Prnsioni e Liquidazioni e amministralo in conlor­
rniLi di uno Stc.tuto appro'1ato tlal Consiglio R1voluzionario Supre­
mo, ~.u proposta de! Ministero delle Finanze, sentito ii Gabinetto. 

I. 

a) 

b) 

Art. 22 

Contributi 
~ 

Con decorrenza 1 ° gennaio 1970: 

gli appartenenti alle Forze Armate ed ai Corpi Militar­
mente Ordinati di cui all'art. 1 1, comma primo, lettera a), 
ddla prcsrnte Legge, sono tenuti a corrispondere ii 5% 
dello stipendio mensile a titolo di contributi al Fonda Pen­
sioni e Liquidazioni; 

gli appartenenti aile Forze Armate ed ai Corpi Militar­
mente Ordinati di cui all' art. 1, primo comma, letter a a), 
della presente Legge, sono tenuti a corrispondere ii 21/2% 
dello stipendio mensile base a titolo di contributo al Fon­
do Pensioni e Liquidazioni. 

2. I contributi di cui sopra sono tratlenuti mensilmente sugli 
stipendi degli interessati e versati al Fondo Pensioni e Liquidazio­
ni dall'autorita competente. 

J 

. . 



,. . 

{ 
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Art. 23 

Partecipazione delio Stato 

1. Con decorrenza dalla data citata nel precedente art. 22, 
1 'Amministrazione dello Stato versa mensilmente al Fondo Pen­
sioni e Liquidazioni un ulteriore contributo pari al: 

a) 3% dello stipendio mensile base per ciascun appartenente 
alle Forze Armate ed ai Corpi Militarmente Ordinati di cui 
all'art. 1, primo comma, letter a a), dell a presente Legge; 

b) 2 1/2% cello stipendio mensile base per ciascun apparte­
nente alle Forze Armate ed ai Corpi Militarmente Ordinati 
di cui 2ll'art 1, primo comma, leUera a), della presente 
Legge. 

2. Lo stanziamento occorrente per il pagamento dei contri­
buti di cui al precedente comma e iscriUo in apposito capitolo del 
Bilancio di previsione dello Stato; da tale capitolo non sono am­
messi storni per altre spese di bilancio. 

Titolo VII. 

DISPOSIZIOHI SPECIALI 
PER PILOTI DI AEREI A REAZIOHE 

Art. 24 

Disposi,:ioni speciali per i Pilati di aerei a rezione 

1. Per il pilota di aerei a reazione: 

a) ogni anno di servizio prestato in qualita di pilota di aerei 
a reaz lone e calcoiato come due anni di servizio utile ai 
fini del trattamento di quiescenza previsto dalla presente 
Legge: 

b) ogni c ltro periodo di servizio eventualmente pres ta to in 
altre capacita nelle Forze Armate o in Corpo Militarmente 
Ordinate Yiene riconosciuto nel computo de! periodo di 
servizio completamente prestato. 

2. I periodi di servizio prescritti nell'art. 8 dclla presente 
Legge, che danno il diritto alla pensione, sono ridotti alla meta per 
i piloti di aerei a reazione. 

3. I1 conbbuto che, ai sensi dell'art. 22 della presente Legge, 
ii pilota di aerei a reazione e tenuto a corrispondere mensilmente 
al Fonda Pensloni e Liquidazioni durante ii periodo in cui presta 
servizio in tale capacita e pari al 10% dello stipendio mensile base; 
ii corrisponden'le contributo dello Stato e pari al 6% dello stipendio 
stesso. ' , 
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Titolo VIII. 

DISPOSIZIONI V ARIE 

Art. 25 

Competenza 

Tulli i provveciiment1 relativi alla cessazione dal servizio degli 
appartenenti alle Forze Armate ed ai Corpi Militarmente Ordinati 
son(; autorizzati dalle autorita competenti in base alle Leggi istitu­
tive dei rispettivi Corpi. 

Art. 26 

Intrasf eribilita delle Pensioni e Liquidazioni 

l. Le pensioni, liquidazioni e gli altri assegni concessi a nor­
ma della presente Legge non sono trasferibili o cedibili a terzi. 

2. Dette pensioni, liquidazioni od altri assegni possono esse­
re pignorati dall'Autorita Giudiziaria per pagare debiti o soddisfa­
re crediti verso lo Stato. Ii pignoramento per debiti verso privati 
puo essere disposto dall'Autorita Giudiziaria secondo le norme de! 
Codice Civile. 

Art. 27 

Applicabilita 

La presente Legge non si applica: 

a) alle Guardie Veterinarie; 

b) alle Guardie Marittime; 

c) alle Guardie Fores tali. 

Titolo IX. 

DISPOSIZIONI FINAU 

Art. 28 

Norme Regolamentari 

II Consiglio Supremo Rivoluzionario, sentito il Segretario di 
Stato per la Difesa ed il Segretario di Slato per le Finanze, puo 
emanare norme regolamentari per l'attuazione della presente 
Legge. 

) 
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Art. 29 

Abrogazione 

1. E' abrogata ogni Legge, o norma di legge, contraria o in­
compatibile con la presente Legge. 

2. In deroga a quanto disposto nel primo comma del presente 
articolo: 

a) la presente legge e priva di effetto nei riguardi di qualsia­
si pensione o liquidazione in godimenio; 

b) la presente Legge e priva di effetto nei riguardi della pen­
sione o liquidazione dell'appartenente alle Forze Armate 
o ad un Corpo Militarmente Ordinato che ne abbia matu­
rato il diritto entro il 31 d1cembre 1969 in virtu di una 
legge operante all'atto di entrata in vigore della presente 
Legge, a condizione che l'interessaio cessi dal servizio 
entro il 28 febbraio 1970; 

c) qualc,ra l'interessato non opti per la cessazione dal servizio 
· J: 1 a1r ~ntro il 28 f ebbraio 1970 col trattamento di quiescenza di 

cui all a precedente letiera b), nei suoi confronti si appli­
cano le disposizioni della presente Legge. 

Art. 30 

Entrata in vigore 

La presente Legge entra in vigore il 1 ° gennaio 1970 e sara 
r,uhblicata sul Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, Ii 31 dicembre 1969. 

IL PRESIDENTE 
del Consiglio Supremo Rivoluzionario 

den. Div. Mohamed Siad Barre 

j 

( 
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LAW No. 7 of 31 December, 1969. 
Law governing Pensions and Gratuities to Veterinary, Maritime and Forest 

Guards. 

THE SUPREME REVOLl!TIONARY COUNCIL 

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution dated 21st. 
October, 1969 and Law No. 1 of 21st October, 1969; · 

HAVING SEEN Pensions and Gratuities Law for the Civil 
Service, Law No. 5 of 31st December, 1969; 

CONSIDERING it necessary to provide for pensions and gra­
tuities to Veterinary, Maritime and Forest Guards; 

DECREES: 

Art. l 

With effect from 1st January, 1970, Pensions and 'Gratuities 
Law for the Civil Service, Law No. 5 of 31st December, 1969, shall 
in so far as applicable, apply to the following: 

1) Veterinary Guards; 

2) Maritime Guards; 

3) Forest Guards. 

Art. 2 

Any Law contrary to, or inconsistent with, this Law is hereby 
repealed. 

Art. 3 

This Law shall come into force on 1st January, 1970 and shall 
be published in the Official Bulletin. 

Mogadishu, 31st December,1969~ 

THE PRESIDENT 
of the Supreme Revolutionary Council 

Major General Mohamed Siad Barre 




